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Forste Capitel.

Gilbet paa Herregaarde».

^)aa Gammelgaard, cn Hcrregaard, der, som bekjendt,
ligger ved Beien, som forer fra Rodby til Nakskov,
et Par Mile ostlig for sidstnævnte By, herskede den

26de April 1659 et ualmindeligt Rore, skjont man

ikke kan sige Andet, end at der i de Tider stedse
var Liv og Bevcrgclse nok paa denne Gaard. Sagen
var nemlig den, at Herremandens celdste Datter,

Maria, netop den Dag var kommen hjem igjen til

det fætrene Huns, efter en Fravnrclse af nccsten et

Aar hos en Slcrgtning i det nordlige Sjcelland, og

hendes Fader, som aldrig sorsomte nogen Lcilig-
hed til at gjore sig en glad Dag, havde naturligviis
begjocrlig grebet Datterens Hjemkomst som en Gnmd

til at hengive sig med sine Gjcrster til de toileslose Bac-

chanalier, Gammelgaard paa den Tid, i hvilken vor

Forta'lling foregaaer, kun altfor ofte var Bidne til.



For imidlertid saa snart som muligt at gjore vore

ocrede Levsere bekjendte med det Selstab, som svr
Dieblikket opholdt sig paa Gaarden, af hvilket enkelte

Personligheder komme til at spille en storre eller

mindre Rolle i denne Fortcrlling, ville vi strå; tillade

os at fore dem ind i den store Sal, hvor bemeldte

Selstab netop var sorsamlet i saa munter en Stem-

ning, som Bordets Gloeder kunne scrtte Nogen i, der,

endog med meget mere Maadehold end her havde
vcrret Tilfaldet, elsker at hengive sig til dem. For
Bordenden sad eller rettere laac den mandhaftige
Herre, Erik Grubbe til Thiele og Gammelgagrd,
paa en dertil indrettet Stol, eftersom han led af den

stemme Syge, som Lagerne og de Fornemme kalde

Podagra, men den fattige og simple Mand har givet
Navn af „de Riges Syge", fordi den af visse Aar-

sager i Reglen kun findes hos dem. Erik Grubbe
var ei aleue et Billede paa cu Mand, der udelukkende

benyttede sin store Formue til sine kjodelige Lysters
Tilfredsstillelse, men, hvad der var endnu sorgcligere,
et Beviis paa, hvor let gode Egenstaber gaac tilgrunde
hos det Menneste, der ikke kjeuder nogen anden Lov

for sine Onster end sine egne Luner. Hans Fader,
som Intet havde sparet paa hans Opdragelse, lod

ham, efter de Tiders Skik for unge Adelsmcrnd, fore-
tage en vidtloftig Udenlandsreise, paa hvilken han
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endog besogte Asien, og han berettigede ved sin Hjem-
komst, i de forste Aar, ogsaa til de bedste Forvent-
ninger, som imidlertid hurtigt blcve til Skamme.

Alt, hvad Godset kunde flaffe tilveie, blev odet i

Suns og Duus med en talrig Skare af ligesindede
Venner og Dientjenere. Banderne forarmedes Aar

for Aar ved Ridefogdens Plager og Prellerier for at

flaffe Penge tilveie, og snart kunde heller Ingen af
dem have enten sin Hustru eller sine voxne Dottre i

Fred for Godsherren, naar dennes Opmcrrksomhed
. lcilighedsviis blev henvendt paa dem. Skjont Alder

og legemlig Svoekkelse havde tvunget Erik Grubbe

til storre Maadchold i sine Udsvccvelser, betragtedes
dog Gammelgaard paa den Tid, hvori vor Historie
falder, som et Sted, hvorfra alle de Dyder, der pryde
en Families Liv, havde taget Afflcd, for at give
Plads for lige det Modsatte, saa at de bedre Adels-

maend i Stiftet lidt efter lidt havde trukket sig bort

fra Erik Grubbe og hans Bord, der nu i Reglen
kun gjcrstedes af nogle Prcester og Birkedommere,
som ikke godt turde Andet, og af de unge Officerer
fra Nakskov, for hvem Livet paa Gammelgaard, med

den frie Tone, de gode Dine, den lcrkkre Mad og de

imodckommcnde Dottre, ret var tilpas. Erik Grubbe

havde tre Dottre, hvilke allerede dengang begyndte
at blive ilde omtalte for deres letfcrrdigc Sccder.
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Men hvorledes, kan man sporge, kunde de vel vcere

anderledes, end de vare, naar de hver Dag havde
det fletteste Exempel for Die i deres egen Fader,
som i deres Ncervcrrelse oste pralede for sine Gjccster
af sine flette Streger og endog kunde lee hjertelig,
naar han saae Dottrene fjase med Fremmede paa en

frivol Maade, ja ikke engang var bange for at drille

dem med sine egne Tjenestefolk. Ved Erik Grubbes

hoire Side sad hans forhen berorte, senere saa bcryg-
tede Datter, Maria, der forsaavidt lignede sin Fader,
som hun ligesom han, var en feed, rsdblussende
Person med en lille Opncese, lyse Haar og morke-
blaae Dine. Ved hendes Side sad en ung Adels-

mand, som havde paatagct sig at ledsage hende til

hendes Hjemstavn, hvilket i de urolige Tider nok

kunde vcere nodvendigt. Peder Thott, saalcdcs
hed den unge Mand, var med sine Feil og gode
Sider et Pragtexcmplar af Datidens Adelige i Al-

mindelighed. Uvidende og derfor antagende, at Viden-

fladerne vare de urimeligste Ting af Verden at bryde
Hovedet med, godmodige, naar det Lune kom over

dem, og flamlose Despoter, naar Vinden blcrste fra
en anden Kant, sorfcrngcligc af derres egne indbildte

Fortrin og dumstolte af de Bedrifter, som En eller

Anden i deres Slcegt for umindelige Tider siden
havde udfort, hengivne i den Grad til Spil, Drik
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og Udsvævelser, ni det endog betragtedes som en

Vancrre ikke at vedkjende sig disse Laster, — loegge
vi endelig hertil den dybeste Foragt for alle andre

Mennesker end netop den Adelige, troe vi Billedet

af Peder Thott, der aabenbar synes at staae paa den

fortroligste Fod med Maria Grubbe, at vcere fuldstccn-
digt. Ved den unge Mands anden Side sad Hr.
Erik Grubbes ncestcrldste Datter, Merete, af samme
Storrelse som hendes Soster, men med morke Haar,
mere bleg og mere forsigtig i sin Handlemaade, skjont
hendes Rygte desuagtet ikke var bedre end den crld-

stes. Hun havde til Nabo en tydsk Lieutenant fra

Nakskov, der uafladelig bandede og galede nccsten i

alle mulige Sprog, og sagtens derfor ansaaes for en

uforscrrdet Krigsmand, iscrr da han i Nakskov var en

af de meest uforskammede Personer i sit Qvarteer.

At han var den Ivrigste til Aaret i Fvrvcien at raabe

paa Byens Capitulativn til de Svenske, tcrnkte Ingen
mere paa eller vovede at tale om, hvis de ogsaa havde
deres egen Mening desangaaende. Raekken paa denne

Side fluttcdes med en Cornet, som tydelig nok alle-

rede havde drukket for meget, og derfor sad med et

stadigt smilende Ansigt i den meest betcenksomme
Taushed. Ved Hr. Erik Grubbes venstre Side stode

tvende Stole tomme. Den forste havde hans uangte
.Datter, Anna, indtaget; men hun havde trukket sig



'10

hen i en Vinduesfordybning, hvor hendes Bordgjast,
en ung Fcrndrik, underholdt hende med ivrig Vclta-
lenhed, som hun besvarede snart med en hjertelig
Latter, snart med en let Hovedrysten eller et spottende
Udraab. Froken Anna havde i sin Opva;t varet
udsat for de aldre Sostrcs Had, og saaledes iffc
altid dandset paa gloser. Hun var imidlertid blevcn
nobiliseret strå; efter Huusfruens Dod og var nu

bleven den incest ansete Person i Huset, eftersom
hendes Fader elstede hende fremfor noget andet Va-
sen paa Jorden. Desvarre var hun altfor letsindig
til at fore sig denne Indflydelse til Nytte til hans
og Andres Bedste, eftersom ogsaa hun meente, at

adelige Folk kunde gjore, hvad de vilde, og burde
leve et rast Liv for at stjålnes fra den gemene Mand,
med hvem hun forresten jo selv var i Slagt. Hun
var dengang en Pige paa 18 Aar, af Middelhoide,
med brune Haar og Dine, en lige Nase og et Farve-
fljar, der kunde berettige hende til Navnet af en

kjon Pige, saafremt ikke hendes kokette Vasen havde
fljammet hende meget. Hun gjaldt imidlertid sor
den bedste af de tre Piger med Hensyn til Hjerte-
laget, og om hun end ikke var ufordarvet, var hun
dog endnu langt mindre fordarvct end hendes aldre
Sostre. Den naste Plads efter de to tomme Stole

indtog en tyk Cornet, som uafladelig fugtede sine
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Sæber med den gode Rhinskviin, som stod for ham,

og aldrig deeltog paa anden Maade i nogen Samtale,
end med en velbehagelig Grynten, saaleenge han^avde
Viin at lcedfle sig paa. Hans Sidemand var der-

imod ncrsten det Modsatte af ham og sin Nabo paa

venstre Haand, den vellande Prost Hr. Mathias
Lerche ril Landet. Den Spirrevip, der maaske for

Contrastens Skyld havde taget Plads imellem Biin-

tonden paa den ene Side og Madskabet paa den an-

den, var Hr. Birkedommer Soren Potter, en ganske
mcerkelig Personlighed. Han var egentlig Birkedom-

mer paa Ravnsborg Birk, men var en stadig Gjoest
ved alle mulige Familiefester og Gjcestebud hos Adelen,

idet han var dem en ncesten uundvcerlig Mand ved

sit udmoerkede Talent til at efterabe ethvert Menneske
baade i Stilling, Tale og Manerer, naar han blot

en eneste Gang havde seet dem. Soren Potter var

saaledes i Grunden ikke Andet end de lollandske
Adelsmamds Hofnar, men stod forresten tilbage for

Hofnarrene fra Fortiden i Vigtighed og bidende, dri-

stige Indfald. Han havde, som sagt, sin Styrke i

den Kunst, at kunne efterligne andre Mennesker, og

gjorde naturligviis ogsaa derved stormende Lykke i

ethvert Selskab. Han indstroenkede sig imidlertid

kun til at gjore Folk af sin egen Stand latterlig;
^hi forskjellige Gange havde han havt store llbehage-
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ligheder, naar han havde ladet sig bevcrge til at

cvpiere en eller anden latterlig Adelsmand. Han
havde«, saaledes engang faaet Hnndepidsken at smage
paa Aalholm, og havde, netop af Merete Grubbe,
en Dag faaet et Berger Viin i Hovedet, da han
vovede at fremstille en Samtale, hun havde havt i
en af Havens Gange med en gjennemreisende jydsi
Adelsmand. Han var foragtet af de Store, hvis
Selskab, han svgte for Mad og Drikkes Skyld, efter-
som de betragtede ham for det, han i Grunden var,
en Hykler og en Nar, og han var baade foragtet
og forhadt af sin egen Stand, der stedse maatte
vane Skive for hans jammerlige Kunstfærdighed.
Provst Lerche, hans Sidemand, maatte saaledes al-
tid holde for, naar han var paa Gammelgaard, hvor-
hen Hs. Hoicervardighed ogsaa gjerne sogte; men

som alle fede Folk, var han god at komme til Rette
med. Han saae aldrig op fra sit Fad, saalcenge han
var beskjceftiget med at tilfredsstille sin Maves For-
nodenhcdcr, og, naar den Sag var forbi, vraltede
han gjerne hen til Brætspillet, saafremt der kunde
veere Mulighed for at erholde en Modstander; i

modsat Fald sogte han helst at komme hjem, da det,
der taltes, naar Vinen forst fuldkommen havde losnet
de allerede let bevcrgelige Tungebaand, sjelden var

passende for præstelige Oren. Men det lykkedes ham
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kun de fseneste Gange at komme afsted; thi som of-

test mccrkede man Provstens Hensigt, og saa blev

del ligefrem forbudt ham at drage bors, uden han
vilde gjore det, f. Ex. ridende paa en Ko, eller paa

en anden lignende latterlig Maade, Noget, Hs. Hoierr-

verrdighed naturligviis aldrig indlod sig paa. Blev

Birkedommer Potter stundom vel slem imod ham,

sagde han ganske rolig: „Man har en bred Ryg",

og delte undlod aldrig at fremkalde en skraldende
Latter, da Hs. Hvicervcrrdighed var lige saa dxoi om

Maven og Skuldre, som han var hvi, nemlig faavel

sine tre Alen.) Jovrigt var han cn for sin Tid

meget brav Mand, der skadede sig felv meest ved sit

Tilhold paa Gammelgaard. Den ncderste Plads
ved Bordet optoges af Professor Augustinus
Baute, trods sin skraldende Titel hverken meer eller

mindre end en omrejsende Barbeer, eller, som de den-

gang kaldtes, Doctor, der netop i de Dage opholdt
sig paa Gaarden for om muligt at befrie Herreman-
den fra nogle slemme Blegner i Ansigtet og dernccst
indrette en Mechanist Lånestol til ham. Paa det

forste havde han allerede under sine jævnlige Besog lap-
salvet i 4 Aar, uden at det endnu syntes bedre, og

) Rhode fortceller S. 387 i (tu bekjendte Lollands Historie, at

ved hans Begravelse blev Kirkedoren hugget i Taarnet i Lan-

det Kirke, fordi Kisten ellers ikke kunde somme ind.
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fil den sidste havde han i 2 Aar ikke faaet Andet
fcrrdigt end Seedet, men dette var da ogsaa efter
hans egen Forklaring, det Vanskeligste. Ogsaa han
var bestandig en Gjenstand for Toren Potters Vit-
tighed; men Professor Vante bar ikke denne Mod-
gang med den samme Ligegyldighed, eller rettere den
samme Foragt, som hans hoicervcerdige Sidemand,
men bagtalte til Gjengjald Birkedommeren, hvor han
kunde, rundt om i Landet. Sorcn Potter sagde
ogsaa selv flere Gange, at den Sidste, han vilde bede
om Medicin, skulde vane Professor Vante, og disse
Ords rette Betydning, som de Fleste blot betragtede
som et Mistillidsvotum med Hensyn til hans Due-
lighed, syntes den anede'Professor at forstaac til

Fuldkommenhed. Der var forresten ogsaa mange Hager,
hvorpaa en Mand med Potters Evner knude Hauge
sig, hvad enten han vilde vise, hvorledes Professoren
forklarede et Problem eller udspurgte en Patient. Han
lagde da gjcrne Hovedet med et blidt Smiil snart
paa Hoire og snart paa venstre Skulder, lukkede
Oinene og talede med en sod, indsmigrende Stemme.
En tydfl Greve havde engang givet ham en Solv-

snuusdaase med sit adelige Vaaben paa, og denne

Daase var nassen aldrig af Professorens Hcrnder.
I Samtalens Lob holdt han den stedse imellem sine
Fingre knuget tat op til Brystet, og Ingen kunde
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da glæbé ham mere, end ved at sige ham en Com-

pliment for dens Skjonhed. Foruden sin Lcrgevidcn-
skab havde han forresten mange snurrige Speculatio-
ner, og det var iscrr dem, han maatte doie baade

daarlige og gode Vittigheder for. Han havde saale-

des lcrnge speculeret paa at faae en selvlavet And

til at flyve af sig selv, og da dette mislykkedes, tro-

stede han sig med, at ban dog sik den tik at baste
med Vingerne og sige Rab, Noget, som nu prcrsteres
af enhver velopdragen Nürnbergerand.

Skjont Tiderne i Danmark ikke vare de glædeligste,
og navnlig Lollikerne kunde have al god Grund til

alvorlig Eftertanke, saasvm det var vel bekjendt, at

den svenske Konge i egen Person forberedte et An-

greb paa Oen, herskede alligevel den Eftermiddag
den vildeste Lystighed paa Gammelgaard. Mamdenes

vcrldige Latter, fremkaldt ved Soren Potters Fremstil-
ling af den for sin Fattigdom vel bekjendte, men

iovrigt meget agtvoerdige Sogneprcrst, Lars Erichsen
Pontoppidan i Utterslov, som fornylig havde an-

modet Birkedommeren om at ordne en Gjcrldssag
for sig, havde netop givet Plads for en lille Pause,
hvori Nogle trak Veiret dybt, medens Andre lcrdskcde
sig ved Vinen, da en af Tjenerne boiede sig ned til

Gaardens Eier og sagde: „Knud Ridefoged staaer
udenfor Deren; vi kan ikke tænger holde Styr paa
Niels Fyenbo." „Vil han rende ud af Hullet, den
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Hund?" streg Erik Grubbe opbragt. „Nei, naadige
Herre, men han synger derinde, saa det skingrer over

hele Gaardcn." „Ih, lad ham det, Johan, lad ham
del", sagde Ridderen, idet han lagde sig tilbage i sin
Stol, „lad ham kun være lystig med sin Herre."
„Det er den storste Mre, som tamkcs kan, for den

ndlc Redder Grubbe", bcmccrkcdc strå; Professor
Vante med et begejstret Udtryk i sit Aafyn; „naar
endog hans Fange synger, hvor godt maa han da

ikke have det i sit velfortjente Fcengsel, og hvor lykke-
lige maae da ikke de af hans Undergivne besinde sig,
som ere paa fri Fod." „Ja, men, naadige Herre",
vedblev Tjeneren, „han synger Christian den Ondes

Vise, som I —". „Den forbandede Slyngel",
skreg Erik Grubbe og flog i Bordet med sin knyt-
tcde Noeve, „lad ham faae dygtigt af Hundepid-
sken, saa kan vi siden tales ved imorgen." „Hvad
om Du gjorde det strå;, kjaere Fader", udbrod Merete

og boicde et Oicblik Hovedet bort fra sin ivrigt
talende Nabo. „Jeg har hort Hr. Ssrcn derhenne
omtale som en dygtig retslcerd Mand, der bedre end

nogen Anden forstaaer sig paa at forhore Misdcrdcre;
lad os see en Prove derpaa nu i at udsporge Syn-
deren, og har han blot ovcrtraadt Eders strcrnge
Forbud af Drukkenskab i thi jeg har ladet uddele en

rigelig Deel Liin til Folkene i Anledning af min

Soster Marias Ankomst, saa lad ham slippe med
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Forskrækkelsen." „Nei, det kan ikke gaae an, Straf
maa der til, om han saa er saa drukken som en

Allik", svarede hendes Fader med et strcrngt Blik;
„men lad ham kun komme op, og kan I faae de

Oprorsnykker ud af den gamle Skjclm, vil jeg vide

Eder stor Tak. Han er en underlig Kumpan", til-

foicde han eftertcrnksom. „Det vil blive en lystig
Historie", forsikkrede Lieutenanten, idet han satte sit
tomte Bceger sra sig. „I forhorer, Birkedommer,

og vi Andre domme, om Hr. Erik Grubbe ellers

vil betroe os dertil." „Ja, men jeg vil have Lov

til at gjore hvad jeg vil, hvis I ere mig for milde",

bemcrrkcde denne; „jo mere man banker en Hund,

destomere er den sin Herre hengiven." „I kan ncrppe
vcere for strceng og paapasscnde med Eders Folk i

Henseende til at tale eller synge utilladelige Ting",
tog nu Birkedommer Potter til Orde med en vigt'g
Mine, „og min Opgave skal det vcere, at undersoge,
hvorfra den Vanvittighed egentlig har sin Oprindelse,
som den Fcrngslede har gjort sig skyldig i for lidt

siden. Jeg har saa mine egne Tanker", sluttede han
med et siffigt Smiil. „Hvad mener I dermed, min

gode Pot?" (dette var Birkedommerens Benævnelse,
naar hans naadige Herrer vilde give ham et Bcviis

paa deres gunstige Stemning for ham). „Sagen er

den", svarede den Adspurgte, „da jeg i forrige Uge
2
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holdt Auction hos Mikkel Pedersen i Kjelderncrs,
talte man Alle, baade vi bedre Mcrnd og Bonderne,
om Svenskens Planer og mulige Landgang, og Alle
vare vi enige i, at der ikke var at tcrnke paa Mod-

stand, dersom der virkelig bliver gjort Angreb paa
vor O." „Meget rigtigt!" bemcrrkede Lieutenanten
med et Nik. „Desvcrrre ja!" sagde den drukne
Cornet smilende. „Men i det Samme", vedblev
Potter sin Beretning, „horte jeg En udbryde: „Aa,
jeg vil forbinde mig til at holde alle Svenskerne
borte fra Den, lige saa let, som jeg træffer denne
Stok!" og da jeg forundret vendte mig om efter
Lyden, horte jeg Bonderne hviske: „det er Erik Grub-
bcs Skriver, det er Otto Kuld fra Gammelgaard."
„Har jeg hort Mage!" raabte Herremanden med det

meest forbausede Ansigt, „ja vist var han med ved
den Auction for at kjobe mig en Folhvppc." „Jeg
kjcndte ganfle lidt til den Svend", vedblev Birkedom-
meren, „og sagde, da kan Du storligen tjene Land og
Rige ved at gjore, hvad Du siger, min gode Ven. „„Det
staaer ikke i min Magt, Herre"", svarede han kort
og vendte mig dcrpaa uden videre Ryggen." „Ja,
men det er jo ligefrem Snak, Fader", sagde Froken
Maria; „jeg kan, jeg kan ikke. Kan han holde os

Svenskerne borte, maac vi see at hjcelpc han, og
hvis ikke, bor han straffes for sit Praleri." „Den
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skjonne Frokcn Maria har Ret", forsikkrcde Hr. Peder
Thott; „Sagen maa undersoges; man faaer tidt et

godt Raad, hvor man mindst venter det." „Jeg
antager, det Hele er Vrovl", udbrod Lieutenant

Feuerschlund; „hvorledes kan saadan en Kncegt
vove at tale om at holde en Fjende borte, som selv
tappre Krigere maae vige for?" „Hent mig Otto

Kuld op!" raabte Erik Grubbe. „Den Otto er mig
en loierlig Person, som jeg alene har taget mig af
for min Datter Annas Skyld, hvis Legekammerat
han har vceret. Jeg mccrkede, han havde et godt
Hoved, og satte ham i Nakskov Latinskole, for engang
at faae en dygtig Ridefoged af ham, og tog ham ud

for nogle Maancder siden og gjorde ham til min

Skriver." „Er han fri eller vorned?" spurgte Froken
Maria. „Nei! Anna, som sagtens har forgabet sig
i hans Flodeansigt og gaaer og smidster til ham....
Naa, er Du der, min Pige", sagde han til hende,
som var traadt frem fra Vinducsfordybningen; „ja
Logn er det ikke, din Djcrvleunge; men det fortcenker
jeg Dig ikke i, vccd Du nok. En adelig Dame kan

ligesaa godt more sig med de ufrie Karlfolk, som vi

adelige Herre med deres Qvindfolk; de ere kun skabte
til vor Fornoielse og vor Nytte. Kortsagt, da Niels

Vcmmelov derude ikke vilde optage ham i Skolen,
uden han var fri, foiede jeg ogsaa min Capitain
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heri, og nu er han da fri som en Fugl; men derfor

stal han, ved min ridderlige LEre, alligevel ikke...

Naa, men der har vi den Forste: frisk op, Pot, lad

os see, hvad Du faacr ud af ham." Ved disse Ord

vendte Alles Blik fig mod Indgangen til Salen,

igjcnnem hvilken Knud Ridefoged og en Tjener
bragte en sirnket Bonde. Han syntes at være hen-
imod de 60, havde lange graae Haar, var af Middel-

hvide, skjont allerede noget krumboiet. Hans magre,

guulagtige Ansigt bar Spor af megen Modgang,
hans dybtliggende Dine lyste af en uhyggelig Ild.

Saasnart Birkedommeren saae ham, reiste han sig
fra sin Stol, gik hen og sagde i en snovlende Tone,

som formodentlig skulde virre en Efterliguing af en

eller anden Forhorsdommer i Landet, idet han kloedc

sig paa det venstre Laar: „Jo, Du er mig en rigtig
Karl, Niels Fyenbo, alias Niels Marcussen!" „Saa
er jeg bedre Karl end Dig, Du Allemands Abekat!"

raabte Bonden forbittret og knyttede sin Nerve imod

Birkedommeren. Virkningen af dette Udraab var

hoist forskjelligt i Salen. Gjcrsterne loe enten hoit
eller ved sig selv, Tjenerne stode og gabede af For-
bauselse, Soren Potter -blev kobberrod i Ansigtet af

Arrighed. „Hvad siger Du, din Hund, din Oprorer!"

streg han og rendte sirt ind paa Livet af den Fangne;
„de Ord skal koste Dig din Hals, saa sandt jeg hedder
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Soren Potter. Ja, jeg skal dandse med Dig, din

Roverknngt." „Hurra!" streg Bonden og flog ud

med begge Armene; „nu stal I see, Godtfolk, to

Roverknaegte dandse Stokkemarke Springdands", og

for Birkedommeren saae sig for, havde Niels

Fyenbo grebet ham om begge Armene og svingede sig
rundt om med ham i ubeskrivelig Hurtighed. Med

det Samme trampede han i Gulvet med sine jern-
beflagne Trcrstoe, raslede med sine Lamker og sang
i vilden Skye folgende Vers af en gammel Folkevise:

„Og Du sial vcere det fljonneste Trce,
Der stande kunde Paa Hede,
Og jeg vil vcere en Nattergal fim
Og bygge deri min Rede.
Det er stor Sorg at skille dem ad, som gjerne til-

sammen vil vcere."

Havde Ridder Grubbe og hans Gjcester vccret ved

deres fulde Samling, vilde Sagen vistnok vcrre fore-
kommet dem alvorligere, end den nu gjorde; thi hvad
de ikke havde leet for, det gjorde de nu, saa man

kunde tydeligt see, at Alle undte Birkedommeren den

Forlegenhed, han saa uventet var kommen i. Kun

Provsten satte et betcrnkeligt Ansigt op, medens Pro-
sessor Vantes Aasyn straaledo af en stille Henrykkelse.
Da Tjenerne saae Herskabet lee saa hjertelig, holdt
de heller ikke deres Glcrdesyttringer tilbage og gjorde
allermindst noget Forsog paa at befrie den ulykkelige
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Birkedommer. Imidlertid blev Bonden ester en

Snees Svingninger kjed eller trcet vs Dandsen, og
idet han gjorde et Hop, saa det rungede i hele Sa-

len, flap han pludselig Birkedommeren, som derpaa
trillede som en Kugle hen ad Marmorfliserne. Da

den almindelige Lystighed havde sat sig noget, raabte

endelig Erik Grubbe: „Godt gjort, Niels Fyenbo!
Pak Dig nu ned i Hullet igjen. Jeg tilgiver Dig
din Sang formedelst din Dands. Hvordan gik det

Potten", raabte han igjen med et nyt Lattcrudbrud,
„holdt hun heel? Ha, ha, ha!" Imedens Birke-

dommeren langsomt reiste sig sra sin ydmyge Stil-

ling paa Gulvet, stirrede Niels Fyenbo med et drom-

mende Blik paa de forsamlede Gjcrstcr. Derpaa soer
han et Par Gange med Haandcn over sin Pande,
og ret som Ridefogden ncermede sig for at fore ham
bort, udraabte han med en truende Armbevægelse
imod Herremanden: „Hvem taler her om at tilgive?
Er det virkelig Dig, Erik Grubbe, som ikke bragte
Andet med fra Udlandet, end Laster og Gemeenheder,
og ikke bringer Andet over dit Hoved hver Dag, end

Had og Forbandelse? Jeg kaster Dig din Tilgivelse
tilbage i dit nederdrægtige Ansigt, Du Hclvedesbrand!
Du tilgive? Ho, ho, ho! Tilgivelse er det Eneste,
som Du selv behover og aldrig vil saae!" Det er

umuligt at beflrive den Virkning, disse forfcrrdelige
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Ord frembragte i dm hele Forsamling. Herreman-
dens rode Ansigt var bleven blegt af det voldsomste
Raseri; Dottrene sittrede af Forfccrdelse, paa Merete

roer, som betragtede den vanvittige Bonde med et

iitkoldt, men fast Blik; Tjenerne stode som naglede
til Jorden af Skrock og Rcedsel, medens alle Gjce-
sterne jagttoge den uhyggeligste Taushed. „Du er

drukken, Niels Fyenbo", lod i det Samme en vel-

klingende Stemme teet bagved den Ulykkelige, og en

ung Mmd, som ubemccrket var traadt ind i Salen,

lagde sili Haand paa hans Skulder; „afbcd strax
dine fvrfardelige Ord for den naadige Herre, ellers

ville de loste Dig din Hals imorgen." „Afbede!
hvad har jeg at asbede hos den Nidding?" streg den

Vanvittige og ncrrmede sig det Sted, hvor Erik

Grubbe sad for Bordenden. „Skal jeg asbede, at

han pidstede min Broder ihjel for en lumpen Rcrvs

Skyld, der aad hans Gjocs, — at min Ingeborg,
mit eneste Barn, druknede sig herude i Graven, —

at hendes Ferstem and hoengte sig Dagen derefter, ■—

at jeg har siddet i Hundehullet — aa, der fik jeg
det forst godt!" udbrod han med vild Bcgcistring,
„thi siden min Ingeborg« Dod har det altid trykket
mig her!" og dermed holdt han sig med begge Horn-
der paa Hovedet. „Vock fra mig, din Hund!" streg
han pludselig, da Ridefogden lagde sin Haand paa
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Ridefogden med sin Haandlamke, saa han tumlede

tilside. „Aa, bliv Han heller ved at smidske med

Taven der ved Siden!" raabte han truende til Lien-
tenant Feuerschlund, som med det Udraab: „Menre-
sket er vanvittigt!" havde reist sig og lagt Haanven
paa sin Kaarde. „Jeg er gal, siger Du; nci var

Niels Fycnbo gal, saa gjorde jeg nu Ende par hiin
Wretyvs Liv. Men det vilde bære et Gode og in-

gen Straf for hans Nederdrægtigheder. Nei, Du

skal leve, Erik Grubbe!" streg den Afsindige, idet han
med kraftig Arm svang en stor Forskjanerkinv, som
han havde snappet fra Bordet, „Du stal forst blive

saa foragtet af hver crrlig Mand, at selv Drankeren

ikke gider drikke din Min, Fraadseren ikte smage din

Mad! Du stal sce dine Dottre omkomme i Skam og
Elendighed! Hvor Du ryster, din Usling! Ja imor-

gen vilde Du tale et andet Sprog, naar Du kunde

holde mig svinebunden imellem dine Boddclkncegte,
og da vilde Du domme mig til Steile og Hjul,
fordi her engang er lydt et Sandheds-Ord i denne

forbandede Sal; men den Glcrde stal Du ikke have!
Jeg narrer Dig, Erik Grubbe! jeg narrer Dig lige i

dine Dine!" og dermed jog han den vccldige Kniv i

sit Bryst, og da Tjenerne sprang til for at forhindre
det, tumlede han allerede som et Liig ned imellem
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dem, medens en msrkerod Blodstrom skjod sig langs
Gulvet imod det Sted, hvor Herremanden sad saa

ubevcegelig, at man i forste Oieblik troede, at han

var bleven ramt af et Slagtilfalde.
„Det var en fordomt Geschichte!" udbrod ende-

lig Lieutenant Feuerschlund, idet han strog sig om

Skjaget. „Min adle Herre", vedblev han, idethan

henvendte sig til Erik Grubbe, „jeg haaber, at I

ikke tager Eder en gal Mands Snak videre nar."

„Bar det Aadsel ud!" raabte Birkedommer Potter

med en myndig Stemme, „den Skurk ligger paa sine

Gjerninger og bor stades til Hvile i Rakkerkulen."

„Jeg beklager heiligen denne argcrlige Historie for

mine kjare Gjastcrs Skyld", tog endelig den hoi-
baarne Bart selv tilorde. „Man har tidt Spectakler
med det fordomte Bvndepak; men hidtil have de dog

varet ved deres fulde Fem. Som I siger, min

kjare Feuerschlund, hverken jeg eller I bor fornedre
os til at tanke längere paa dette gale Menneske.

Fyld Bagrene, I Hundetampe! de ere jo alle tomme",

raabte han til Tjenerne, hvoraf nogle allerede vare

bestjaftigede med at bortbare den dode Niels Fyenbo.

„Havde I passet bedre paa, havde den Kjcltring
ikke kunnet gjore den Ulykke paa sig selv." Dermed

satte han sit store Bager for Munden og tomte det

i langsomme Drag. — „I har ladet mig kalde,
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strcrnge Herre", lsd i det Samme den Stemme, som
for havde ssgt at tale den gale Bonde tilrette, ved
Siden af Ridderen, idet denne satte Bccgeret fra sig.
„Naa, er Dunder, Otto", svarede Ridderen og vendte

sig om til en hoi, ung Mand med et djccrvt, aabent
Ansigt, som med et let Buk til Selskabet havde noer-

mct sig henimod det Sted, hvor han sad; „naa er

Du der — ja, hvad var det nu, jeg vilde Dig?
Den fordsmte Begivenhed med den gale Niels har
dog bragt mig mere ud af mig selv, end jeg strax
troede." „Min Tofter Anna har en meget god Smag",
hviskede Froken Marie halvhoit til sin Bordcavaleer,
som endnu sad med aaben Mund og et aauds-

fraværende Blik efter Tildragelsen med Fangen. „Mor-
kebruunt Haar, msrkeblaae Dine, rank Vwxt — ikke
saa ilde valgt, mit Barn!" og med disse letsindige
Ord saae hun snart paa Sostercn og snart paa den

unge Mand, der enten ikke horte eller ogsaa lode

som de ikke horte, hvad der blev sagt. „I mindes,
æble Herre", bemcrrkede den yngre Soster Merete,
„at Skriveren havde lovet os et Raad, hvorledes vi
kunne holde Svensken borte fra Oen." „Ja, det er

sandt", svarede Erik Grubbe, „hvad Raad har Du

derfor, lille Otto? Jeg behover ikke sige Dig, at det
vilde vccre Guld vcrrd." „Jeg vecd ikke, hvad I
mener, naadige Herre", sagde den unge Mand med
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den tydeligste Forundring. „Kan Du ikke huske,

Knoegt", raabte Toren Potter, „at Du paa Auctio-

nen i Kjeldernccs sagde i Manges Paahor, at Du

let kunde holde Svensken borte sra Den?" „Ak, ja,

er det den Sag, I mener", raabte Skriveren, med

et Sideblik til Birkedommeren, som havde dreiet sig
rundt paa sin Stol, „saa vil I ligeledes mindes, at

jeg strax efter bemcerkcde, at det alligevel var ugjor-

ligt." „Jeg erindrer saa meget, at Du ikke vilde ud

med Sproget, min gode Ven", raabte Soren Potter

ivrig; „men her ere Forholdene anderledes, og nu

skal Du sige, hvad Du meente med hine Ord, for

er Raadet godt, skal vi nok see at faae det udfort."

„Jeg beder Eder meget, naadige Herre", sagde Otto

Kuld, idet han vendte sig hcelt om til Erik Grubbe,

„at I vil oversee hiin Wring paa den Dag, som

Birkedommeren, der har gammelt Nag til mig fra en

Historie i Nakskov, har opfanget for at skade mig.

Jeg forsikkrer Eder, at Svensken ikke kan holdes borte

fra Den, hvis han vil hertil, fordi her ere altfor faa

Tropper paa Den." „Hvad har der vceret imellem

Dig og Birkedommeren, lille Otto?" spurgte Erik

Grubbe med en Jvrighed, som tydelig viste, at den

Sag laae ham mere paa Hjerte, end den langt alvor-

ligere om Fjendens Angreb. „Det stal jeg selv senere

have den A5re at fortcelle Eder, crdle Herre", be-
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mærfebe Soren Potter hurtig; „lad saa den Kncegt
lobe, man kan jo tydelig hore, ar det Hele har vae-

ret los Tale, som Ollet ved Auctionen sagtens har
faaet ham til at komme med." „Med Forgunst at

melde, Hr. Birkedommer, saa var det ingen los Tale,
og heller ikke smagte jeg noget Ol den Dag!" raabte
Otto med en flet dulgt Forbittrelse. „Men, i alle
Djccvles Navn, hvad var det da?" raabte Erik
Grubbe, som oiensynlig begyndte at blive harmfuld;
„nu stal Du tale rcent ud og sige Sammenhamgen,
eller jeg, ved min ridderlige Mre, stal aabne Mun-
den paa Dig, saa Du stal huske det leenge efter!"
„Det er ganste tydeligt, at den unge Mand stikker
Noget under Stolen", bemcrrkede Professor Augu-
stinus Vante med et sodt Smiil, i det Haab, at

faae en Skandale at hore om Birkedommeren. „Det
var blot et nbesindigt Ord af mig, stramge Herre,
som jeg forresten ikke flulde fortie, dersom jeg ikke

forudsaae, at det intet Gavn vil have, men endog
for saavidt stemme Folger, som det blot vil gjore
Eder fortornet." „Fortornet eller ikke sorternet,
herud med det og det strax!" streg den forbittrede
Ridder; „hvad Raad har Du til at holde Svensterne
ude?" Otto Kuld kæmpede aabenbart endnu med

sig selv, han folte, at Alles Blikke hvilede paa ham,
dcels med Nysgjerrighed, deels med Spot. „En
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Pvltron!" mumlede Fandrik Bulderhöhn, idet han

hcrldede sig henimod Anna, hvis Dine hvilede paa

Otto med et Aasyn, hvori Nysgjerrighed tydelig

kæmpede med Urolighed. Hvad enten Skriveren horte

denne sidste Bemcerkning eller ikke, saa viste det sig

nasten i samme Dieblik, at han havde fattet sin

Beflutning. Han loftede sit Hoved med en stolt Bc-

vagclse, hans Ansigt bedcrkkedes af en brandende

Rodme, og da han derpaa tog til Orde, var der in-

gen Angst eller Bccven at mcrrke i hans kraftige
Stemme: „I har dcviist mig for meget Godt, naa-

dige Herre,, til at jeg med Letsindighed kunde tcenke

paa at fortorne Eder. Dersom I derfor nu om en

foie Stund vil vredes paa mig, saa vil 5 ogsaa

erindre, at jeg kun talcde for ikke at ansees for et

Menneske, der ikke veed, hvad han siger, eller end-

ogsaa frygter for at staae ved, hvad han i et ude-

sindigt Oieblik havde talt, og Eders Vrede vil mu-

lig derved formildes. Ja, naadige Herre, jeg veed

et Middel, som kan sikkre Lolland sor at overvcrldes

af vore mægtige Fjender, og som endog kunde skaffe

Danmark Oprejsning efter sine svare Tab, dersom

det blev antaget over hele Stiges. Giv den danske
Bonde fri, naadige Herre, gjor ham til Menneske

igjen, idet I og alle Lollands Herremand love Eders

Bonder paa denne O, at de skulle blive vornedfrie,
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dersom de ville holde Svenskerne ude fra Oen, og jeg
forfiffrer Eder, at inden 2 Gange 24 Timer ville
10,000 Meend vcrre beredte til hellere at falde til
sidste Mand, end tillade en eneste fjendtlig Soldat
at sætte sin Fod paa Den." Det er vanskeligt at

sige, hvad der meest vakte Forbausclse hos Tilhorerne,
den vanvittige Bondes Forbandelse over Herremanden,
eller disse faa Ord, udtalte med den storste Rolig-
hed og Alvor. „Men er da Verden blevcn rcent af
Lave paa engang!" skreg den rasende Ridder. „Din
utaknemmelige Skjelm, det tor Du sige mig lige i
mine Dine. Din Oprorer og Folkeforforer! Flux,
Folk, bind ham paa mit Ansvar, og for ham bort....
det nytter ikke, Anna; ti stille, siger jeg Dig, Sa-
gen er meget alvorligere, end Du troer. Give Bon-
derne fri, de utaknemmelige Hunde! Nceste Dag vilde
de fljcere Halsen-over paa os Alle. Fort med ham!
Ikke et Ord vil jeg hore! Ja, det vil blive nogle
fede Karle til at flaaes med Svenskerne!" „Jeg vil

forbinde mig til at flaaes med den hele lollandske
Befolkning!" raabte Fccndrik Bulderhahn, naar jeg
blot har Halvdelen af mit Compagni hos mig."
„Jeg har længe hort snakke om, at den unge Person
satte Ondt i Bonderne", bemccrkcdc Birkedommeren
og fulgte Otto Kuld med Oinene, idet han fortes
bort af et Par Tjenere; „her, naadige Herre, har I
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den sande Kilde til Niels Fycnboes Vanvittighed,
og jeg tor sige Eder, at hvis I ikke her statuerer et

Exempel, vil I blive Vidne til Begivenheder, som

kunne vcere endnu forskrcckkeligere end den forste."

„Ja vist flal her gives et Exempel, og det et Exem-
pel, som skal sporges vide om Land. — Men Herre-

gud, hvad er nu dette igjen?" skreg Ridderen og blev

saa bleg som et Lig, da en forvirret Allarm og hoie
Raab trcrngte ind i Salen ude fra Gangen, hvor-

igjennem Lakaierne kort iforveien havde fort den dristige
Skriver. I det Samme styrtede flere baade af det

mandlige og gvindelige Tyende uden al Orden og

Sommelighed ind i Salen og opfyldte snart hele

Huset med det Angstraab, at Svenskerne vare i An-

marsch. Ncrppe var dette Skrig hort, for Uordenen

og Forvirringen blev almindelig iblandt Giaesterne,

og det muligt i en endnu hoiere Grad end iblandt

Tjenerskabet. Officererne floi til Vinduerne for at

see, om den befrygtede Fjende maaskee ikke allerede

holdt sit Indtog i Gaarden, og da de paa Grund

af Skumringen udenfor Intet kunde see-, raabte de

paa deres Heste og deres Tienere, saa det gjenlod i

hele Gaarden. Den Ene lob paa den Anden, Alle

skrege de i Munden paa hverandre, og umuligt var

det i de forste Oieblikke at udsporge eller faae for-

iruftige Svar. Endelig forsvandt Officererne, idet
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Foendrik Bulderhahn og den tykke Cornet ilede igjen-
nem Haven, for tilfods at naae Nakskov, medens de
to andre Officerer lob til Stalden, kastede sig paa
de usadlede Heste og jogc derfra i susende Galop.
Ikkun Birkedommeren havde iagttaget en forunderlig
Rolighed, der ellers ikke var hans Charakteer egen,
og derfor lykkedes det ogsaa forst ham at faae nogen
Forklaring tilvejebragt. Han horte da, at en Mand
var stakaandet kommen lobende til Gaarden og havde
sagt, at Svenskerne vare landede ved Kremnitze, at
de allerede havde afbrcendt Gloslunde og agtede at

overrumple Nakskov. Det Usandsynlige i dette Rygte
var strax Birkedommeren paafaldende, og han be-

gyndte just paa at bevise Erik Grubbe, at dette
umuligt kunde være saa, da en af Tjenerne kom
ilende med det Udraab, at man tydelig kunde see
Ilden ude bag Gaarden. „Jeg forvinder aldrig denne
Dag!" skreg Ridderen og vred fortvivlet sine Hccn-
der; „raad mig dog, kjcrre Born, hvad er herved at

gjore? skal jeg blive eller stal jeg reise?" „Det Sik-
kreste er naturligviis at tage til Fcrstningen", be-
mankede Provst Lerche, „og jeg vilde on ske, at jeg
kunde folge Eder derhen." „For at lade os inde-
slutte og nedskyde af de Svenske! Nci Tak, Deres

Hoicrrvcerdighed", svarede Frokcn Marie; „jeg kjender
Svenskerne sra ifjor; de ere slet ikke saa urcgjerlige,
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uden imod Bunder og Borgere, og den Skade er da

ikke saa stor. Bil Fader som jeg, saa blive vi her,
om ogsaa aste de Andre reise, sor Gaarden kan vi

da ikke lade staae ene." „Hvis jeg maa raade Eders

Naade", bemcrrkede Birkedommeren, „saa synes jeg,
at I idetmindstc skal staae Eder til Ro for inat, og

imorgen tage Eders Bestemmelse, naar I ret faaer
at hore, hvordan Sagerne staae. Natten kan I an-

vende til at pakke Eders Tolv og Guld ind i og

gjore Alt rede til at drage bort." „Jeg troer, for

Gud, ogsaa det er det Bedste, som Du siger, Birke-

dommer", sagde Erik Grubbe eftertcrnkendc; Anna!

ja, hvor er hun nu henne? Naa, saa kom da Du,

Merete, og folg med din Fader op paa hans Kam-

mer. Jeg kan ikke voere ene efter saa megen For-

styrrelse. Maria, lad mig see, Du har Die ved

Indpakningen saalcrnge. Du kan bedre end de An-

dre. Bi kan let glemme det Ligtigste i denne For-
styrrelse." Med disse Ord forlod han ved et Par

Tjeneres Hjcrlp Salen, fulgt af sin ncrstccldste Datter

Merete.
Det kunde omtrent vcrre 3 o 4 Timer efter at

Middagsselskabet paa Gammelgaard saa uformodent-
ligt og hurtigt var blevcn oploft, at vi sinde Otto

Kuld staaende lernet op til en gammel Eg, der

tilligemed et tcrt Buskads dannede Indgangen til
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Skoven, som for en Deel endnu strikker sig hcnimod
Nyde Kirke. Skjont det var temmelig morkt, isar
foranlediget ved tunge Regnskyer, som opfyldte Luf-
ten, var Duukclheden dog ikke storre, end at man

tydelig kunde stjålne enhver Gjenstand, endogså« no-

gct fra sig, og stråledes bemcerkede den unge Mand,
ret som Klokken paa Gaarden var slaaet 11, at en

gvindelig Skikkelse med raske Trin ilede henimod det
Sted, hvor han befandt sig. Da hun kom tat hen
til ham, kastede hun Kappen og Slorct, som hun
havde taget over Hovedet, tilbage, og Anna Grubbe
rakte ham Haanden, idet hun sagde: „Naa, Otto,
jeg seer, at Du er ligesaa noiagtig som jeg til at
passe Tiden. Siig mig nu, hvad Beslutning Du

har taget." „At skilles fra Gammelgaard for bestan-
dig, adle Froken, og forsoge min Lykke, hvor Her-
ren i sin Viisdom vil sende mig den imode." „D^r
har Du ikke nodig at gaae langt for at lede efter,
Otto," sagde den unge Pige; „bed Fader imorgen
om Tilgivelse, og jeg skal sec at faae Alt bragt i
det gamle Styr igjen, naar Du blot vil love mig,
at vcrre fornuftigere herefter." „Bede om Tilgivelse
vil jeg ikte, og forandre mine Tanker kan jeg ikke;
forlang ikke umulige Ting af mig, Froken Anna."
„Ak, det var ogsaa usaligt, at Du skulde komme til
den Latinskole i Nakskov!" udbrod den unge Pige,
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næsten i en comisk Fortvivlelse, som viste, at der laae

en uhyre Letsindighed paa Bunden af hendes Hjerte,
„for det er bestemt der, at Du har faaet alle disse
forunderlige Nykker om Bouderues Vilkaar. Herre-
gud, Otto, hvad kommer dog disse Menneskers Skjabne
Dig ved; Du er jo fri, og lad saa de Andre som
de kan." „Jeg skylder Eder to Ting, Froken Anna,

og Gud skal være mit Vidne, om jeg nogensinde skal
glemme det —" „Smukt talt, min Dreng, smukt
talt", raabte den unge Pige lystig; men Otto ved-

blev, som om han slet ikke havde lagt Mcrrke til

Afbrydelsen: „den ene er den, at I sik Eders Fader
til at scette mig i Skolen, som jeg desvcerre altfor
tidlig maatte forlade, og den anden er den, at I

fik mig gjort fri. Men, adle Froken, jo lykkeligere
jeg foler mig ved denne Frihed, desto inderligere
foler jeg ogsaa de Menneskers Forbandelse, som endnu

sukke ester den, og jeg vil ikke skjule for Eder, at

al min Tanken Nat og Dag bestaaer blot i, hvor-
ledes jeg engang kan bidragest til at lose disse For-
smadelsens Lanker, hvori saamange Familier, saa-
mange herlige Mennesker — min egen Slagt, som
I veed — nu sukke nasten uden Haab." „Naa,
saa det er paa saadanne Taabeligheder, Du speeule-
rer, og ikke paa mig, som jeg Tosse hidtil har smig-
jet mig med!" udbrod Froken Anna i tilsyneladende

3
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Vrede. „Man maa rigtignok sige, at Du er et

«åbenhjertigt Skriftebarn." „Farvel, Froken Anna;
Tiden iler, og jeg maa vane langt borte herfra, for
den forste Morgenstraale skinner paa Gammelgaard.
Jeg burde allerede bave været vak for lange siden;
men EdersOnfle, at tale med mig for min endelige Flugt
kunde jeg ikke afstaae, da jeg jo stylder Eder min

Befrielse. Endnu engang, Gud lonne Eder for Eders

Godhed imod den forcrldrelose Otto." „Nei, hor,
vced Du hvad! Otto, saaledes ville vi ikke stilles,
dertil — ja dertil holder jeg formeget af Dig, Du

forunderlige Menncfle; saa kunde jeg jo ligesaa godt
have ladet Dig lobe strax, da jeg lukkede Dig ud af
Kammeret. Siig mig nu for ramme Alvor: hvad
vil Du tage Dig for?" „Det, min Skjabne bestem-
mer." „Ja, hor nu, siden Du endelig vil afsted,
saa reis i Guds Navn — see, her har Du en lille

Klat Guldskillinger, som ere mine egne .... jo
vist stal Du tage dem! — og saa stal Du trcedc i

Krigstjenesten, i danH eller svenst, det er mig lige
Et, og naar Du saa er bleven Officecr, som Du

snart bliver, saa stal Du komme her igjcn, og saa
bliver jeg din Kone." „Det bedrover mig inderlig
at hore, hvad I der har for Tanker", svarede Otto

og trak sin Haand ud af hendes, saa Pungen med

Pengene faldt til Jorden, „forst at I kunde taale
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at see en dansk Mand, I havde Godhed og, som

jeg ogsaa haaber, Agtelse for, i vor farlige Fjendes
Diæffer; kjendte jeg ikke Eders store Letsindighed,
Anna, vilde jeg bedomme Eders Ord endnu strcrn-

gere, end jeg nodes til at gjore, — og derncest, at

I enten for Spog eller Alvor nogensinde kan tcenkc

paa at blive min Hustru, eftersom det ligesaa lidet

kan skee, som at jeg bliver svensk Soldat." „Og
maa jeg sporge Dig af hvad Grund", spurgte Pigen
og greb ham krampagtig i Armen, medens Ligbleg-
hed bedakkede hendes Kinder, „at Du vover at kaste

Vrag paa Anna Grubbe?" Jeg beder Eder, Anna,

ved den Kjarlighed, I mulig i dette Dieblik ncrrer

for mig, og ved den Godhed, I altid har viist mig,
at lade mig være Eder Svaret skyldig; thi det vil

gaae, som det viste sig for oppe i Salen, det vil

blot volde, at I bliver fortornet, og lyve vil jeg
ikke, om det end skulde koste mit Hoved." „Men ved

den Kjarlighed, jeg i et svagt Oicblik har naret for
min Legebroder, og den Godhed, som han dog endnu

erindrer sig, at jeg har bcviist ham, fordrer jeg, at

han skal sige mig, af hvad Grund han kaster Drag
paa Anna Grubbe."'' „Nu vel da, Anna, I skal
faae det at vide: jeg vil arlig sige Eder, at I en-

gang har varet mit Hjerte dyrebar; thi deels have
vk levet sammen som Boru i Kjarlighcd, og dernast
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blev I lidt efter lidt min jordiske Velgjorerinde.
Men jeg er stolt, Anna, stottere maaskee end mangen
hsibaaren Ridder, og ligesom jeg endnu tor kalde

Enhver, som vover at kaste den mindste Dadel paa
mit gode Navn og Rygte, en lumpen Bagtaler, saa-
ledes skal ogsaa min Hnstrues LEre staae pletfri for
den hele Verden. Jeg troer Eder godt, Anna",
vedblev han og greb Pigens Haand, da hun ved

disse Ord traadte et Skridt tilbage, „og jeg wer

den urokkelige Overbevisning, at kun Lvgncre og
Wreskjandere tor prale af Begunstigelser hos Eder,
som bedcekke en cerbar Qvindcs Kinder med Skam-

rodmc, naar det paalyves hende; men jeg vil ikke

skjule for Eder, at mit Hjerte ofte har blodt ved i

Nakskov at hore de tydske Officerers Snak om Erik
Grubbes Dottre, og Eders Navn var da ogsaa stun-
dom paa disse Slynglers Laber." „Saa sandt Gud

lever, Otto Kuld, dersom nogen Anden havde sagt
dette til mig, skulde disse Ord we hans sidste, om

jeg ellers formanede Noget; men saa dybtDu har kranket

mig, kan jeg dog ikke hade Dig. Ja visselig har min

Opforscl varet skrakkelig letsindig", sagde hun gradende,
idet hun bedakkede sit Ansigt med begge sine Han-
der; „men tro mig, Otto, slet er jeg ikke, og en-

hver sadelig Qvinde tor jeg frimodig see i Oict.
Du maa ikke staae Haanden af mig, Du maa, Du
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skal love mig at komme igjen, ellers forlader jeg
Dig ikke, men folger Dig til Verdens Ende. Ikke

sandt, Otto, vi sees igjen?" „Nu vel, Froken Anna,
vi skulle sees igjen", raabte den unge Mand ikke

uden Bevcegelse, „det lover jeg Eder, naar I befaler
det, Gud bevare Eder saalamge og styre min egen

Gang til det Bedste!" „Din Bon er allerede hort,

forsaavidt Dig selv angaaer, unge Mand, om Du

ellers sorstaaer at benytte Dig af Skjrrbnens Til-

skikkelse", lod pludselig en kraftig Stemme inde i

Buskene, og imedens Otto hurtig vendte sig om, og

den forskrcckkcde Pige instinktmcessig havde grebet
hans Arm, traadte en Skikkelse, ifort Boudcklcrder

og en siid bredskygget Hat, ud af Tykningen. „Hvem
er I?" raabte Otto forbauset og traadte uvilkaarlig
et Skridt tilbage. „Det skal Du faae at vide, naar

Du vil folge mig." „Hvorhen?" „Det bliver min

Sag!" „Har Du kjendt mig for idag?" spurgte Otto

nolende, imedens Anna hviskede ham i Oret: „Gaa
ikke med ham, dyrebare Otto, gaa for Guds Skyld
ikke med ham!" „Kun ganske lidt, fra for omtrent 4

Timer siden, da jeg faae Dig blive strebt i Fange-
hullet, hvorpaa jeg i en Hast lod Svenskerne rykke
frem fra Sonderstrand, for at faae Dig los i For-

skraekkelsen; men Kjoerligheden havde her som altid

»reret hurtigst tilbccns." „Hvad!" udraabte Anna
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forbauset og tog nu Manden noierc i Oiesyn, „Sven-
skernes Ankomst —" „Var mit Paafund altsammen,
lille Froken, og lutter Logn." „MenIldebwnden da?"
„Aa, jeg stod just og fernste paa, om jeg ffulde lade
Svenfferne komme fra Nord eller Syd, og saa opdagede
jeg just den Ild. Naa — Ilden af en enkelt Gaard
har ofte givet Anledning til at troe paa en hecl
Landsbycs Brand, og saa bestemte jeg mig til at
lade Svenfferne lande sydpaa, for at have dette klare
Vidnesbyrd paa rede Haand om Sandheden af mine
Ord. Jeg saae Eder imidlertid noget efter snuse om

hernede i Skoven og har ikke siden tabt Eder af
Sporet, eftersom jeg har en temmelig fiin Nayc. —

Vil I saa med eller ikke, gode Ven?" spurgte han
efter cu lille Pause og gabede; „thi ogsaa jeg maa

vcore langt borte, for Morgensolen skinner paa Gam-
melgaard." „Naar I kan lure", svarede Otto Kuld
noget forbittret, „kan I ogsaa gjore mange andre
simple Streger; imidlertid kan jeg jo forsogc det med
Eder for en Stund, isrer fordi jeg skylder Eder Tak
for Eders Tjenflagtighed for. Endnu engang lev vel,
crdle Froken", vedblev han idet han vendte sig til
Anna igjen, „hvad Eventyr jeg end stal bestaae, og
hvad Ondt, jeg end skal doie, saa skal I dog aldrig
hore Andet end Wre og Godt om mig, dersom ellers
mit Navn kommer til Eders Kundskab." Da han
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saae, at Anna vilde tale, vinkede han hurtig med

Haanden, og fulgte rask efter den Ubekjendte, som
allerede var begyndt at gaae ned ad Gangen i Sko-

ven, og snart forsvandt Begge for den overraskede
Piges stirrende Blik, hvorefter ogsaa hun langsomt
gik tilbage til Gaarden.
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Andet Capitel.

Fristelsen.

A>en Ubekjendte gik, uden saameget som at see sig
tilbage, om Otto kulgte med eller ikke, med raske
Skridt forbi Nyde Kirke henimvd de nuvcerende Chri-
stiansscedes Skove, som dengang vare langt vidtlof-
tigere og tættere end nu. Trods Morket gik han dog
med en mcrrkelig Sikkerhed ind i Tykningen, saa
Otro Kuld mastte udvikle al sin Smidighed for at

folge tæt efter ham. Endelig kom han ud af Sko-

vene ved Langet, og idet han lod Ostoste ligge paa

venstre Haaud, ilede han tvcrrsover Markerne hen-
imod Erikstrup, og stod snart ved Foden af det gamle
endnu meget anseelige Voldsted. Da Jorden var

meget blod af Foraarsregnen, havde denne Marsch
været holst anstrcrngende for Otto; han var derfor,
trods Alt hvad han gjorde for at undertrykke det,

noget forpustet, da deu Ubekjendte standsede ved
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Volden. Hans Ledsager syntes imidlertid ikke at

lcrgge Manke dertil, men gik forst lidt til Venstre af
Volden, kravlede derpaa over den, traadte derncrst hen
til et Sted, hvor der laac en stor Bunke Riis, bort-
fjernede den og derefter to Steen, som Risene fljulte,
hvorpaa han gav Otto et Vink at krybe ind ad en

mork Aabning, som gabede ham imode. Uden at
betcrnke sig, fulgte Otto Tegnet, og befandt sig snart
i en smal Gang, som han maatte krybe igjennem
paa Hoender og Fodder. Dette varede imidlertid ikke

lcenge, og ucrppe havde han reist sig,op i det rumme-

lige, underjordiske Locale, hvori han befandt sig,
for hans ubekjendte Ven allerede havde flaaet Ild og
tamdt Lys, som forresten kun bestod i en Fyrrespaan
paa Vcrggcn. Otto saae sig nu om med en letbcgri-
bclig Nysgjerrighed og opdagede snart, at han be-

fandt sig i en underjordisk muret Hvcclving, som
sagtens tidligere havde tjent til Fcrngsel eller For-
raadskammer. Paa Steengulvet laae nogle Bundter

Ho, men ellers fandtes intet Spor af noget Menbel
eller anden Begvemmelighed. „Jeg maa gjore Eder

Undskyldning for Lejligheden, unge Mand!" begyndte
endelig den Ubekjendte forste Gang, efterat han
havde forladt Gammelgaards Have; „den er i Grun-
den ikke bedre end Erik Grubbes Hundehul, paa det

twr, at I her er en fri Mand. Kom jeg her noget
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oftere, vilde her ogsaa vare flere Beqvemmeligheder,
men Huusly har vi da, og paa Spise skal der heller
ikke mangle. See, her er nogle Rugsimler og et

Stykke koldt Dyrekjod, som kunde koste den Mand,

der har fccldet det, hans Frihed for hans Levetid, om

man vidste, hvem han var, og her har I en Dunk

med godt Manebo-Ol", vedblev han. idet han tog
en Steen tilside i Muren og satte de omtalte Gjen-
stande paa Gulvet; „det er ellers ikke altid, at jeg
holder saa siint Traktement, kan jeg sortcrlle Eder,

men sommetider har jeg det ogsaa bedre." For min

Skyld skal I ikke uleilige Eder med Mad, for jeg er

ikke sulten", sagde Otto, og vedblev endnu at see

snart paa Manden, som endnu laae og ragede inde i

Madskabet, og snart paa hele Lejligheden, hvori han

befandt sig. „Ja, saa vil jeg satte det ind igien,
indtil I bliver lysten, hvilket nok vil skee, naar I

har sovet, for jeg vil heller ikke spise. See saa",
vedblev han, idet han lagde Stenen tilrette igjen,
„nu veed I hvor de Guds Gaver staae, og lceg Jer
nu her paa dette Ho. Jeg maa forlade Eder til op

ad Formiddagen; men jeg tanker, at I nok vil lsave

Taalmodighed saalange. I har vel sagtens Noget
at tanke paa, og saa gaacr Tiden altid godt, saa-

fremt man ikke kan sove den vak, hvilket jeg hol-
drr for det Bedste, sagtens fordi jeg saa sjcl-



den faaer Lov dertil." . Med disse Ord forsvandt den
Ubekjendte i den Aabning, hvorigjennem de vare
komne, og Otto var saaledes pludselig ene med sig
selv og sine Tanker. „Hvem er dog den Mand og
hvad vil han mig?" sagde Otto halv hoit, idet han
kastede sig ned paa Hoct og flottede Hovedet paa sin
Haand. „Er han en Krybskytte eller en Rover? Hver-
ken det Ene eller det Andet, kan jeg troe!" Jmid-
lertid fattede han den Bcflutning, at vente med
Taalmodighed paa Eventyrets Oplosning, og indtil
da at iagttage den störst mulige Forsigtighed. Under
disse Betragtninger blev hans Hoved mere og mere

tungt, og han strakte sig ud i Hoct, hvor han kort
efter faldt i en tryg Sovn. Klokken kunde omtrent
vane 9 om Formiddagen, da Otto vaagnedc ved at
en Haand ruflede i ham. Da han flog Oiucne op,
saae han sin ubekjendte Ven sidde ved Siden af sig
paa en lille trebenet Trcrstol, medens der paa en an-
den af samme Slags fandtes den Anretning, som
han om Natten havde undflaaet sig for at smage.
En ny Fyrrespaan var stukken ind i Baggen og
kastede et tilstrockkeligt Lys over hele Lejligheden. „Jeg
har kjcndt den Mand, som havde anstrangt sig mere,
end I gjorde igaar, og bagefter sovet mindre, end
I nu har gjort, og derfor mener jeg, at I nok nu
kan have udsovet. Kom nu og smag paa den Mad,
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I kimsede ad for noget siden: kansteesens har Eders

Mave nu faaet andre Tanker. Saa ville vi siden
tale om Sagerne." Otto, som under disse Ord

havde reist sig og rystet Hoet af sig saa godt det lod

sig gjore, lod 'sig dcnnegang ikke node, men tog

dygtig til sig af Retterne, medens den Ubekjcndte
puslede nu med Fyrrespaanen og nu med andre

Ting, uden, som det syntes, videre at lccgge Mcrrke

til ham. Da den unge Mand endelig havde antydet,
at han var fcerdig med at spise, tog Vcerten Mad

og Drikke bort og gav derpaa Otto et Vink, at scctte

sig ned paa den ene af de Trcrstvle, som senere vare

bragte ind i Hvcelvingen, medens han satte sig lige-
overfor paa den anden. Uagtet Otto lagde den störst

mulige Rolighed for Dagen, kunde han dog fole sit
Hjerte banke voldsomt, idet han satte sig ned paa den

betegnede Stol, hvorpaa han forste Gang kastede et

langt og provcnde Blik paa sin ubekjendte Vcrrt.

Skjont denne havde valgt sin Plads saaledcs, at

Lyset fra Fyrrespaanen faldt lige paa Ottos Ansigt,
kunde den unge Mand dog strar see, at hans ube-

kjcndtc Ben havde skarpt udprcegede Ansigtstræk,
morke, mere stikkende end funklende Dine, en noget
boiet Necse og et Par Treck omkring Mundvigerne,
som gave en vis Spottclyst tilkjende. Han kunde

omtrent vcrre 50 Aar, men saae meget erldre ud,
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og det var tydeligt nt laese paa hans Ansigt, at

mange og store Sorger havde hjcmsogt ham. „Jeg
stal tale til Eder, Otto Kuld, med den störst mulige
Aabenhjertighed", begyndte han; „jeg har aldrig loiet for
mine Venner, og stal heller ikke gjore detKu. Naarjeg ikke
kan sige Eder Alt, hvad jeg veed, og noget maaffee
af den Grund vil synes Eder dunkelt for Oicblikkct,
saa er det, enten fordi Sagen ikke kommer Eder ved,
eller fordi Hemmelighederne ikke ere mine egne. I
faaer imidlertid mere at vide, end I tanker paa, og
maaflee stjotter om bag efter. Jeg har aldrig tvunget
Nogen uden Skurkene, og som en fri Mand stal I
tale og handle med en fri Mand. Jeg vil ikke
true Eder med nogen Ulykke, hvis I fladdrer af
Skole, om hvad jeg har betroet Eder, stjont jeg
oprigtig vil sige Eder, at I da vilde udsatte Eder for
stor Fare, og endnu mindre vil jeg forlange nogen
Ed om Taushed af Eder; thi Erfaring har lart mig,
at de Farreste holde Lofter längere, end de synes, at
det er dem selv tjenligt. Jeg overlader det til Eders
egen LEre og Forstand, at tie eller tale, og da I
besidder begge Dele i soronstet Grad, vil I ikke
handle uden at have taget Hensyn til disse Raad-
givere." Den Ubekjendte holdt et Oieblik inde og
saae starpt paa den unge Mand, der imidlertid for-
holdt sig fuldkommen taus og ubcvagclig, og derpaa



49

4

tog han strar ester igjen til Orde: „Jeg kan tcrnke,
at I gjcrne allerforst vil vide lidt Besked om mig,
og jeg skylder Eder ogsaa nogen Oplysning i saa
Henseende. I kan kalde mig Lars, Fiskelars, om

I vil; thi under dette Navn er jeg vel bekjendt.
Jeg har nydt samme gode Opdragelse som I, er

en sti Mand og inin egen Herre. Om jeg fortæller
Eder mere om mit tidligere Liv, som forresten er en

Hemmelighed for hele Verden, beroer paa, hvorvidt
vi blive bedre bekjendte med hinanden. Kun saame-

get vil jeg sige, at jeg ikke er mig kkvgen Gjerning
bevidst, hvorfor jeg behover at blues, skjont", til-

foiede han med et bittert Smiil, „jeg ikke vil ncrgte,
at der er flere end een Handling, som jeg onsker
ugjort. Det er forst for nogle Dage siden, at jeg
og mine Venner ere blcvne gjorte opmcerksomme paa

Eder; eftersom det var blcven os fortalt, at I ved

flere Lciligheder havde ladet Ord falde, som ty-
dede paa, at I tcrnkte som vi og folte som vi for
vore ulykkelige Medbrodre, den trcrlbundne Bonde-

stand. Ni gav derfor Sorcn Potter i Wrinde at

bringe Eder lidt i Klemme, ved at forklage Eder hos
Erik Grubbe. Saae vi, at I da ikke svarede til vore

Forventninger, vilde vi lade Eder stjotte Eder selv, men

viste I Eder som en Mand, skulde I paa en eller

anden Maade oieblikkelig frelses." Otto Kuld horte
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paa den Ubekjendtcs Ord med en stedse stigende Op-
marksomhed og Forbauselse, som tydelig udtrykte sig
i hans Miner. „Soren Potter gik med en storre
Fornoielse end ellers ind paa Planen", vedblev

Fiskelars, som vi ville kalde ham. „Siig mig",
afbrod han sig selv pludselig, „har der nogensinde
været Noget mellem Eder og ham?" „Jeg smed ham
engang paa hans Hals ud af et Huus i Nakskov,
hvor jeg logerede under mit Ophold der, fordi han
var uforskammet imod Datteren", svarede Otto noget
forlegen. „Hv«m var der Eders Vart?" spurgte den

Anden videre. „En Skomager ved Navn Diderik v.

Essen", svarede Otto. „Diderik v. Essen er en

brav og dygtig Mand", bemcrrkede Fiskelars, „og nu

kan jeg forstaae, hvorfra I har faact Tankerne om

Vendernes nuvcerende Elendighed. Men han er

ellers selv Mand for at kunne holde Justits i sit
Huus." „Han var ikke hjemme", sagde Otto hurtig,
„og der var kortsagt Ingen i Huset uden Johanne,
hendes yngste Soster og jeg, som var paa mit Vcr-

relse." „I har vel sagtens selv et godt Die til Pi-
gen?" spurgte den utrattclige Inquisitor og hastede
sit flarpe Blik paa Otto Kuld. „Nu ja!" vedblev

han, idet han saae Unglingens voxende Forlegenhed,
„det er en arlig Sag; men nu bliver det mig allige-
vel klart, hvorfor Potter saa gjerne vilde have sat
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paa Eder; thi han kjendte ikke, af hvad Hensigt vi

forlangte det af ham." „Jeg veed ikke, hvad jeg
stal troe eller tanke, Lars", udbrod Otto Kuld, „at
I kan have faadanne Forbindelser med den Potter!"

„Aa hvad, min unge Ven, I vil faae endnu mere

Grund til Overrastelse end over dette", sagde Fiste-
kars med et eget Smiil; „saa usselt og fattigt
som jeg har det, kan jeg maastee komme frem hos
Folk, hvor bedre Karle end I maae blive udenfor.
Men tilbage til Eders Sager. Jeg var gaaet bag-
efter Potter til Gammelgaard, for at faae Folgerne
af Planen angaaende Eder at vide og troede, da

jeg kom til Gaarden, at I allerede dengang sad i

Hullet, men ret som jeg kom ind paa Gaard'cn, saae
jeg forst Fyenboens Liig blive slæbt ned, og da jeg
listede mig videre, kom jeg netop tidsnok til at faae
Eders Trocsbekjendelse at hore. Nu havde jeg Nok.

Jeg vidste, at vi allerede imorgen have Svenskerne
paa Oen —" „Svenskerne imorgen!" raabte Otto

Kuld og sprang op af sin Skammel i den storste
Overraskelse. „Ja, er det saa forunderligt?" bemar-

kede Lars, idet han reiste den Stol op, som var fal-
den om ved Ottos Bevagclse; „sat Eder kun ganske
rolig igjen. Der er saamccnd dem, som have ventet

dem for lange siden, kan jeg forsikkre Eder." „Hvem
skal jeg dog ansee Eder for, Lars, som I kalder
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Eder, siden I baade veed saa nole Besked med en

saa overmaade vigtig Ting, og kan sidde saa rolig,
naar I fjender den." „Ja, min Tid er ogsaa me-

get knap, det vil jeg gjerne tilstaae Eder", sagde
Lars og reiste sig ligeledes, da han saae, at Otto
blev staacnde, „og det er det bedste Beviis for, at

jeg anseer min Samtale med Eder for overvcrttcs

vigtig. Sagen er nemlig den", vedblev han, „at
jeg nu stal til at gaae Svenskerne aabenbart til

Haande, eftersom jeg hidtil kun har gjort det i Lon-

dom, og fætter stor Priis paa at faae Eder til at

vane mig behjcrlpelig dermed." „Aldrig!" skreg Otto

med et lynende Blik. „Ikke et Oieblik längere vil

jeg forblive i din Ncerhed, som det er en Skjcrndsel
for en brav Mand at dvccle i, og det vil jeg sige
Dig, Lars, at hvor jeg herefter finder Dig, vil jeg
behandle Dig endnu vcerre end den vildeste Svensker."
„Naa, naa! Godt Ord igjen, min hidsige unge
Herre!" bemcrrkede Lars og satte en ny Fyrrepind i

den udbrcrndtes Sted. „Jeg tanker vi ville bedre

forliges end som saa. Denne Eders Hastighed kom-
mer mig slet ikke uventet, ellers havde jeg gjemt
Tilstaaelsen noget langer. Men endnu Lidt maa I
hore, Otto, for at kunne begribe Tingenes Sammen-

hang og sorstaae mig, og det lover jeg Eder, jeg
som aldrig har brudt mit Ord, om det end skulde
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koste mig min Sjcelefred at holde det, at I skal
gaae frank og fri ud af denne Hule, hvad I saa
end bestemmer Eder til, eller hvordan I end bedom-

mer mig, samt at jeg stal blive ligcsaa fremmed for
Eder som jeg var igaar ved denne Tid, dersom I
vil, at vore Veie her skulle skilles. — Seer I, Otto",

sagde ban, da han bemcrrkede, at den unge Mand

sogte at tiltvinge sig Rolighed for at hore paa ham,
„Ingen elsker Danmark som jeg, og havde jeg tu-

sinde Liv, vilde jeg gjerne opoffre dem for mit Fode-
land. Men, naar man elsker det med en saadan
Inderlighed, maa man ogsaa i samme Grad hade
og forbande den Haandfuld nederdrægtige Despoter,
som nu udsuge baade Borger og Bonde, for, som
der staaer skreven, i deres Vellyster at fortære Lan-

dets Fedme, og hvad de Undertrykkes Sved indbrin-

ger. Jeg nægter ikke, at der gives enkelte brave

Moend iblandt vor Tids Adel; men deres Antal er

saa lille, at det reent forsvinder i Moengden af de

usle Niddinger, som nu findes nnsten i enhver Krog
af Landet. Hvorvidt troer I ikke, Otto, for blot at

tage et Exempel af tusinde, at Elendigheden og For-
tvivlelsen maatte være kommen, for en Mand som
Niels Fyeubo i Taareby. kunde blive saa ulykkelig?
Han har 4 Gange varet sat fra en Gaard, naar han
ved sin Jernflid havde faaet den udbedret, for at
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nogle faa Dalere i feiere Jndfoestning. Jeg har
forst kjendt den Mand, strax efterat han fik sin tredie
Gaard, og beundrede den Rolighed, hvormed han bar

sin Skjcrbne, og den Tillid til Forsynet, hvormed han
paany tog fat. Han mistede den og een til, skfont
han tiggede og bad blot om, at maatte flippe for den

sidste og blive Dagleicr; men Herremanden vilde In-
tct hore, uden han vilde lade sit eneste Barn blive

Kammerpige hos hans ene Datter, det vilde sige, fælge
hende til Erik Grubbes Lyster. Og hvad hjalp det,
at Faderen, trods den oiensynligste Elendighed, sagde
Nei hertil? Da Niels en Dag kom hjem fra en Hoveri»
kjorsel, var Datteren forsvunden, og Resten veed I.
Siden den Tid var Niels ikke Mand mere; han sad
paa Trcrhest noesten hver Hovdag, fordi han ikke gjorde
sit Arbcidc efter Ridefogdens Dnskc og da han femte
Gang sad i Hundehullet, forbarmede endelig Vorherre
sig over ham og gjorde ham afsindig." „I behover
ikke at fortælle mig flere saadanne Historier, som jeg
desværre ogsaa kjcndcr noget til", sagde Otto i hvi
Grad bevæget; „jeg kan kun ikke begribe, hvorledes
dette har med Svenskerne og Landsforræderi at bc-

stille." „Det har mere meh Fjenden at gjore, end

I ved forste Dickast indseer", svarede Lars alvorlig;
„thi Svcnflcrne flulle være det Middel, hvorved vore
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arme Brsdre skulle befries fra Traldommens Aag,
som er værre end bet, Jsraeliterne sukkede under i

Wgypten. Kong Carl vil nemlig ei alene erobre

Nakskov, hvad det end skal koste, men ogsaa soge at

beholde denne Fastning med samt Smaaoerne til evig
Tid, for saaledes at have en Bro imellem Sverrig
og den gottorpske Hertug, med et godt Brohoved for
Enden, nemlig Nakskov Fcrstning. Men for at be-

holde disse Lande i den endelige Fred, er det ham
om at gjore, at faae Dens Befolkning paa sin Side,
at han kan bruge deres Belvillie for sig som et Be-

viis, naar der stal stjceres til og lcegges fra imellem

Diplomaterne. Jeg kom ved et Tilfalde under Beir

med disse Planer og disse Dnster, og her", sagde
han, idet han klappede paa Brystet, „barer jeg, for-
uden andre vigtige Papirer, ei alene Lofte om, at

alle Bonder, som ville gribe til Baaben for ham,
skulle blive frie, men at man heller ikke vil tage det

saa noie, om man vil havne Aarhundreders Mishand-
liuger med en sträng Afstraffelse. Jeg veed jo rigtig-
nok", tilfoiede han med en vis Sorgmodighed, „at

jeg i bedste Tilfalde kun befrier en Deel af den danske

Bondestand; men deels er denne paa Smaaoerne den

meest fortrykte, og dernast vil Regjeringm maaskee af
dette Exempel lukke Oinene op for Bondens Plager,
for at de andre Provindsers Befolkning ikke skal giøre
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det Samme ved en given Leilighed. Jeg har siden
den Tid ikke bæret ledig, men knyttet Forbindelser
med Mange. Selv i Nakstov og iblandt Adelsmrrn-
dencs fortroligste Tjenere har jeg dem. Kun meget
Faa have sluttet sig til mig af den sande Aarsag,
som bevceger mig, hvis Oiemed de heller ikke kjende
og derfor erc de Landsforrædere, om I saa vil; thi
deels ere de vundne ved klingende Mynt og dcels
ved lokkende Tilbud med Hensyn til Fremtiden. Jeg
savner imidlertid en Mand, der ei alene foler, som
jeg, uegennyttigt og varmt for de fortrykte Medbrodres

Elendighed, men som ogsaa har Mod, Dannelse og
Dygtighed til at ordne og styre Masserne, naar An-

striget skeer. Jeg havde naesten opgivet Haabet om

at finde en saadan Mand her paa Derne, da Lykken
bragte mig nogle Udladelser af Eder for Ore, og nu,

Otto Kuld, vced I Alt og kan tage Eders Bestem-
melse." — Den unge Mand taug endnu en Stund,
efter at Lars havde hort op med at tale; endelig tog
han saalcdes til Orde, idet han betragtede sin Mand,
hvis Die imidlertid ufravendt havde hvilet paa ham, med
et fast og roligt Blik: „Jeg vil ikke skjule for Eder,
Lars, at I har berort Stramge i mit Indre, som
give Gjenlyd af de Folelser, der ogsaa herske i Eders

Bryst; men desuagtet kan Eders Beie aldrig blive
mine Beie, efter den Retning, Eders have taget.
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Da I jo sagtens horte hele min Samtale med Anna

Grubbe, veed I ogsaa, at jeg uafladelig har toenkt

paa den samme store Sag som I, mine ulykkelige
Medbrodres Befrielse fra Adelens tunge Aag; men

jeg har meent at burde soge den lige paa den mod-

satte Vci af den, I er slaaet ind paa. Jeg har nem-

-lig toenkt mig, at kunde vi faae Venderne til at reise

sig alle som een imod Svenskerne, var det ikke umu-

li^ at holde disse Gjcrster ude af Oen, helst da vi

dog har en lille Soldatermagt under den dygtige
Korber at flette os til, og lykkedes det os da at

holde Fjenden borte, turde det Haab ikke vcrre ugrun-

det, at den Naade som gav Kjobenhavns Borgere
saa store Rettigheder og gjorde Dannefers Bender

frie for Vornedskab, ogsaa vilde erindre disse Oer

med en lignende Belonning." „I betamker ikke, gode
Ven, flere vcrscntlige Ting, som I, naar I slutter

saaledes, ikke maa see bort fra", sagde Lars, idet han
trak paa Skuldrene. „Hvorfor sik Kjobenhavnerne
vel de Friheder, I omtaler? fordi Kongen havde
Kniven paa Struben! Bag efter havde han ikke givet
dem, eller idetmindste ikke givet dem saa store. Der-

nnst vare Bonderne, som hjalp Danncfer kun en

Klat og tilhorte alle Kongen. Nci, for lader Adelen

Riget lægge flet ode, for den tillader en saadan Vel-

gjerning, som dog var baade Landets og deres eget
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store Gavn, om de ret forstod e det. I faaer heller
ikke Bonderne til at gjore det mindste Skridt, blot
for et saadant Haabs Skyld, eftersom de ere altfor
mishandlede, altfor ofte bedragne og kjcnde deres
Bodlers Tcenkemaade altfor godt til at tage det for
Andet, end en gal Mands Tale. Desuden vil jeg
endnu sige Eder, at al Modstand Intet kan hja'lpe.-
Kong Carl vil have Verne, hvad det saa end ftal
koste, og kcempede vi aldrig saa tappert, men blzpe
siaaede, fik vi ovenikjobet kun Skam til Tak af vore

naadige Herrer. I vccd jo lige saa godt som jeg,
at det ikke er forste Gang i Danmarks Historie, at
et ulykkeligt Folk har sogt Ly hos Naboerne. Saa-
ledes gave jo engang de ftaaufte Provindser sig fri-
villig under Sverrig, fordi de ikke længer kunde
holde det ud hos deres Egne, og i Grevens Fcide
havde Borgerne og Bonderne ikke nodig, at kaldes
Landsforrcedere, fordi de kastede sig i Armene paa de

Lybske." „Ja, men her slutte vi os til vore aaben-
bare Fjender, og en Forbindelse med dem er og bli-
ver altid Landsforræderi, min gode Lars, hvordan
man saa end vil vende Sagen, og hvor uegennyttige
og gode Bevceggrunde man end troer at have til sin
Handlemaade. Desuden vil jeg meget raade Eder til
at vogte Eder for de Svenske, saa at I ikke fætter
for megen Lid enten til mundtlige eller skriftlige Lof-
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ter. En Konge, som kunde begynde en fa« uretfar-
dig Krig som denne sidste, satter jeg ikke megen Priis

paa, hvor tapper og dygtig han end ellers kan vare;

thi, naar han kan vare nredelig imod sin Iavnlige,
Kongen af Danmark, vil han vist betanke sig endnu

mindre paa at skuffe Eder, naar det passer sig for

ham. Jeg har heller ikke hvrt, at han i Skaane har

gjort det Mindste til Bondestandens Bedste, siden han
blev Herre der." „Jeg har allerede overveiet Alt,

hvad I der siger, Otto", svarede Fiskelars meget al-

vorlig, „og indseer meget godt, hvad der kan indven-

des imod min Plan; men Eders fandt jeg endnu

mindre hensigtsmassig. Noget maa der gjvres i disse

bevagede Tider, og saa maa Forsynet styre Alt til

det Bedste. Hvad jeg meest stoler paa, er ikke Kon-

gens LErlighed eller Medlidenhed med den undertrykke
Bonde- og Borgerstand, men den Kjendsgjerning, at

det er ham om at gjore, at vinde disse Stander i

disse Landsdele, og derpaa har jeg bygget min hele
Plan. Vistnok kan han siden efter bedrage os; men

deels troer jeg ikke, at det kan passe med hans ar-

gjarrige Planer, som for Alvor gaae ud paa, at blive

hele Nordens Herre, og dernast — kommer Tid kom-

mer Raad! varre end nu kan det ikke blive." „Men
det kan maaskee blive meget bedre, naar I forstaaer
at give Stunder", raabte Olto med en inderlig Over-



60

beviisnings hele Kraft;' „saaledcs som det nu gaacr,
kan det umulig blive ved; thi navnlig hos Borger-
standen er der vaagnct en Selvfolclse, som isccr yttrer
sig i Stolthed over Kjobcnhavnernes Bedrifter paa
den ene Side, og Foragt for Adelens jammerlige
Opforsel under denne ulykkelige Krig paa den anden.
Jeg har rigtignok min meste Biisdom fra det lille
Nakskov og enkelte Breve, der ere komne til Byen fra
Kjobenhavncrne; men Borgere ere Borgere, fole og
tunke Alle som Een over hele Riget. Bliver det

gode Dage for Borgerne i Danmark, lettes ogsaa
Aaget mere eller mindre for Bonden; thi en ubevidst
Fslelse og megen tung Erfaring har lært disse tvende
Stunder, at de i Bee og Bel ere noic forbundne
med hinanden. Jeg indrommer gjcrne, at Adelen
endnu kan besvurge den truende Storm; men dertil
er den baade for stolt, for egennyttig og for kortsy-
net; derfor skal I sce, at vi faae en ny Orden paa
alle Ting, naar denne Krig forst er tilende, og jo
mere Bondestanden udmurker sig forinden ved Tapper-
hed og Fccdrelandskjccrlighed, desto bedre vil dens

Stilling da blive." „Det horer til Ungdommen at

bygge Luftkasteller", sagde Lars og trak igjen paa
Skuldrene; „havde I lidt mere Erfaring, vilde I
nuppe have saa godt Haab om Fremtiden. Vel er

det ikke utroligt, at Adelens Magt snart lider et
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Kncek, eftersom Enhver jo kan see, at Danmark ellers

har levet sin längste Tid; men tro I kun mig, i

Danmark bliver man gjerne staaende paa Halveicn,

og derfor vil blot det skee, at man i det Hoieste vil soge
at stcrkkc Vingerne paa den adelige Hog, men, naar

det er gjort, strax slaae sig til Ro og lade Bonde

blive Bonde, for ikke at forncerme eller krcenke de

naadige Herrer altfor meget. Men hvad nytter det

at tale mere om disse Sager! Jeg seer jo tydeligt,
at vi ikke kunne arbeide sammen, idetmindste for det

Forste. Imidlertid veed jeg, at vi fole lige varmt

for vore ulykkelige Mcdbrodre, og saalcdes kan det

dog nok hcrnde sig, at vi gjcnsidig kunne give hinan-
den en Haandsrcekning, naar En af os for den Sags
Skyld trænger til den." „Det skal jeg for min Part
altid være beredt til, Lars, eller hvad og hvem I

saa end er", raabte Otto med Jvrighed. „Havde vi

kjendt hinanden for, kunde vi maaskee allerede nu

lcrnge have virket i Fcrllesskab; men ikke destomindre
vil jeg ofte tcrnke paa Eder, og om jeg end ikke kan

onske Eder Fremgang paa den Bei, I har betraadt,

ja aabenbart saalamge vil tage Parti imod Eder, ind-

til I forandrer den, stal jeg dog altid bevare Eder

min Deeltazelse og — Agtelse", tilfoicde han med

Eftertryk. „Maa jeg vide, hvor I nu gaaer hen
eller hvad I agter Eder at gjore?" spurgte Lars,
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dcr flet ikke syntes at- have lagt Mcrrke til Unglin-
gens sidste Ord. „Jeg er endnu ikke enig med mig
selv", svarede den unge Mand aabenhjertig; „kun
saamcget er vist, at I kan vente at finde mig der,
hvvr Svenflerne ville gjore Landgang, om jeg ellers
kan komme tidlig nok, og jeg vil ikke skjule for Eder,
Lars, at det skulde gjvre mig bitterlig ondt, hvis jeg
da skulde igjen komme til at staae Ansigt til Ansigt
ligeoverfor Eder." „I vil finde mig, hvor I mindst
venter det, Otto, og I vil savne mig mange Steder,
hvor I troer, at jeg skulde trceffcs", svarede Lars

undvigcnde; „men for at I kan see, at jeg mener

Eder det godt, saa tag denne lille Seddel til Eder.

I vil der sinde det Sted betegnet, hvor I enten kan

træffe mig eller faae Underretning om mig, og skulde
Bondcrue tidlig eller sildig reise sig her paa Den,
og I skulde komme i Klemme ved den Lejlighed; thi
saa fljoelner man just ikke altid Ven fra Fjende, saa
forlang blot at fores til det Sted, som staaer paa denne
Seddel. Mulig kan det spare Eders Hals for at

blive et Par Tommer längere." Med disse Ord
rakte han Otto en lille forseglet Seddel, som denne

stak i sin Brystlomme uden at see paa den. Lars

flottede, og en lille Hund, som Otto hidtil ikke havde
lagt Mcrrke til, kom frem fra Indgangen. „Det
regner nok udenfor", sagde han idet han befalede
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Hundens vaade Hoved. „Lad denne lille Fyr folge
med Eder et Stykke Bei; han kan være ligesaa god
som et Fripas for dem, der erc i Ncrrheden; thi der

gives Folk, som have et godt Die til dette Hul, og

vilde maaskee troe, at I havde gaact og snuset, naar

man ikke netop saae Eder krybe ud af det; og det

kunde da bekomme Eder ilde." „I bringer mig til

at gyse ved alle disse Forberedelser, Lars; men endnu

er det ikke forsildig, og.... nu vel da!" vedblev

Otto, da han saae ham gjore en utaalmodig Bevcegclse;
„endnu kun et sidste Ord. I veed, jeg skylder AnnaGrubbe

Meget, og hvis det, som jeg dog ikke haaber, skulde
blive til Opror og Mord her i Landet, saa frels
hende for den Godhcds Skyld, hun engang har viist
mig." „Ja vist, ja vist", sagde Lars med et eget
Smiil, „og fremfor Alt ikke snakke om det til den

lille Skomagerdattcr i Nakskov! Naa, kryb nu ud, gode
Ben, Tiden er lige kostbar for os Begge, kan jeg
troe." Otto trykkede endnu engang Lars i Haanden

og forsvandt dcrpaa i den morke Gang; men endnu

en Stund blev Lars staaende som i den dybeste
Eftertanke. „Dette Udfald maatte jeg vente", udbrod

han pludselig, „men ene kan jeg ikke sætte det store
Bank i Gang, det er umuligt; thi dertil er det for
lidet forberedt. Jeg kan nok lave Complotter, drille

og narre en Fjende, men anfore en Skare, dertil
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duer jeg ikke. Enhver til Sit! Otto kunde være

Manden, og hans Begejstring vilde have henrevet
Masserne og erstattet, hvad der manglede i Fordere-
delse. Naa, vi faae at see! en Opstand imorgen er

nu til ingen Nytte, hvad saa end Steenbock vil sige.
Men lette Landgangen, det kan jeg og det vil jeg.
Det er strax Noget." Med disse Ord blæste Lars

Fyrrespaanen ud og nærmebe sig Udgangen, som han
bagefter tilstoppede med samme Omhyggelighed som
tidligere, hvorpaa han med stcrrke Skridt ilede ned ad

Raaby og Hillested til.
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Tredie Capitel.

Skomagerfamilie».

^aa Lollands vestlige Kyst, dybt inde ved den

Fjord, som bærer dens Navn, ligger Byen Nakstov,
paa den Tid, i hvilken vor Historie falder, en meget
firers Fce sining, idetmindste fra Landsiden. Allerede

Kong Christian IV. havde forøget de gamle Fcesinings-
virker paa en hensiglsmerssig Maade ved 3 store
Runddele imod Syd, og 2 stccrkc Bastioner, hvoraf
den ene kaldes Olkarret, imod Sosiden, ligesom han
ogsaa havde forhoict Bolden paa et Sted, som endnu

kaldes „den hoie Kat"; men det var dog især Kong
Frederik III., hvem Byen skylder sine bedste Frestnings-
værter; thi ei alene opforte han, ved Hjcelp af den

senere beromte Ingenieur Ole S te e nvin kel, imod

Nordsiden, som var Byens svageste Punkt, et for-

trceffeligt Udenvoerk, som kaldtes „Hornvccrkct", hvilket
forsynedes med Raveliner og andre opkastede Bcfcrst-
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ninger, men han erhvervede sig desuden „Fcrrgelan-
det" og de tilliggende mindre Holme, „Mellemlandet"
og „Stubbelandet" af Eieren paa Rudbjerggaard
ved Mageskifte med andet kongeligt Gods, for paa
disse at vpfore Standser, som kunde beskytte Byen
ogsaa fra Sosidcn. Af denne sidste Plan blev der

imidlertid Intet, formodentlig fordi Krigens hurtige
Udbrud forhindrede den. Med alt dette var imidler-
tid Nakskov at betragte som en stcrrk Fcrstning paa
Tider, da Beleiringskunsten endnu stod saa langt til-

bage, og see vi tillige hen til det Mod og den Be-

geistring for en tilkommende Kamp, som besjælede
det lille Borgerskab i Byen, var det tydeligt, at Byen
vilde blive en haard Nod at kncekke for de svenske
Krigere, svin imidlertid endnu ikke havde begrebet det

Opsving, den danske Folkeaand havde taget, oz, til-
deels paa Grund af deres grcendsclose Foragt for Alt,
hvad der hed Borgere, vare fast overtydede om, at

Byen ikke vilde gjore stort skotte Modstand denne-

gang end Aarct iforveien, da den lod sig indtage ved

Ulfcldts tomme Lofter og forfcrrdelige Truster, kort ved
blotte Ord alene. Det syntes rigtignok, som om den

danske Regjering, ligcsaa godt som Kong Carl X.,
indsaae Vigtigheden af Nakstovs Besiddelse, og den

havde derfor, saasnart den fik Lejlighed dertil, sendt
to Rigsraader til Lolland, for at ordne Alt paa denne
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O til de Svenskes varme Modtagelse; men enten

forstode disse Mcrnd ikke at bringe en Folkebegcistring
tillive, eller de meente, at den vilde komme af stg
selv, naar Svensken forst stod for Dorcn, thi saamegct
er vist, at da Faren endelig var aabenbar for Alles

Line, havde de Intet udrettet paa Landet, hvor
deres Raad og Befalinger ikke vare efterkomne, og

ncrsten ligesaa lidt i Fcestningen, hvor Borgerne af
egen gode Billie allerede havde gjort Alt, hvad de

formaaede. Men selv kunde disse ikke forskaffe sig
tilstrcrkkelig Ammunition og Soldaterstyrkc, som det

dog maatte have vcrret hine Mcends forste Opgave,
ved indtrcengende Forestillinger til Regjcringen, at

forsyne Byen med. Rigtignok blev den sidste Man-

gel for en Deel afhjulpcn ved Borgernes overordent-

lige Tapperhed og ved de mange Bonder, som fegte
Ly i Fcestningen baade for og under Belejringen;
men det forste Savn var i hoi Grad foleligt den

hele Tid, og bidrog ogsaa Sit til Byens endelige
Fald. — Hen paa Eftermiddagen den 27de April vare

endeel Borgere forsamlede foran Bagten ved Sonder»

gades Port, som laae ved Enden af denne Gade.

Medens en bcvccbnet Borger gik op og ned paa sin
Post, idet han snart saae ud igjennem Porten, snart
op ad Gaden, og under alt dette ikke glemte at lytte
til den muntre Samtale, der fortes imellem de menige

5
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Borgere og nogle nf deres Officerer foran Vagtstuen,
ville vi iscer henlede Lasernes Opmarksomhed paa en

hoi, noget bleg Mand med morte Haar og et mun-

tert Blik, der svarede fuldkomment til det lune Smiil,
der ncesten uafladeligt spillede om hans Mund. Det
var den mandhaftige.Skomagermester Diderik von

Essen, der tilligemed Borgermester Niels Nielsen
besad alle Borgernes Tillid og Agtelse i hoieste Grad.

Imidlertid var disse to Mands Stilling hoist forskjel-
lig i den lille By. Niels Nielsen var en savn, lige-
frem Mand, som Diderik v. Essen, og ligesaa vel-

villig og tjenstagtig som han; men dette regnedes
Borgemesteren forsaavidt mere til LEre, som disse
Egenskaber vare sjeldne Dyder hos en Mand, der

havde svunget sig op til den anscetc og misundelses-
vårdige Stilling, at vare Borgermester. Diderik v.

Essen havde derimod endnu en anden Egenskab, som
opvciede meget den borgermesterlige Anseelse, og det

var hans frimodige Optråden imod Borgermestrene
og Raadct, naar han fandt, at en eller anden Ting
enten ikke skete som den burde, eller ogsaa var til

det menige Borgerskabs Skade. Han maatte da ved

flige Lejligheder ofte doie mange Ubehageligheder,
navnlig af den anden Borgermester, den myndige
Peder Mortensen; men den Overbeviisning, at

han aldrig klagede uden Grund og heller aldrig gjorde
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Ophcrvelser for Smaating, gav Hans Anstrcrngelser cn

Styrke, der i Reglen sikkrede ham Seiren, medens

hans gode Humor lod ham bccre enhver tilforet Krcrn-

kelse med Lethed og glemme den med en forbauscnde
Hurtighed. Hvis Diderik v. Essen havde tilhort
Kjobmandsstanden, vilde han for lcrnge siden havo
siddet i Byens Raad; men til et saadant Hcederstrin
kunde cn Haandvccrksmaud i de Dage sjelden tccnke

paa at opsviuge sig; han var derimod hestandig i de

24 Mcrnds Forsamling, som flulde paasce Byens
Tarv og svarede til de nuvoerende Borgerreprccsentan-
ter, og derncrst var han ogsaa Bvrgercapitain for det

ene Compagni, som naturligviis derfor udelukkende

bestod af Haandvcerkere, og dette var cn sjeldcn Ud-

maerkelse, eftersom saa vigtige Officerer nccstcn uden

Undtagelse toges af Kjobmandsstanden. Diderik v.

Essen stod Urnet op til Skilderhuset, idet han horte
paa en Borgerunderofficeer, der fortalte om de tydske
Officerers Flugt fra Gammelgaard og dcres Beretning
om Svenskernes Landing ved Sonderstrand, hvilken
havde bragt hele Byen i Bevaegclse. „Ja, hvad der

er det Mærkeligste derved, Capitain", raabte cn anden

Uuderofficeer, „det er Lieutenant Feucrschluuds Bra-

vour; han svor paa, at han havde hugget sig igjen-
nem en Trop paa 25 Svenske ved Hoireby." „Ja,
I er god nok, Mester Hans, naar I begynder",
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sagde Stadscapitainen leende; „I skulde blok tilfoie,
hvormange Fanger, han havde gjort i Bataillen."

„Blikkeuflageren har dog dennegang forsaavidt giet",
bemcerkede en Borger, „som jeg selv horte, at Lieute-

nanten fortalte Christian Skomager, der havde Com-

mandven ved Runddelen den Nat, at han blev skrap
forfulgt, og saa er det meget troligt, at hans Histo-
rie voxede paa Vcien igjennem Soudergade, eftersom
dette ingenlunde er en Sjeldenhed med en Historie
der" „Hvorom Alting er", tilfoicde den Underofsi-
ccer, hvis Trovcrrdighed Stadscapitainen havde draget
i Tvivl, „saa bar den tykke Emnet Füllcnsack sig for-
nuftigst ad; thi, da han var lobet til Sollestedgaard,
som just ikke ligger lige paa Beien til Nakstov fra
Gammelgaard, var han allerede saa troet, at han ikke

kunde orke lämger, og besluttede sig derfor til, ined

en beundringsvcrrdig Hengivelse i sin Skjabnc, naar

Galt flulde vare, hellere at overgive sig der ved et

godt Frokostbord til Svenskerne, end rende sig selv
ihjel for at flippe fra dem." „Men hvad er det dog
jeg seer der!" raabte Stadscapitainen pludselig, idet

han stjod den Talende noget tilside; „min vårdige
unge Ben og gamle Logerende, min excellente Udsmid-
ter, som, tiltrods for vort strappe Politi her i Byen,
vover at flaae Potter -paa skikkelige Folks Dore ved

hvilys Dag, — min tjære Otto Kuld, hvad bringer
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Dig sum Arrestant til vor gode By Nakskov?" „I
mindes vel, Stadscapitain Diderik v. Essen", sagde
den eskorterende Borger med militair Alvor og en

militair Hilsen, „at Commandanten har befalet, saalcenge
denne farlige Krigstid vedvarer, at bringe Enhver,
der kommer til Byen og som vi ikke selv tvr indestaae
for —" „Naa, er der ikke Andet iveien, Mester
Erik", afbrod Capitainen ham, „saa kan I nu være

ganske rolig. Jeg paatager mig her alt Ansvar.
Forresten har Underofsiceer Claus Skrcedder handlet
fuldkommen rigtig efter Commandantens Ordre", til-

soiede han hurtig; „gaa I kun nu tilbage til Eders

Post, hils ham fra mig; men I, min unge Ven, kom

med mig lidt hjem og forter! mig, hvilken god Engel
der har fort Eder ud af den Helvedsgrube Gammel-

gaard, hvor enhver brav Mand, der vover at sige et

sandt Ord, ikke har anden Udvei, end at stikke sig
selv ihjel som en Griis bagefter." „Det vil blive

for lang en Historie nu, kjcrre Mester", svarede Otto

Kuld smilende, „og ganske andre alvorlige Ting ere

desuden nu forhaanden. Jeg maa strax til Comman-

danten; thi", tilfoiede han sagtere, „Svenskerne gjvre
Landgang imorgen her paa Den." „Hille min Tro!"

raabte Capitainen og saae alvorlig paa den unge

Bland, hvis Arm han havde grebet; „I er ikke den,

der render med lose Rygter, som disse udenvelts
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Officerer, hvilke Vorherre i sin Vrede har velsignet
Land og Rige med, og det er vist og sandt at det
er en stor Nyhed, I har at bringe vor brave Com-
mandant; men for om en halv Time kan I ikke

trcrffe ham, om I endogsaa bar Kong Carls Hoved
under Armen, da han er, Gud veed hvor, i Norre-

herred for at skaffe Proviant til Byen. Nu er Klok-
kcn henimod 4, og Klokken 4 er jeg tilsagt at mode

hos ham, saa kan vi jo pcrnt folgcs ad. Naa, saa
Svenskerne vil nu til at gjckste os!" tilfoiede den

snaksomme Capitain med en sagtere Stemme; „det
undrer mig kun, at vi have faact saalcrnge Itv. Tak

for den Efterretning, min unge Ven! Det skal Mut-
ter hjemme give os et godt Glas dansk gammelt Ol
for; thi vi behove en varm Belejring, dersom ikke

enhver brav Borger her i Byen skal gaae med Skam-
rodme paa sine Kinder til Dommedag." „Og den
vil I ogsaa faae Capitain, om jeg ellers gjactter rig-
tig", bemcrrkede Otto. „Vel, vel, Du hjertens Ven!"
raabte den muntre Skomager; „bliver den ikke god
for Andet, saa vil den dog snart rense Byens Gader

for de stivbenede Sviin, som, trods Ovrighedens Be-

saling, uafladelig lobe omkring imellem os og kun

altfor ofte rende en adstadig Borger imellem Benene,
naar han om Aftenen silde ikke kan see sig saa godt
for, naar han gaaer fra Oltapperen. I seer, min
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Ven, at Alt er her ved det gode Gamle i vor kjcrre

By, lige til det hvie Snavs i vore hullede Gader."

„I er en lykkelig Mand med Eders velsignede, mun-

tre Sind, min kjcerc Mester Diderik, og jeg troer, I

blev reent balstyrig, havde I ikke af og til en lille

alvorlig Affaire med de velvije Borgermestere og det

hoie Raad. Staacr Alt endnu ogsaa dermed ved det

Gamle?" spurgte Otto, idet de Arm i Arm langsomt
gik op ad Sondcrgade. „Accurat som da I forlod

os, med Undtagelse as at del er nok saa galt!" for-

sikkrede Capitainen med et Suk, der skulde vcrre et

Tegn paa Sorg, men nisten bragte Otto til at lee

ymt; „Peder Mortensen faaer daglig mere og mere

Anseelse, decls fordi han er en snedig Hund og der-

ncrst forstaaer at gjore sig til af sin Velstand, og jeg

har bestandig mere Umage med at faae Bugt med

ham." „Der er dog sagtens endnu mange brave

Manrd iblandt de 24", bemcerkede Otto. „Ja, seer

I", sagde Capitainen med et Skuldertræk, „brave
cre de vel allesammen; Guds Dod, hvordan kunde

de ellers vcrre der; men bestemte og uashcengige
— det er noget ganske Andet." „Men Niels Nielsen

da!" raabte Otto forundret. „Ja, han er en Danne-

mand som altid", svarede Capitainen hurtigt; „men

decls er jo Peder Mortensen hans Collega, og decls

er han for godmodig og cerlig til, at han kan troe
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paa den Andens Lumpenhed, stjont Gud veed, at jeg
ikke har sparet ham, naar vi taltes ved derom, og
at vi sor den Sags Skyld ofte have en alvorlig
Ordtvist under sire Dine. Men det er ikke mb at
Nenke mere paa disse Historier, min gode Otto", ved-
blev den tappre Capitain og slog ud med Armene,
„iscer da der maastee snart kan komme en Kugle og
gjore Ende paa Legen, ved enten at fare i Borger-
mesterens tykke Mave eller ogsaa kncrkkc Skomagerens
tynde Nibbeen. See her ere vi ved min gamle Kasse,
som I sagtens ikke har reent forglemt i de Par
Maaneders Tid, og der stikker, min hellige Tro,
Mester Jörgen Hovedet ud af Vinduet! Siig nu,
at Kneegten ikke kjender Eder igjcn!" raabte Capitai-
nen under munter Latter, idet den omtalte Dreng,
en Krabat paa 8 Aar, var i et Spring ude af Vin-
duet og oppe om Ottos Hals med begge sine smaa
Arme. „Det er ellers noget tidlig, I lukker Vinduer
op, Godtfolk!" bemærkede Skomageren, idet han fulgte
Otto, som endnu bar Drengen om Halsen, ind i sit
Huus; „naa, naa, jeg seer det har roget, ja det er

en anden Sag. Naa, Mver!" raabte han til en lille,
fced rodkindet Kone, som kom ind fra Kjokkendoren
i en Hmusmoders daglige Dragt, „kjender Du maastee
ogsaa noget til den Fyr, der staaer? Hvcln havde
nu Net: Du eller jeg? Mutter meente nemlig", for-
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klarede Diderik v. Essen, idet han vendte sig imod

den unge Mand, „at I reent havde glemt Skomager-
familien i Søndergade for alt det fine og lystige Liv

ude paa Landet." „Saa har jeg virkelig megen

Grund til at vecre fortrydelig paa Eder", bemcrrkede

Otto med Eftertryk, „at I kunde have saa ringe
Tanker om mig." „Ja, seer Du, kjcrre Otto, for

jeg siger altid Du til Dig, skjont jeg mcerker, at min

Mand nu siger I, jeg kunde ikke med min simple bor-

gerlige Forstand begribe, hvorledes Du kunde blive reent

borte fra vs uden at see ind til os en eneste Gang
i de 3—4 Maancdcr, helst da Gammelgaard ikke

ligger saa langt fra Nakskov. Jörgen og hans Bro-

der Carl have flere Gange villet være ud til Dig,
men naturligviis kunde hverken jeg eller min Mand

tillade det." „Lad Du nu det vcrre godt, min kjeerc

Kone!" sagde hendes Wgtefcrile hurtigt, da han saae,

at Otto vilde til at svare, „og scct os lidt Smor og

Brod, samt hvad Andet Haandvoerket smider af sig, paa

Bordet, og scct Dig nu ned, min gode Otto, saa vil jeg

huske Mutters Sucert og vedblive med mit Du, imedens

jeg holder Die med Commandantens Ovarteer her fra

Hj-rnevinduet; thi vi maae derhen ligcsaa sage jeg

seer ham, om vi saa ikke faaer en Bid Brod i Mun-

den forinden. Nu skriger den lille Thrine inde i Bug-

gen! Jeg troer, for Gud, hun horer, at Otto er
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kommen. Her, Mester Jörgen, kald paa din Soster
Johanne eller Didcrikke, at hun passer den Lille."
„Johanne er oppe hos Borgermesterens, Fa'er", sagde
den lille Dreng, „og Diderikke er i Byen for Mo'er;
men jeg skal selv vugge, naar Ottv bare ikke vil gaae
imedens." „Ja det kan hverken han eller jeg svare
for, min Gut", bemankede hans Fader med et Blik
ud af Vinduet, imedens Konen satte Mad paa Bordet,
hvilken Begge strax gave sig ifcerd med; „men füg
mig nu, gode Ven, hvordan har Du det egentlig
derude paa det Sodoma, der i daglig Tale hedder
Gammelgaard? Du kan troc, Otto", tilfoiedc han
noget alvorligere, end han ellers pleiede, „jeg har
oftere trcnkt paa Dig og din Stilling derude; thi
jeg har altid mcent, at det Sted ikke var egnet til
Ophold for Dig." „Jeg har engang for alle nu

taget Afsked fra Erik Grubbe", forsikkrede Otto, „og
har aldrig et Oieblik funden mig vel hos ham."
„Hvordan skiltes I?" spurgte hans gamle Vccrt nys-
gjoerrig. „Det bliver for vidtloftigt at fortcrlle nu,
da vi hvert Minut jo kan vente Commandanten, som
jeg lamges efter med en piinlig Urolighed", svarede
Otto noget undvigende; „men siig mig hellere, hvor-
ledes mine gamle Bekjendte have det, som jeg ikke
har hort fra i disse Maaneder? Hvordan har min
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gamle Skolemester) det?" „Det er en underlig
Historie med ham", svarede Diderik v. Essen, „og

der stikker bestemt Noget under, som min vcerdige
Lieutenant, Soren Garver, altid siger. Du veed,

hans Kone reiste til Sjalland ifjor kort efter Sven-

skernes Afmarsch og siden er hun ikke kommen tilbage.
Saameget er vist, at Niels Vemmelov Dag for Dag
bliver mere indesluttet og ordknap, men er som altid

sine Skoledrenges Afgud og almindelig afholdt her i

Byen. Jeg har mine egne Tanker angaaende det

Hele. — Naa endelig dages det!" udbrod Capitainen,
idet han hurtigt reiste sig; „der kommer vor brave

Korder, og nu afsted, enten Du saa er mcet eller ikke!

Farvel saalcenge, Mutter!" raabte Skomageren til sin
Kone, som traadte ind ad Deren med et Fad varme

Wbleskiver; „nu stal vi til Commandanten og tale

om ganske andre Boller, som Du sagtens ogsaa vil

faae din Part af. Lad Du kun Svendene nu lcrgge
Arbeidet til Side og holde sig beredte til at mode

ved ferste Bink, for det vil ikke vare lcrnge for her
vil blive Travlhed i Gaderne." Med disse Ord ilede

den brave Capitain, ledsaget af Otto Kuld, ud- ad

Deren hen til kommandantens Qvartcer, som laae i

den everste Ende af Sondergade paa hoire Haand,

) Skolemester kaldieS dengang en Rector.
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naar man kommer fra Torvet, og var kjendeligt deels

paa de to Skildvagter, som gik nok saa martialske
frem og tilbage udenfor Huset, og decls paa den

storre eller mindre Gruppe Ofsiccerer, som altid fand-
tes i eller ved Husets Bislag. Jfvlge den gjensidige
Foragt, som herskede imellem Borgerskabet og den

tydske Besætning i Byen, var det naturligt, at Bor-

gercapitainens Ankomst fremkaldte nogle sagte Bemcrrk-

vinger, Skuldertræk og Blik fra de sire Officerers
Side, som netop stode ved Indgangen til Huset, ven-

teude paa Ordres fra deres hore Foresatte. Jmidler-
tid var Diderik v. Essen altid mindre udsat for flige
Ubehageligheder, end nogen anden Mand i Byen,
decls fordi alle vidste, at han havde en hoi Stjerne
hos Commandanten, decls fordi man tilfulde kjcndte
baade hans Mod og hans bidende Indfald, og ende-

lig fordi hans Datter, som gik under Benævnelsen
„den kjonne Skomagerdatter", blev anseet for den

smukkeste Pige i hele Byen. Han lod som om han
flet ikke lagde Manke til den Opforsel, hans Ankomst
fremkaldte hos Officererne, hvilke han bragte en

flygtig Hilsen; men da han saae, at den ene Skild-

vagt gjorde sin Honneur for ham paa en meget skjo-
deslos Maade, klappede han ham paa Skulderen og
sagde: „Du kunde have godt af at lære din Excr-
cits om igjcn hos os Borgere, min tappre udenlandske
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Ven"; hvorpaa han gik ind ad Deren og ei alene

meldte sin Ankomst for den tjenstgjorende Ordonnants,
men forlangte ogfaa oicblikkelig Audicnts i en meget
vigtig Sag. Kort efter kom Soldaten tilbage og gav

Capitalien et Vink om at folge sig, og snart ester
stvde han og Otto ligeoverfor Oberst Jokum v.

Korder. Han var en Mand af Middelhoide med

et kjeekt, aabent Ansigt, lyst Haar og lyseblaa velvil-

lige Dine. Han var den heldigste Mand, som Ne-

gjeringcn kunde vcrlge til den vigtige Commandant-

post i Nakskov; thi ei alene var han en dygtig og

tapper Officecr, men han var en fordomsfri Mand,
der gav Enhver sin Ret uden Hensyn til Stand eller

Stilling, og var saa human imod Borgerskabet, som
tcrnkcs kunde, hvorfor han ogsaa i hoi Grad besad
alle Borgernes Agtelse og Kjcrrlighed. Det Samme

var rigtignok ogsaa Tilferldet med den tredic Com-

manderende, Oberstlieutenant v. Bernbach, om hvem
vi siden faae Lcilighcd til at tale; men see vi hen
til, at Korder som Commandant ncesten hver Dag
maatte give ganske andre Prover paa sin Godhed og

Retfærdighed imod Borgerskabet, end Bernbach i sin
mere underordnede Stilling, fortjente ogsaa hans
Velvillie for Borgerne i en endnn hoiere Grad disses
varme Paaskjonnelse. Denne lagde de ogsaa for

Dagen ved enhver mulig Lejlighed, og det er ganske
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vist, at disse to McendF Forhold til Byens Jndvaa-
nere havde sin Deel i disses senere Kjcrkhed og mage-
lose Udholdenhed. Den Ncrstcommanderende, Daniel
v. giheden, var ogsaa en meget brav, tapper og

dygtig Mand, men declte for en stor Deel de Mili-
taires Foragt for den civile Stand, navnlig naar

det gjaldt om at bruge den i Krigstjenesten. Da

han imidlertid kjendte sin Foresattes aldeles modsatte
Anskuelser i denne Sag og desuden blot passede sin
Dont med Noiagtighcd, stundom med Stroenghcd,
kom han meget sjelden i Berorelse med den egentlige
Borgerstand, som han paa enhver Maade sogte at

træffe sig tilbage fra. Forbod hans Forhold ham imid-
lertid undertiden dette, optraadte han stedse med den

Stivhed, som kan være Militaire saa egen, men til-

sidesatte alligevel aldrig den Agtelse, han skyldte sit
Navn og sin Stilling i Byen. Af disse tre Mcend
var kun Korber egentlig Dansk; v. Rheden var en

Holstener, Bernbach derimod en Sachser og den Eneste,
som Diderik v. Essen undtog fra sin almindelige
Fordommelsesdom over de tydske Officerer. — „God-
dag, min brave Capitain!" raabtc Iokum v. Korber og
rakte Skomageren Haanden, da han traadte ind; „I
siger, at I har vigtige Nyheder at bringe mig. Lad

mig hore dem, for vi gaae over til den cergerlige
Sag med Eders Tambour og min Undcrofficcer."
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„Jeg er heri aldeles af Eders Mening, hoiagtede Hr.
Commandant!" forsikkrede Stadscapitainen og modtog
den fremrakte Haand, „skjont jeg mener, at vi faae
Andet at tccnke paa end saadanne Kjarestehistorier;
thi kort at fortcrlle, denne unge Mand her", vedblev

han, idet han pegede paa Otto Kuld, „bragte mig
for et Oieblik siden den Underretning, at Svenskerne
ville forsoge Landgang paa Den endnu morgen den

Dag." „Dod og Helvede!" raabte Obersten og

traadte uvilkaarlig et Skridt tilbage; „ja, det maa

I rigtignok kalde en vigtig Nyhed, saafremt den ikke

er en Gammelgaards, ligesom den fra forrige Nat.

Hvoraf veed I det unge Mand?" spurgte Korber og

vendte sig pludselig om imod Otto. „Tilgiv mig,
a'dle Hr. Commandant!" gjenmalede denne og lagde
Haanden paa Brystet, „at jeg ikke engang for Eder

og Stadscapitainen, som her staaer, de to Mcrnd i

Verden, jeg agter og «rer hoist, kan svare tilfredsstil-
lende paa dette Sporgsmaal. Kun tor I vare

overbeviist om, at det er som jeg siger, at Svenskerne
ville lande imorgen, og feiler jeg, er jeg villig til at

bode med Livet for selv at vare bleven bedraget."
„Hvor ville de lande?" spurgte Korber efter nogen

Betankning, idet hans Blik uafladelig hvilede paa
den unge Mand. „Heller ikke dette veed jeg, naadige
Herre; men", tilfoiede han hurtig, da han saae Ober-

v
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sten rynke Panden, „vidste jeg det blot, skulde jeg
oieblikkelig sige det. Imidlertid maa Eders militaire

Skarpsindighed vel kunne udfinde det Punkt, hvor
Landgangen er at befrygte." „Dersom jeg endda
blot kan stole paa Eders Efterretnings Paalidelighed",
bemnrkede Commandanten, idet han gik hen til et
Bord paa hvilket et Kort over Lolland og Falster
laae udbredt, „kunde man altid hitte ud af det; men

hvem veed, om ikke det Hele er et listigt Kridspuds,
for at lokke mig og Soldaterne ud af Fæstningen."
„At dette ikke er Tilfceldet, derpaa tor jeg do!" raabte
den unge Mand med Overbeviisniugens hele Kraft;
„lcrg kun Eders Planer, cedle Hr. Oberst, og veer

overbcviist om, at hvis uforudsete Omstceudigheder
ogsaa forhindre Landgangen imorgen, vil den stee i
den ncermest mulige Tid derefter." „Det er ganske
vist, at Kong Carl samler Landgangstropper i Vor-

dingborg; men Alt maa tyde paa, at han sorst vil

angribe Falster", svarede Korber og saac uafbrudt
paa Kortet. „Er I da fuldkommen vis paa, at han
virkelig forst vil gjoeste os?" vedblev han og kastede
atter et skarpt Blik paa Otto Kuld. „Forst eller sidst
kan jeg ikke sige; men det vccd jeg med Bestemthed,
at Landgangen skal sinde Sted her paa Den endnu

imorgen." „Dersom min Borgen for den unge
Mands Wrlighcd og Oprigtighed kan have nogen
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Indflydelse paa Eders Bestemmelse, crdle Hr. Oberst!,,
tog nu Diderik v. Essen Ordet, „saa vil jeg indeftaae
for, at han troer hvad han siger, og at han ikke plcicr
at lobe efter los Snak." „Jeg kan ikke lide Hemme-
lighedsfuldhed i nogen Ting, og allermindst i en saa
vigtig, især imod os To, som den unge Mand dog
siger, at han har Tillid til", bemcrrkcde Obersten med

et misfornoiet Udtryk i sit Aasyn; „imidlertid vil jeg
troe, at han har overveict Alt noie, og da I gaacr
i Borgen for hans Paalidclighcd, antage, at I hverken
vil bringe Skam over Eder selv eller Spot over mig
eller maaskee sætte denne Fccsinings Sikkerhed i Fare.
Jeg har svoret, kun at vige Skridt for Skridt for
den mccgtige Carl, og derfor vil jeg selv mode ham
ved Landingsstedet med alle mine Folk, som desvcerre

kun er en Haandfuld. I bliver hos mig, unge
Mand, indtil videre", vedblev Jokum v. Korder, som nu

syntes at have taget sin Beslutning; „men I, min

fjære Capitain, maa strax samle mig Borgermestrene
og Raadet paa Raadhuset, samt lade Bvrgercompag-
nierne trcede under Gevcrr. Adjutant Reck!" raabte

han, og en ung, lyshaarct Officecr, med et ioinefal-
dende alvorligt Udtryk i sit smukke Ansigt, traadte ind.

„I lade oicblikkelig Garnisonen trcrde sammen til

Udrykning. Hvilke Officerer ere i Forvccrelset?"
„Lieutenant Feuerschlund", svarede den unge Officeer.
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„Ih, det træffer sig brav!" asbred Obersten ham,
„lad ham komme. — Min tjære Lieutenant", sagde
Commandanten, idet han gjorde en Afskedsbevergelse
til Diderik v. Essen og Adjutanten, „I ride alt

hvad Hesten kan lobe til Aasmarke ), hvor de tvende

Rigsraader, som det synes, have sat sig fast sor be-

ständig, og underrette dem om, at Svenskens Land-

gang kan ventes hver Time. Dersom I er der inden

2 Timer, skal det gammelgaardske Eventyr verre glemt
fra min Side." Commandanten havde netop endt

disse Ord og afskediget Lieutenanten, da en mcvgtig
Vognraslen bragte Vinduerne til at ryste, og kort

efter holdt en Karosse med 6 flumbedcekkede Heste
udenfor hans Qvarteer. „Naa, der har vi dem

jo selv!" raabte v. Korber, som Larmen havde kaldt

til Vinduerne, og, for han endnu kunde gaae sine
nye Gjcrster iinode, traadte den merglige Rigs-
raad Otto Krag ind ad Doren, kort ester fulgt af
den lille, tykke Admiralitetsraad Müller og den

svagelige Kantsler Christoffer Urne til Aasmarke.

„Alvorlige Nyheder, min Hr. Commandant meget
alvorlige Nyheder!" raabte Otto Krag endnu i den

aabne Dor; „en Coureer har bragt mig den hoist
vigtige og paalidelige Efterretning, at Hans svenske

') Det nuværende Knuthenborg.
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Majestcet igaar er ankommen kil Vordingborg, at

Landgangshccren er samlet og beredt til at afgaae
ved forste gunstige Lejlighed hertil Oerne." „Jeg
veed det allerede, cedle Herre, skjont jeg forst for et

Oieblik siden har erfaret det", svarede Obersten, idet

han kastede et venligt Blik paa Otto Kuld. „Efter
al Sandsynlighed kan Svensken kun tcrnke paa at

lande her", vedblev han, idet han pegede paa Guld-

borg Fcrrgested, „og derhen iler jeg nu selv med

mine 3 Compagnier Ryttere; v. Nheden sendte jeg
for en Uge siden afstcd med et og Ritmester Vardo-

huns igaar Morges med et andet Compagni, da den

lange Ventetid blev mig noget uhyggelig. Jeg haa-
ber, cedle Herrer, at I have faaet Landboerne til at

reise sig paa den Kant af Den." „Vi have vel givet
alle Herremcend og Autoriteter Befaling til at samle

og bevcrbne deres undergivne Bondcr", svarede Otto

Krag efter nogen Betcrnkning; „men oprigtig talt,

troer jeg ikke, at I har nogen synderlig Succurs af
dem at vente, og I maa derfor helst stole paa Eder

selv og Eders tappre Krigere." „Det vil ikke for-
staac, strcrnge Herre, det vil langtfra ikke sorflaae!"
raabte v. Korber og gjorde en misfornoiet Bevcrgelse
med Haanden; „uden Understottelse fra Landboernes

Side er det ikke tcrnkeligt at afflaae Landgangen.
Jeg vil haabe, mine Herrer have i den Henseende
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gjort Alt, hvad de forniaaede", vedblev han med et

fast Blik paa Otto Krag, uden at bryde sig om det

fornarmede Udtryk, disse Ord fremkaldte paa dennes

Aasyn; „thi den lollandske Bondestand er flet ikke
mindre brav end Befolkningen i nogen anden Pro-
vinds, naar den her som alle Steder blot tages paa
den rette Maade. Imidlertid er her nu intet Andet
at gjore, end at lade staae til", sluttede Jokum v.

Korber; „jeg reiser herfra Byen om en Time med
alle disponible Tropper, og overlader det imidlertid

tit Eder at træffe alle mulige Foranstaltninger til

Fcestningeus Forsvar, saa at Alt kan vane beredt til

Svenskernes varme Modtagelse, hvis jeg, som jeg
desvcerre befrygter, ikke formaaer at holde dem ude

fra Den. Hvad der hidtil kunde gjores med mine

ringe Midler, har jeg sorget for, og jeg tor derhos
sorsikkre Eder, mine Herrer, at I vil sinde al den

Imodekommen og al den Fadrelandskjarlighcd hos
Byens Ovrighcd og menige Borgerskab, som nogen

dansk Mand vel kan onske sig. Og hermed Gud bc-

falet! — Hvad Eder angaaer, min unge Ben", fort-
satte Commandanten, idet han vendte sig til Otto

Kuld, „saa vil jeg bestandig vare i Eders Gjald
formedelst Eders Underretning, og kan jeg nogensinde
gjore Noget for Eder igjcn, saa kom til mig." „Det
kan I strax, om I vil, adle Herre", svarede Otto



87

ivrig, „dersom I vil Mode mig at drage med Eder.

Jeg kan maaskee ogsaa mm Eder til nogen Nytte
med Hensyn til den forsamlede Landstorm, der ikke

noksom kan opfordres til at gjore sin Skyldighed
imod Hs. Maj. Kongen og Fodelandet." „Med
storste Fornoielse, min kjcere Ven, med storste For-
noielse!" raabte Commandanten; „ja vistnok behoves
nu enhver brav Mands Bistand, hvis vi skulle have
Haab om at udrette Noget. Om en halv Time steer

Udrykningen, og hvis I da vil mode paa Torvet,

stal der staae en opsadlet Hest til Eders Tjeneste.
Undervejs skal I faae Eders Instruxer." Han til-

kastede Otto et venligt Nik, hvorpaa denne ilede ud

paa Gaden for at begive sig hen til Diderik v. Es-

fens Bopcrl igjennem den Vrimmel af Soldater og
bevabuede Borgere, som under Trompetsignaler og

Trommehvirvler, Raaben og Skrigen ilede til deres

forskjcllige Samlingspladser. Snart faldt hans Die

paa en ung Pige, som, indhyllet i Kaabe og Skor,

sogte at bane sig Bei midt igjennem Trcrngslen, der

i den snævre Gade især var stor udenfor Comman-

dantens Bolig. Hurtig sprang Otto hen til hende
og hviskede hende et Par Ord i Oret, hvorpaa hun
nikkede venligt, greb ham under Armen og ved

sin Ledsagers Bistand snart befandt sig i det ferdrene
Huus.
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/.jerde Capitel.

Landgangen.

Ni vende os nu for et Oieblik til den vstre Side af

Landet, hvor Begyndelsen til de mange Begivenheder
skulde skee, som jlden bleve saa ulykkelige for Dens

Befolkning, men saa hæderlige for det danske Navn.

De to Befuldmccgtigede fra Regjeringen havde paa en

hoist ufuldkommen Maade opfyldt deres Hverv at

bringe hele den lollandske Befolkning til at vcebne sig
imod Landets Fjender. Da de sagtens meente, at det

var Nok at tilsige Bonderne til en Kamp paa Liv og Dod

paa samme Maade, som de tilsagdes til Hoveri og

andet Pligtarbeide, fandt de det tilstrækkeligt, blot

at henvende sig til Dens Godsbesiddere og Lehns-
mcend paa de kongelige Ejendomme; men da de

Forste, hvis Bonder udgjorde det storste Antal, i deres

grcrndselose Foragt for Landboerne vare overbeviste om,

at der ikke udrettedes Andet med den Plan, at stille
disse op imod de krigsvante Svenske, end at skille
dem ved et stort Antal Markarbejdere, udforte de kun
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meget ufuldstændigt dew kvngelige Befaling, medens
Bonderne selv, hemmelig paavirkede paa mange Maa-
der ved Folk af deres egen Midte, som flildrede dem
de Svenske som mulige Befriere fra al deres Nod,
heller ikke viste stor Tilboielighed til at kcrmpe. Bar
der saalcdes kun virket Lidet for at bcgeistre Land-
almuen, blev der gjort endnu mindre for at forsyne
den med passende Baaben og slet Intet for at faae
den nogenlunde indexerceret. Cndnu samme Dag som
Oberst v. Korb er reiste fra Nakskov, havde han sendt
paalidelige, danstfodte Officerer og Underofficerer forud
til de forskjellige Sogne i den nordostlige Trekant,
som Bandet og Landevejen fra Saxkjobing til Sundby
danner, for om muligt at samle Bonderne og fore
dem saa betids til Guldborg Fcergested, al de kunde
være der, na ar han kom med sine Ryttere, som vilde

behove al deres Anstrcrngelsc for paa de slette Foraars-
veic at kunne komme hen paa Formiddagen til det

samme Sted. Otto Kuld, som hau havde fattet en

scerdelcs Tillid til, sendte han med en Corporal til

Thoreby Sogn, dccls fordi det var det storste, og
derncrst fordi det laae lcrngst borte fra Samlings-
pladsen iblandt de Sogne, hvis Bonder skulde hjcrlpe
ham med at holde Svensken ude. I Mariebo, hvor-
hen de gjennemilende Ordonnantser allerede havde bragt
Underretning om Oberstens forestaaende Ankomst med
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sine Ryttere, havde Borgerne allesammen Lys i Vin-

duerne, og paa Torvet var sammenbragt baade Foder

og Fsdemidler til Mandskabet, hvorfor Obersten tak-

kede Borgermesteren i de forbindtligste Ord, medens

Rytterne, i deres Overraskelse over et saadant, i de

Dage aldeles uventet Traktements, svore paa, at ingen
Svensker skulde komme til Mariebo saalcrnge Nogen
af dem levede. Imedens Rytterne fik en Times Hvile
i denne gjcostmildc By, ilede Obersten selv paa en

frisk Hest videre ad Saxkjobing til, hvor han ankom

noget over Midnat og modtoges med den behagelige
Efterretning, at 50 velbcvcrbncde Borgere allerede vare

paa Marscben til Guldborg; men rundt om paa Landet

var som sagt Stemningen ganske anderledes. De Hobe,

som de udsendte Ordonnautser opad Dagen efterhaan-
den bragte til Soesmarke, hvor v.Korber forelobig havde
bestemt Afdelingerne at standse, vare deels tilsyne-
ladende aldeles ligegyldige fvr Udfaldet af de fore-

staaende Begivenheder, og deels saa jammerligt slæbte

og slet bevcebnede, at v.Korber meget vel forstod det Blik,

som hans Neestcommanderende, v. Rheden, monstre de

hver ankommen Skare med. Saasnart Otto Kuld

var kommen til Grcrnge, vcrkkede han Beboerne i de

.forste Gaarde og befalede dem i Kongens Navn, at

ride til de andre Byer i Sognet, for at tilsige alle

vaabcndygtigc Mamd, at mode velbevcebnede ved Kirken,



92

naar Dagen brod frem,'eftersom Svensken snart vilde
lande. Det havde rigtignok været nemmere at gjorc
Allarm med Kirkeklokken, hvilket ogsaa en aldrende Bonde
med et tvært Udseende bemcrrkede; men da Otto fryg-
tcde for, at de Forreste saa vilde mode, idet de

siden baade med Dtctte og Urette kunde foregive, ikke
ar have hort Ringningen, fordi Sognet var saa stort,
besluttede han at foretraUke denne noget langsommere,
men sikkrere Maade, og da Alt efter hans Mening saa-
ledes var bragt i Orden, red han forst fra Gaard til
Gaard, for at see om Alle vare paa Benene, i Flin-
tinge og Thorcby, og da derncrst Dagen brod frem,
red han tilFlintinge Prcrstcgaard, for at bede Prcesten,
den crrvcerdige Provst Augustinus Poulsen, om

at folge med hen til Forsamlingen, for at tale nogle
opmuntrende Ord til den. Bed sin Ankomst erfarede
han imidlertid, at Provsten var i et Wrinde paa Fal-
stcr, men hans Hustru tog paa det Bedste imod ham
og bad ham at nyde lidt Frokost, medens Bonderne
blcve fuldtallige. Da Otto trcengte til en Beder-

qvoegelse, tog han villig imod den hjertelige Ind-
bydelse, og han havde netop reist sig fra Bordet, da

Prcestcns Alvskarl kom ind og hviskede ham i Oret,
at Forsamlingen var i fuld Gang med at gjore Op- ,

ror. Uden at trense paa sin Hest, som man var ifcrrd
med at sadle om i Stalden, sprang Otto ud af Gaar-
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den og ilede hen til Kirken, hvor en talrig Forsamling
af Bonder, bevæbnede isår mcdHotyve, nogle Faa med

Landser, men slet ingen med Gevirer, havde indfundet

sig paa en aaben Plads udenfor Kirkegaardsmuren.
Alt som han ncermede sig Stedet, sagtnede han sine
Skridt og stod snart midt imellem Banderne, uden

at Nogen havde lagt Mcrrke til ham, ventelig fordi

han ikke var klaedt i nogen militair Dragt eller bar

noget Laaben, og fordi Alles Opmcerksomhed var

henvendt paa ganske andre Ting. Forsamlingen horte

nemlig med spcendt Opmcerksomhed paa en Bonde,

hvis Tale ofte blev afbrudt af en Bisaldsmumlen.
„Hvad vinde I ved at drage tilfelts imod de Svenske?"
raabte den Talende med en skingrende, stundom noget
skrattende Stemme, „hvad skulle I slaaes for? Er

det for fere Gaarde? dem kan jo Herremanden tage,
naar han vil alligevel, og tjender jeg ret Nogle af

Eder, saa ville I nok helst as med dem jo for jo

heller. Skal jeg sige, hvem man vil have, at I stal

vove Liv og Lemmer for, saa er det ene og alene for

Eders Bodler, de store og fornemme Herrer, der drive

os fom Qvcrg og ikke unde os Hvile hverken Nat

eller Dag! — Kan I maastee vente det værre, naar

Svensken kommer?" vedblev han, da Bifaldsstormen
havde lagt sig noget efter hans sidste Ord; „det tor

jeg sige Nei til. Lad os hore! hvad kan han gjore,
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som ikke Eders Herrer hver Dag magelig kunne gjorc
ham efter? Svensken kan afbrande Eders Gaarde og
Huse, men de ere jo ikke Eders; han kan pidske Eder

og mishandle Eder uden skjcllig. Grund, men det

gjore Herremaendene med. Men de kunne ogsaa plyn-
dre Herregaardene og teende dem i Brand, om de

ville; men det kunne I ikke gjorc nu, og alene der-

for maa det vcrre en Fornoielse at faae Svenskerne
herover." „Steffen Prcest har giet!" skrege nu Bon-
dcrne mellem hverandre. „Lad kun Svenskerne
komme!" raabte Nogle; „vs kan det ikke gaae vacrre

alligevel; men Herremaendene kan det komme til at

svie til." „I maae ikke troe, at I ere de Eneste, som
tcenke saaledes", blev Steffen Prcest ved, siensyn-
lig opmuntret ved det vedvarende Bifald; „overalt
paa Den ere Borgerne og Bonderne af samme Mc-

ning." „Det er Logn, Du!" raabte nu Otto Kuld

og svang sig op paa en stor Steen, som gjorde ham
en Alen hoiere end den ovrige Forsamling. Som ramte

af et electrisk Slag vendte alle Bonderne sig imod
det Sted, hvorfra Stemmen lod, og snart saae En-

hver den unge Mand, som Solen, der netop brod

frem igjennem Skyerne, kastede sine forste Straaler

paa. „Ja, Bonder! om ogsaa dette Ord skal blive
det sidste, jeg udtaler, saa har han, der nys talede

til Eder, talt som en Logner og Landsforræder. Bil
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I vide, hvad Borgerne tccnke, saa gaa til Nakskov,
hvor man ruster sig til en Kamp paa Liv og Dod,

hvis Svensken kommer for Voldene; saa gaa til

Mariebo, hvor man ved min Gjennemreise frivillig
sogte at skaffe Proviant til de gjennemdragende Soldater,

hvilke de selv om nogle Timer kunne fortælle Eder

ved Guldborg; faa maae I hore Eder for i det lille

Saxkjobing, hvor en Afdeling Borgere stode marsch-
fccrdige for at flaaes tilligemed deres troe Landsmand

for Konge og Fadreland. Vel veed jeg, at Stemningen
er noget anderledes paa Landet; men tag. Eder iagt,
Bondcr, for dem, der snakke Eder for om den svenske
Hjalp! Hvorfor vilde Sjallanderne ikke slutte sig til

Svensken, uagtet Kong Carl ved sin forraderiske Land-

gang ifjor, lovede dem Guld og gronne Skove? hvor-
for gjorde Langelanderne saa drabelig Modstand, og

hvorfor flaaes Moenbocrne endnu som sande Helte?
Deres Kaar ere ikke bedre end Eders, men, trods alle

Ulykker og al Elendighed, have de endnu beholdt
Wre i Brystet, saa at de ville folge deres Konges
Bud og hellere doe som danske Mand, end leve som

Svenskernes Undersaatter — et Folks Undersaatter, som

lige til denne ulykkelige Krig, da vi bleve grebne af
en skjandig Forsagtheds Aand, altid har maattet boie

sig for os!" „Der er Noget i det!" udbrod Enkelte;

„Fanden skal vare Svensk!" raabtc en Anden, medens
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Blcengden endnu iagttog en uhyggelig Taushed. Da

Ottos Modpart nurrkedc dette, opgav han ingenlunde
sin Sag; men, benyttende sig af mange Folkeforcres
baade sikkreste og fletteste Vaabcn, Mistanken, raabte

han: „Det er aabenbart, at den fremmede Person er

en al Herremandenes Lejetjenere!" „Der loi Du

igjcn, Go'karl!" raabte Otto og tilintetgjorde med

dette Udbrud Fortscrttelsen af hans Tale. „Kjcnde I
Noget til Erik Grubbe paa Gammelgaard? Nu vel,
iforgaars var jeg i hans Fangehul, hvorfra mine

Venner befriede mig; men skulde jeg have kjobt min

Frihed for at blive Kong Carls Mand, saa var jeg
bleven, hvor jeg var; thi Jammer og Elendighed
kunne faae en Ende, naar Gud vil, hurtigere end

vi troe; men har en Mand rakt sin Haand til

Skjandselen, saa er han forst for Alvor ulykkelig, og
denne Ulykke vil vare hans bestandige Ledsager lige til

Graven. — I maae ikke troe", vedlev Otto, da han
markede, at Banderne med stigende Interesse begyndte
at lytte til hans Ord, „at jeg er her for at tvinge
eller tigge Eder til at folge mig imod de Svenfle og

staae Last og Brast med vore brave Landsmcrnd fra
andre Dele as Den. Det Forste kan jeg ikke, ene

som jeg er imellem Saamange, og det Sidste vil jeg
ikke, thi dcels holder jeg Eder for Folk, som, naar

I forst have faaet Oinene op for det Nette, ville med
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Glade gjore hvad Pligten byder og dernast vil jeg
sporge Eder selv om, hvad det kunde nytte, at I
Alle fulgte mig, naar det skete imod Eders Duske og
Villie. Sandelig 10 Mand, som vare bestemte paa
at offre Liv og Blod for Konge og Fadreland, vilde

udrette langt Mere; men Saamange og Flere til venter

jeg at finde i denne tatte Skare, og vi ville folgcs
ad, for at vise vor gode Konge og vore Landsmand
i hans andre Niger og Lande, at dansk Troskab og

Wrlighed ikke er uddod paa vor O, om den endogsaa
sindes hos et ringere Antal Bonder her, end paa

noget andet Sted, der adlyder hans Herredomme."
„Det er bravt talt!" raabte nu et stort Antal Stem-

mer, medens en dampet Bifaldsmumlen lod sig hore;
„vi ville ikke vare vovere end de Andre-!" Imidlertid
var der dog nogle af de incest forudindtagne Bonder,
fom ikke rigtig kunne sinde sig i at give tabt, og da

de ikke selv kunde tale, raabte de paa Steffen Prast:
„Svar Du nu dertil, Steffen! — Hvor har Du

gjort af din Mund, lille Steffen? — Naa, lad vs

snart hore Noget!" Det var tydeligt for den Op-
fordrede, at han maatte tage til Gjenmale, der-

som ikke hans Anseelse for bestandig skulde vare

forbi. Han tog derfor ogsaa strå; Ordet, men ikke

med den forrige Fripostighed, hvilket naturligviis ska-
dede ham meget, da han deri havde sin bedste Stotte,

7
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og Uforskammethed altid 'udover en vis Indflydelse paa
raae Gemytter. Han mcerkede imidlertid, at han
havde sin Overmand for sig, og han indsaae tillige,
at han i Grunden spillede et meget farligt Spil. Hans
Angreb gik derfor fra nu af over til Forsvar og Und-

skyldninger; men det mankede Bonderne ligesaa tidligt
som Otto, og derfor havde Steffen Prast ogsaa tabt

Slaget for den forste Attaque begyndte. „Den frem-
mede Herre har brugt mange haarde Ord imod mig",
begyndte han med sin skrattende Stemme, som han

forgjcrves sogte at bringe til dens sadvanlige Holde;
„men jeg tilgiver ham, fordi han er en ung Mand,

og nuge Mand vide ikke altid at veic deres Ord.

Han maa ikke sigte Nogen for Land s forraden i denne

Kreds, for vi elske vor Konge og erc ham troe —

ikke sandt?" „Jo, Jo!" skrcge alle Bonderne og
raabte mange Hurraer; „men vi hade Herremandene i

samme Grad, som vi elske vor Konge og hans Huns,
og dersom den fremmede Mand kjendte vor Elendig-
hed og vore Byrder fra Grunden af, saa vilde han
finde vort Had til dem begribeligt. Og hvad have vi

for, om vi nu offre Liv og Blod for at holde Fjcn-
derne borte fra vore Tyranners Eiendomme? Blive

vore Kaar derfor bedre, og hvem bekymrer sig om vore

Efterladte, naar vi erc faldne? Kongen er langt borte

og har Andet at tanke paa, og Herremandene lade
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dem for omkomme tilhobe cif Sult og Nod —" „Der
tager I for en Deel seil igjen, min gode Mand!"
lod pludselig en qvindelig Stemme fra en Udkant af
Kredsen. Alle vendte sig uden Undtagelse med den

yderste Forbavselse til den Kant, hvorfra Lyden kom,
og man saae da tvende, af deres Klcededragt at

domme, meget fornemme unge Damer, som under

den almindelige Opmærksomhed, Ordstriden imellem

Otto og Steffen havde fremkaldt, vare tilhest komne

langs Kirkemuren, og esterat have holdt en Stund i

Taushed og hort paa Forhandlingerne, nu pludselig
blandede sig deri. Den ene var af Middelhoide, med

morkebrune Haar, temmelig bleg og med blaae Dine

hvori Mildhed forenet med Alvor og Eftertanke tyde-
ligt udtalte sig; den Anden var hoiere, med blonde

Haar og et muntert Blik. Da Bonderne endelig
vare komne sig af deres Forbavselse, hviskede den Ene

til den Anden. „Det er Jomfru Hclvig fra Fugl-
sang." Den betegnede Dame red midt ind i For-
samlingen, der arbodig gjorde Plads for hende, og

holdt stille omtrent midtvejs imellem Otto og hans
Modstander, medens hendes Ledsagerinde blev hol-
dende toet ved Udkanten. „Det har gjort mig bitterligt
ondt", tog hun til Orde med en blid, vclklingcnde
Stemme, „at skulle hore saamange haarde Beskyld-
vinger imod Adelsmandene og erfare, at de ere saa
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ilde ansete af Bondestanden, og det gjor mig især
ondt, fordi de fleste Bonder, som ere her tilstede, hore
til min Moders Gods, da jeg ikke troer, at hun har
behandlet Eder saa slet eller saa haardt, at hun for-
tjente en saadan Uvillie, at den kunde bringe Eder

til at begaae Landsfomrderie." Hun taug et Die-
blik, og da hun mankede, at flere af de coldre Bonder

vilde tale, gjorde hun en afvaugende Bevagelse.
„Jeg er ikke kommen for at forsvare Herremandene,
hvoriblandt jeg desvcerre maa bekjende, at der gives
dem, som kunde behandle deres Bonder billigere og

retfærdigere, og endnu mindre bebrejde de Tilstede-
varende deres Utaknemmelighed imod min dodsyge
Moder, som jeg vced har gjort mangen Bonde godt,
saalcdes som den har yttret sig i denne Morgenstund,
medens Fjendens Kanoner have lydt i mine Oren siden jeg
red herover; jeg har kun taget Ordet for at sige den

Mand der", og dermed pegede hun med Nidepidsten
paa Steffen Prast, der imidlertid var traadt ned fra den

Trccbul, paa hvilken han hidtil havde staaet, „at han
forsaavidt atter sagde usandt, naar han mcente, at

Ingen vilde tage sig af deres Efterladte, som falde
for Konge og Fcedreland i den forestaaende Kamp;
thi min stakkels Moder, der, som I vced, er saa syg,
at hun umuligt selv kan komme til Eder, har ei

alene sendt mig med en Vognfuld gode Vaaben, da
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hun fik Kundskab om denne Forsamling, men endog
bemyndiget mig til at sige, at enhver Enke ester en

Mand, der falder, skal for sin Livstid beholde sin
Eiendom gvit og frit saalcenge hun hensidder ugift."
Skjout det var tydeligt, at Damen vilde sige endnu

Mere, var det dog ikke muligt for hende at komme tilOrde

for det almindelige Udraab: „Gud velsigne den naa-

dige Frue! Gud velsigne Jomfru Helvig! Det er

alene hende, vi kunne takke derfor!" „Det er alene

min dyrebare Moder I kunne takke derfor!" raabte

den unge Dame med et stramgt Blik, da den forste
Storm havde lagt sig, „og I vilde have faaet Grund

til takke hende for endnu Mere, hvis jeg her havde

fundet en anden Stemning end den, som, med Guds

Hjerlp blot ved underfundige Midler, er bleven ud-

bredt iblandt Eder. Jeg siger kun nu saameget, at

hvem der vil gaae til sit Hjem, kan gjore det, frank

og fri uden nogen Tiltale; men den, som vil ligne
sine andre Landsmcend i Troskab og Kjecrlighed til

Konge og Fcedreland, han skal forsyne sig med Vaaben,

for under den unge Mands Anforsel, som har talt

saa sandt og fornuftigt til Eder, at flaaes som tappre

dauske Mcrnd. Jeg rider forud til Guldborg og stal
ikke glemme hvem der moder, endnu mindre, hvem
der viser sig kjcrk." Dermed vendte hun pludselig
Hesten og galloppcrede bort fulgt af sin Ledsagerinde
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og et Par Tjenere. Det er vanskeligt at beskrive den

Begejstring, som nu greb den forsamlede Mamgde,
der strax omringede Otto med de ivrigste Forsikkringer
om Trostab og Tapperhed. Alle vilde med, og var

Steffen Proest ikke forsvunden, vilde det visseligen
vane gaaet ham galt. Otto ilede nu ned til en Vogn,
som, forspændt med 4 Heste, var kjort frem paa Ud-

kanten af Pladsen, og cfterat han havde opraabt de

Mcend, som forstade at skyde, uddeelte han til disse om-

trent 30 Gevcerer og ligesaa mange Pistoler eller Karabiner
med tilhorendc Ammunition. Desuden var der ogsaa
endeel Piker og Sabler, som de fik, der ingen selv
havde, og da han talte det hele Mandstab, fandt
han at vcere Commandeur for en Afdeling paa 110

Mand, der jo vistnok manglede al Exercits og krigcrst Ud-

rustning, men lagde stor Iver og Begejstring for Da-

gen. Han spurgte allerforst om dem, som havde været

i Krigstjenesten tidligere, og da han fik 4 saadanne
Folk frem, gav han den, han ansaae for den Dygtigste,
Commandoen over Skytterne, og deelte Resten imellem

de tre Andre. Provstens Avlskarl gjorde han til

sin Adjutant; den mcdfolgcnde Undcrofsiccer, som under

Begivenhedernes Gang var kommen til med hans og
sin egen Hest, til Nastcommandercnde, og da Alt saa-
ledes var ordnet saa godt som det kunde stee under

disse Forhold og i en saadan Hast, satte hele Corp-
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set sig i Bevcrgelse ad Guldborg til, under de lystigste
Hurraer og med en opfisket Spillemand i Spidsen.

Kong Carl kunde ncrppe have valgt noget bedre

Sted for sin Landgang paa Lolland og Falster, end

Guldborg Fcergested. Navnlig paa Lolland var Tcr-

rainet saa gunstigt for ham, som tamkes kunde, efter-
som han med sine Kanoner kunde bestryge Odden fra
3 Sider og saalcdes baade fordrive de dervccrende

Fjender, og sikkre sine egne Soldaters Udskibning.
Hertil kom ogsaa den Omstcendighed, at hele Odden

dengang var aldeles bevoxet med Skov, som gjorde
det umuligt for Oberst v. Korb er, hvis fornemste
Styrke bestod i hans 5 Compagnicr Ryttere, at an-

vende disse paa den Maade, som han selv onskede,
og dette Vaaben fordrede. Han gjorde imidlertid

Alt, hvad man under saa ugunstige Forhold kunde

vente sig af saa dygtig en Ofsiceer. De tre Compag-
nier Ryttere havde han ladet staae as og posteret dem

imellem Trceerne ude paa Oddens yderste Spids; me-

dens Saxkjobingerne og Landboerne vare fordeclte langs
sammes nordlige Kyst. Hvad de sidste angaaer, da

var der foregaaet en mærkelig Forandring hos dem,

som ret viste, at deres forste Nolen og Uvillie blot

havde sin Grund i de hemmelige Forestillinger og

onde Raad, som i den sidste Tid havde fyldt deres

Orcn; thi da der var indlobet den glcrdelige Efter-



104

retning, at den svenske' Landgang paa dct nordlige
Falster paa dct Tapprcste var afslaact af de tililende
Landboere, og at Kong Carl af den Grund for en

gunstig Bind nu satte Cours efter Guldborgsund, greb
en sand Begejstring alle de tilstedevaercnde Bonder,
saa de svare paa, at dct maatte gaae som dct vilde,
for Falstringerne skulde siges at have vcrret raskere
end Lollikerne. Dct var med en sand Glcrde, at

Oberst v. Korder bemærkede dette Omslag hoS sine Bon-

der, og idet han boicde sig over Hesten til Ritmester
Bardohuus, en fodt Normand, og, ligesom Licutc-
nant Reck, en af de faa indfodte Officerer i Nak-

skovs Garnison, udbrod han med en crrgerlig Mine:

„Sandelig, Hr. Ritmester! de gode Rigsraadcr have
et stort Ansvar imod Hans Majestast vor allernaa-

digstc Konge og denne O, at de ikke bedre have vidst
at benytte deres Tid og Indflydelse herovre. Giv

mig 3 Uger, og jeg skal danne de Karle der-

henne til taalelige Soldater, og giv mig 3 Maane-
der, saa skal Svensken nok holde sin Nsse fra
Øen, hvis den samme Begejstring sindes over-

alt. Men nu er dct Altsammen for sildig — fryg-
tcr jeg!" — I dct samme fik Obersten et let Slag
af en Ridepidsk over Skulderen, og da han forundret
saae sig om, raabte den unge lyshaarede Pige, som
vi tidligere have omtalt: „Goddag, Hr. Oberst! man
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man lade, stt I holder skarpt Udkig!" „Kun efter

Fjender, Du gale Pige, kun efter Fjender; men har

Du dog ikke modtaget min Ordonnants, kjaneste

Kirstine" , vedblev Obersten, idet han rakte sin Dat-

ker Haanden, „som skulde bringe Dig til Nakskov?"
„Hor, kjccre Fader, deraf bliver der Intet for det

Forste, saa gjerne jeg end vil dele enhver Fare med

Dig, Du maa selv domme", vedblev hun med

dumpet Stemme, idet hun faae hen efter sin Led-

sageriude, som forst havde holdt sig noget tilbage og

siden standset Hesten og faae ud over Fjorden, for-

modentlig for at give Fader og Datter,Tid til at

vejle et Par fortrolige Ord; Helvigs Moder ligger
for Doden, og hun er ene paa Gaarden. Hun har
vævet saa god imod mig og er min bedste Veninde,

som Du vecd, Hvis Moderen doer, forend Svensken
kommer, flytte vi Begge til Dig; men saalaenge hun

gaaer med den tunge Sorg og ovenikjobet skal plages
af uforskammede Fjender, kan jeg ikke forlade hende
uden min Faders bestemte Befaling, og den veed

jeg, han ikke vil give her." „Paa ingen Maade,

mit elskede Barn, paa ingen mulig Maade!" raabte

Obersten ivrig; „folg Du dit Hjertes Indskydelse —

som maaffee ogsaa er det Sikkreste for Dig." „Jeg
vilde helst vcere hos Dig, Fader, og kun der foler

jeg mig sikker og tryg; men forlade Helvig nu, det
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forbyder mit Hjerte og min Wre. Men desvarre
gjor den gamle Frue det ikke længe, og saa sees vi,
og jeg bliver dobbelt lykkelig." Ved Siden af sin
Datter red nu Obersten henimod Helvig Rud, som
nceppe bemcerkebe dette, for hun vgsaa satte sin Hest
i Skridt. „Voer velkommen, cedle Froken!" raabte

Obersten og rakte hende Haanden; „men I maa des-
værre bort igjcn, saasnart de fjendtlige Vimpler komme
tilsyne i thi jeg har her nappe Andet at byde Eder",
tilfoicde han sagtere, „end Nederlag og Vanare."
„For Seiren raader Gud alene", svarede den unge
Dame alvorlig og gjengjceldte Oberstens Hilsen; „men
Banane ml blive fjernt fra det Sted, hvor I forer
Commandoen, derom er jeg fuldkommen overbeviist.
Hvad det forresten angaaer, at forlade Eder, saa
kan jeg ikke saa lige opfylde Eders Duske, eftersom
jeg har sat min Moders Bondcr Stavne her og vil
vane Vidne ril deres Forhold, og I seer saalcdcs,
at min Wre forbyder mig at vige, for I, Hr. Oberst,
giver Signalet." „Jeg vil kun sige saa Meget,
kjanc Froken Helvig, at hvis alle Dannemand og
Danneqvinder tankte som I, saa vilde Meget blive
anderledes i denne ulyksalige Krig", raabte Oberst
v. Korber, idet han lod sit Blik dvale med Velbehag
paa den smukke Pige, hvis Kinder vare blevne sar-
vedc med en let Roseuskjan, formedelst den Begci-
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string og Interesse for den forestaaende Begivenhed,
som opfyldte hendes Indre; „men feiler jeg ikke —

ja der kommer min Adjutant galloperende — fqa vil I

hist over Trcetoppene see de forste fjendtlige Maste-

toppe, og da jeg nu maa forlade Eder, vil I

tillade mig, om blot for min Datters Skyld, at sende
Eder et Par Mand til Bcdakning, der kunne fore
Eder bort fra Valpladsen, naar den ikke laurger kan

holdes, og bringe Eder i Sikkerhed til Eders Hjem;
thi komme Svenskerne forst i Land, ville de sprede

sig med utrolig Hurtighed, ligesom hungrige Rovfugle,
over hele Den, paa det Streg nar, jeg maa rcpassere
med mine Krigere." Uden at oppebie hendes Svar

vinkede han med Haanden og galloperede hen til det

Aderste af Odden, hvorfra man havde den frieste

Udsigt over Fjorden, og snart derpaa sluttede den

omtalte Sauvegarde sig til de to Damer, som lang-
somt rede hen i den Retning, Obersten havde taget.
Da Vinden især var gunstig ind ad Fjorden, ncermede

Flaaden sig ogsaa med temmelig Hurtighed til det

Sted, hvor Obersten selv holdt Udkig. Foran seilede
4 temmelig svare Krigsskibe, som kunde svare til

vore nuvarende Fregatter, og paa det forreste af disse
vaiede det svenske Kongeflag. Oberst v. Korber havde
beordret sine Folk at skjule sig i Skovene paa Odden,

som paa Grund af det tidlige Foraar stvde i frodigt
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Gront; selv holdt harr imellem de forreste Traner.
Ovre paa Falster-Siden var det mere levende; men

da Kysten der var bar og flad, kunde man let indsee,
at Bonderne ikke ret længe kunde holde sig derovre
imod de fjendtlige Kanoner, som bcf dybere Vand
kunde bringe tæt ind imod Land. Kong Carl, som
fra Skibsdækket ordnede Landgangen, lod 2 af sine
Skibe lægge sig paa den nordlige Kyst af Odden ved
den lollandske Side og gik videre med de 2 andre til
det smalleste Sted imellem begge Oerne, hvor
han lod Ankeret falde og Skibene lægge sig saaledcs,
som hans Feltherrsblik maatte sige Hain at vcere rig-
tigst. Da hans Transportflaade lidt efter lidt var kom-
men op til ham, lod han den ogsaa for en Deel gaac
til Ankers imellem sine 4 Skibe og aabnede derpaa
en heftig Ild baade imod Lollands- og Falsters-
Kysten fra de tvende Skibe, hvormed han var rykket
längst frem. Som det var at vente, kunde Falstrin-
gerne, der stodc uden Dcekning, ikke længe modstaae
denne voldsomme Kanonade, men trak sig imod Syd
til nogle flovbegroede Hoie, hvor de adskiltes, da de

saae, at Landgangen var umulig at forhindre. Op-
muntret ved dette Held lod Kong Carl ligeledes et
Antal Baade gaae til Land paa den lollandske Side,
hvis taufe Skove hidtil ikke havde viist Tegn paa
nogen Fjende; men ret som Soldaterne vilde springe
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i Vandet for at vade i Land, modtoges de as en

dodbringende Gevcrrsalve, som under vcrldige Hurraer

tvang Baadene til hurtig at træffe sig ud af Skud-

vidde. Neeppe var dette skeet, for alle 4 Skibe

aabnede en ny Kanonild imod Odden, og denne blev

saa meget vanskeligere at modstaae, som Skibenes Be-

liggenhcd hele Tiden bragte Odden under en Krydsild.
Jræcr blcve sonderskudte, Grene og Splinter regnede
ned i Mcengde, men desuagtet holdt de Danske sig

godt, og kun meget Faa blcve saarede af Trwsplinterne,

eftersom alle Skuddene gik dem over Hovedet. Da

Kanonaden havde varet en god halv Time, saae man

endelig, hvergang Vinden bprtsorte Krudtdampen, at

den svenske Konge gjorde Alvor med Landgangen,
idet han fra sin Transportflaade udsendte paa en og

samme Tid 3 forskjellige Landgangspartier, som havde

smaa Svingbasser i Forenden af enkelte Baade. Det

storste Antal styrede imod Nordkysten, det mindste

omjeilede Odden for at lande syd paa denne; men en

betydelig Deel sogte ogsaa lige til Oddens ostlige

Spids, hvor Obersten havde overladt Commandoen

til v. Nheden. Som Loeserne vide, bar det Lvllikcrne

selv, som holdt den nordlige Kyst besat, men, som
de ogsaa vide, havde de Fcerreste, med Undtagelse
af Saxkjobingerne, Skydegevcerer. Da v. Korder mcer-

kede , at Hovedangrebet skulde rettes imod dette Punkt,
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lod han endnu et Compagnie Ryttere, der var for-
synet med Skydevaaben, stige af Hestene for at for-
sterrke Lollikerne, men desuagtet var Forholdet imellem
de Danskes og Svenskernes Ild altfor uforholdsmces-
sigt, saa at det lykkedes disse, skjont der skjodes paa
det Skrappeste fra Skoven, og flere af dem faldt, ei
alene at faae Fodfcrste, men ogsaa at ordne sig ude
i Vandet for at tage Skoven med Storm. Men
nappe betraute de Kysten, for Landboerne under

verldige Hurraraab ilede dem imode. Sammenstodet
var frygteligt, men kortere end man siulde vente;
thi de Danske vare Svenskerne overlegne i Antal og
erstattede i Forbittrelse hvad der manglede dem i

Ovelse, og saaledcs skete det, at de Svenske, til Trods

for deres Krigskyndighed, maatte soge tilbage til
Baadene igjen. Bonderne forfulgte de Besejrede langt
ud i Vandet, uagtet Lieutenant Reck, som havde Com-
mandoen paa denne Kant, gjorde Alt for at kalde
dem tilbage igjen, ja Flere gjorde endog Forjog paa at

storme en Baad, der var blcven overfyldt med Soldater

og saaledcs kommen paa Grund; men nu vare alle

Svenskerne, som funde det, komne i deres Baade igjen og
aabnede en saa heftig Ild paa de uforsigtigt Forfolgere,
at kun faa af disse slap derfra med Livet. Den Af-
deling af Baade, som var feilet syd om Odden, var

aabenbart kun bestemt til at allarmere og holdtes
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fuldkommen i Respect af en Haandfuld Ryttere, som
v. Korder fra sin sidste Reserve havde sendt sor at tagt-
tage dem; men varmere gik det til paa den ostlige
Spids, omtrent hvor Fcrrgehuset nu ligger. De

svenske Baade avancerede, under en heftig Ild fra
deres Svingdasser, langsomt ind imod Kysten og de-

svarede ligesaa ivrig den Gevcerild, hvormed v. Rheden
modtog dem; men om nu Oberstlieutenanten enten

mistvivlede om at kunne kaste Svenskerne tilbage til

Baadene, da de vare sprungne i Vandet og der sogte
at ordne sig under de Danskes heftige Ild,, eller han
vilde oppebie deres Ankomst i den fordeelagtige Stil-

ling, han havde noget lcrngere tilbage, og derfor for-
lod Strandbredden, saameget er vist, at da de Svenske
forst havde naaet Landjorden, ilede de med faste, men

hurtige Skridt los paa hans lille Corps, som forst
gav en dodbringende Salve, men umiddelbart derpaa
blev kastet tilbage og forfulgt under de vildeste Hurraer,
trods den Modstand og Anstrcengelse, v. Rheden per-

soulig gjorde for at faae sine Undergivne til at holde
Stand. Da dette foregik omtrent samtidigt med

Svenskernes Tilbagedrivelse paa Nordsiden, vilde deres

heldige Fremrykke« ost fra snart havt Seiren til Folge
for deres Landsmcrnd ogfaa paa hiint Punkt, der-

som ikke v. Rheden pludselig havde faaet Under-

stottclse, og deres Fremgang saaledes var bleven
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standset. Det var Otto Kuld med stue Bonder, som
kort iforveien var ankommen til Valpladsen og hid-
til holdt i et Slags Reserve for at udhvile ester
sin forcerede Marsch. Nappe fik v. Korder Underretning
om Uheldet paa Odden, for han galloperede hen til

Otto Kuld og opfordrede ham til at prove sin Lykke
inden Obersten selv skulde fore sin sidste Reserve i Ilden.
„Hurra!" skreg Otto og vendte sig til Banderne,
„lad os nu låne de tydske Soldater, hvordan danske
Mamd slaae for deres Arne!" og med et jublende
Hurra, som Synet af Obersten og Hclvig Rud ikkun

tjente til at foroge, styrtede alle Bonderne som een

Mand ind i Tykningen, hvorfra allerede nogle styg-
tende Danske kom til Syne. Havde Svenskerne varet

beredte paa dette Sammenstod, vilde Otto ligefrem
have fort sig og Bonderne til Slagterbanken; men

deels ventede de ikke dette og derucest vare de allerede

ved deres Hidsighed i at forfolge komne i Uorden;
imidlertid modtoge de alligevel Kampen som provede
Krigere, deels fordi de vare flere og desuden fordi de

fandt det under deres Vcerdighed at vige for en Flok
Bonder, og nu udspandt der sig et rasende Haand-
gcmceng imellem Mand og Mand, som tilsidst vilde

vane endt med Bandernes fuldkomne Nederlag, hvis
ikke v. Korber, som indsaae, at han nu maatte satte
Alt paa dette Kort, var kommen til med fine sidste
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Folk, omtrent 60 Mand, medens v. Rhedcn, ved
at vise sine Svldater, hvorledes Banderne floges,
havde benyttet den korte Frist, Ottos Angreb stasfede
ham, til i det mindste at samle de to Kompagnier igjen,
for paany at fore dem imod Fjenden. Dette tre-
dobbelte Angreb kunde Svenskerne ikke modstaae og
ilede i hurtige Lob tilbage til Baadene, hvorfra alle-

rede friste Tropper havde begyndt at udskibe og ordne

sig. De Flygtende kastede sig imidlertid over disse
og bragte dem derved i Uorden, og saaledes lod og-
saa det danske Seicrsraab fra denne Kant, midt under

Kanon- og Gevcrrilden. Men snart stulde Alt for-
andres paa en sorgelig Maade. Svenskerne, som
vare drevne tilbage i deres Baade paa den nordlige
Kyst, vedligeholdt fra disse en heftig Gevcrr- og
Haubitsild imod de Danske, som det var aaben-
bart at disse, af Mangel paa tilstrækkelige Skyde-
vaaben, ikke kunde besvare. Reck havde derfor givet
Bvnderne, som ikke havde saadanne, Ordre til at

træffe sig noget tilbage, for ikke at nedskydes uden

Nytte; det Samme var Tilfaldet med Ryttercompag-
niet, hvis store Pistoler og Karabiner Intet kunde for-
flaae imod den fjendtlige Ild, og saaledes var det
udelukkende Sazkjobingerne, hvoraf Halvdelen var

enten falden eller saaret, som endnu syrede ufortrodent
fra Skovens Udkant. Oberst v.Korber oversaae det Far-
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lige ved Stillingen med et eneste Blik. Det var at

vente, at Svenskerne, som idelig fik friske Folk, snart
vilde fornye Angrebet, som de opsatte, fordi betroede

de Danske stcerkere end de vare, og da et i saa hoi
Grad forstærket Angreb umuligt kunde tilbagedrives
med de faa Krcester, han havde, kunde hans Trop-
per ude paa Odden derved blive tagne i Flanken og
enten blive kastede tilbage med Tab.eller heelt om-

ringede og gjorte til Fanger; han valgte derfor den

Udgang, selv at bestemme Tilbagetoget, og idet han
lod fine Ryttere hurtigt stige til Hest, havde han
ei alene trukket Bonderne tilbage paa alle Punkter,
men endogsaa stillet sine Compagnier i Marschorden,
da Svenskerne under fornyede Hurraraab igjen an-

grebe Den fra de to Kanter paa eengang og fandt
Skovene til deres store Forbauselse tomme for Mod-

standerne, som endog havde bragt de fleste af deres

Dode og Saarede med sig. I Soesmarke By skiltes
Oberst v. Korder fra sin Datter og Helvig Rud og bort-

sendte tillige alle Landboerne, som han paa det Hjcr-
teligste takkede for den udviste Kjrrkhed, og ivrigt
formanede til at blive Kongen og hans Huns troe,

ihvad der end fluldc mode. I Forening med Saxkjo-
binzerne, som han i Landsbyen forskaffede Befordrings-
midler til deres Saarede og Faldne, tog han Ret-

ningen imod Nakflov, ledsaget tillige af de Bonder,
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hvis Hjemstavn laae ad den Kant. Skjont Udfaldet
ikke havde svaret til det udviste Mod, herskede der

alligevel en glad Folelse hos alle de Danske; thi de

kunde sige sig selv, at de havde gjort, hvad der var

muligt under de stedfindende Forhold, og at de ved

Korders kloge Anforsel kun havde lidt et ringe Tab.

I deres Begeistring tankte de ikke paa de sorgelige
Tider, som fra nu af skulde opgaae over Den, og

som det brandende Svesmarke ud paa Aftenen bragte
dem det forste Varsel om.



■
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Femte Capitel.

Tilbagekomsten.

§kjont Oberst Korb er maatte onfle at være i Nak-

skov snart, bod hans militaire Wre ham dog at fore-
tage sin Retirade til denne By saa langsomt som

muligt. Han havde jo desuden for sin Afrejse fra

Fcrstningen ordnet Alt saa godt, han kunde, og maatte

derhos vente, at de tilbageblevne Rigsraader vilde i

Forening med det ivrige Borgerskab gjore alt Muligt
for at indrette og foranstalte, hvad de endnu kunde

finde fornodent til Forsvaret. Han kom i Morknin-

gen til Saxkjobing, for hvis Ovrighcd han udtalte

sin Ancrkjendelse af deres Mcdborgeres udviste Tap-
perhed, og drog, efter et kort Ophold, derfra til Ma-

riebo, hvor han havde bestemt at lade sine medtagne
Krigere udhvile sig om Natten. Da han nceste Mor-

gen tidlig satte sig i Marsch til Nakskov, udbad

Otto Kuld sig Orlov paa en Dag eller to, som
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Obersten, uden at sporg'e ham om Aarsagen, da han
mccrkede, at den unge Mand ikke uopfordret vilde

angive den, beredvilligen indrommede ham, idet han
dog bad ham, at komme saa hurtigt som muligt til

Byen, fordi han der havde en vigtig og hcederlig
Post at anbetroe ham. I Nakskov var imidlertid

Alt i den storste Bevccgelse; men denne Bevcrgclse
havde ingenlunde sin Grund i Frygt eller Bestyrtelse
over den Efterretning, at de Svenske vare landede;
thi decls maatte alle Fornuftige vente dette, naar

de saae hen til de svage Modstandskrafter, som Oberst
v. Korder havde at byde over, og decls brccndte den

storste Deel af Borgerskabet i den Grad af Lyst til

at maale sig med de Svenske, for saaledes at aftvallte
Skcrndselen fra det forrige Aar, at det er uvist, hvad
der meest vilde have bedrovet denn Efterretningen
om en afslaaet Landgang, eller det Budstab, de nu fik,
at de ret snart fluide see Fjenderne udenfor deres

Bolde. Fra Mariebo havde Oberst v. Korder ci alene

tilskrevet Oberstlieutenant v. Bernbach, hvem han,
ventelig formedelst hans Folkeyndest, havde efterladt
som midlertidig Commandant i Byen, om det uheldige
Udfald af Affairen ved Guldborg, men ogsaa bedet

ham at sammenkalde Borgerskabet og Ovrigheden paa
Torvet og Raadhuset, for at han snarest muligt kunde

faae en Sammenkomst med Alle og Enhver, eftersom
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hau meente, at enhver Borger maatte vccre suldberettigct
til at have en Stemme med i en Sag som denne, der ei

alene bragte deres Eiendom, men ogsaa deres Familiers
Liv i Bove. Man finder derfor den 29dc April, om Ef-
tcrmiddagen Kl. omtrent 2, da Udkigerne fra Kirke-

taarnet havde givet Signal til at Garnisonen var i

Sigte paa Landevejen, hvilket man dengang lettere

kunde iagttage, fordi alt Pilehegn saagvdtsom mang-

lede, Ovrigheden forsamlet paa Raadhuset og Byens
Borgercompagnier samt det nylig indrettede Brand-

corps opstillede paa Torvet. Det vagthavende Com-

pagni, som commandercdes af Diderik v. Essen,

stod foran Raadhuset, langs Husene ned til Sonder-

gade; det andet, som commandercdes af Capitain
Hans Horn, en af Byens bemidlede Kjvbmcend,
dannede en Vinkel med dette hen til Indgangen af

Kirkegaarden, hvor det nys oprettede Brandcompagni,
der stod under Niels Nielsens umiddelbare Ledelse,

fandtes opstillet hen til Vcilegade. Af Mangel paa

Plads stode de tvende sidste Compagnier i tætte Ge-

ledder. I Midten af Torvet hcrvede sig en vcrldig
Modding, paa hvilken Byens Ungdom og fattige Be-

folkning havde taget Plads, medens Rakkerstedet,
hvor Folk pidskedes og sattes i Gabestokken, blot

var besat af Rakkeren og Stodderkongen med deres

respcctive Familier, for hvem denne Plads ikke kunde
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vare vanarende. Alle. Biflag og Vinduer i Bygnin-
gerne paa Torvet vare besatte af nysgjerrige Tilskuer-
inder, eftersom Mandene nasten uden Undtagelse
enten vare paa Raadhuset eller , paa Torvet. Paa
Trappen, eller rettere under Pillerne, der dannede cn

Buegang under Raadhuset, stode de 24 Mand, og
gjcuncm de aabne Vinduer paa Raadhuussalen saae
man, foruden de 2 Borgermestere og 4 Raadmand,
den berygtede Byfoged Peder Andersen, Sogne-
prasten Magister Vid sted og hans Capcllan Sax-
trup i fuldt Ornat, samt Oberstlieutenant v. B ernb a ch,
medens de to Rigsraader stode i en Vinduesfordyb-
ning i Rejsedragt og talte ivrig med Christoffer
Urne i en hviffcnde Tone, idet de af og til kastede
deres Blikke ned paa den forsamlede Mangde paa
Torvet. Det var, som om Alle folte, at et Vende-
punkt i deres eget Liv og i Byens Historie forestod;
thi Enhver syntes at vare bcskjaftiget med stnc egne
Tanker, hvilket igjcn havde til Folge, at en ualmin-
delig Taushed herstedc overalt. Det varede imidlertid
ikke lange, for Mads Klokker, deriForbigaaende sagt,
siden hen blev afsat formedelst Voldsomhed og flet Livs-
vandel, men derpaa blev Procurator i Byen og tilsidst
Raadmand, gav Tegn fra Kirkctaarnet, at Nytterne
narmede sig Sondergades Runddeel, og nu kom der
Rore iblandt Borgerne paa Torvet, som ilede hver
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til sin Plads i Geledderne, for at Modtagelsen af
de tilbagckomne Krigere kunde flee i militair Orden,

og snart efter hortes Trompeterne i Sondergade,
hvorpaa man, da nogle Minuter vare forlsbne, saae
Oberst v. Korber, hans Ncrstcommanderende og vorige
Suite af Officerer ride ind paa Torvet henimod
Raadhuset, medens Rytterne, under Borgernes og

deres egne Fanfarer, trak ned ad Veilegade, hvor de

gjorde Holdt og svingede om, da det tredie Compagni
havde besat den Deel af Torvet, der forbinder Son-

dcrgade med Beilegade. Da v. Rheden, pqa et Vink

af Obersten, der bar sin hvire Arm i et Bind, forme-

delst et let Saar, han havde faaet ved Guldborg,
havde givet Musiken et Tegn til at standse, indtraadte

der pludselig en Dodsstilhed paa hele Torvet, v. Kvr-

ber hilsede fvrst op til Rigsraaderne og de andre

Herrer i Raadhuussalens Vinduer, som, da de mcrr-

kede, at Obersten ikke vilde stige op til dem, paa et

Forflag af Borgermester Niels Nielsen gik ned i

Buegangen til de 24Mcrnd; dernoest hilsede Obersten
disse og endelig ethvert af de 3 Compagnier, der

uvilkaarlig gjorde Gjengjcrld med et mange Gange
Hurra for den brave Commandant. Da Stilheden
endelig var bragt tilveie,. tog Obersten saaledes til

Orde: „Jeg er ikke kommen tilbage med Seir, brave

Borgere, som jeg saa gjernc havde villet; men det
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tor jeg sige med Sandhed, at vi have gjort hvad vi
formanede, for at afvcrrge Landgangen, og at den
Deel af Dens Befolkning, som tampede Side om

Side med os Soldater, erhvervede sig vor Benn-
dring for deres Mod og Dodsjoragt. At Nak-
skovs Borgere ville vise et lignende Exempel, derom
er jeg overbeviist; thi ei alene byder den sorgelige
Begivenhed ifjor dem det, men ogsaa den Troskab og
Kjarlighcd til Konge og Fædreland, som har sit
Hjem i denne By i lige saa fuldt Maal som paa
noget andet Sted i SRitjet. Men uagtet jeg saaledcs
foler mig overbeviist om, at enhver Mand og enhver
Ovindc i denne vor allernaadigste Konges gode Stad
og Fæstning ikke vil skye noget Offer for at forsvare
den til det Uderste, bor jeg dog ingenlunde skjule
for Eder de Tranigster og de Farer baade for Liv og
Eicndom, hvilke I under en heftig Beleiring, som
sagtens den forestaaende vil blive, maae vare forbe-
redte paa. Jeg lover Eder imidlertid paa Wrc og
Samvittighed, at jeg og Garnisonen stal staae enhver
Torn ud med Eder med samme Udholdenhed som I,
og da Havet er frit, eftersom Hollandcrne, vore

mægtige Allierede, jo have staaet og fordreven den
svenste Flaade, indseer jeg ikke rettere, end at vi Alle
ville opnaae et heldigt Udfald af vore Anstrccngelser,
og at vi siden hen ville komme til at gloede os i en
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velsignet Fred over, at det lykkedes Borgerne og

Soldaterne ved tappre Bedrifter at afvaske den Plet,
der saa uforskyldt endnu flæbet ved disse Bolde fra

isjor." Ncrppe havde Obersten endt disse faa Ord,

for hele den forsamlede Mcengde udbrod i et tusind-

foldigt Raab, hvoriblandt man horte de varmeste

Forsikkringer om at forsvare Byen til det Uderste.
Da Larmen endelig havde sat sig noget, gav Otto

Krag et Tegn med sin Hat, at hon ogsaa havde Lidt

at sige, hvvrpaa den samme Stilhed som for ind-

traadte igjen, og Rigsraaden begyndte: „Jeg og

min hoilccredc Den, som staaer her, forlade nu Byen —"

„Forbandet tidlig!" mumlede Diderik v. Essen, der

den Dag havde Plads iblandt de 24 Mcend. Rigs-
raaden saae sig arrig omkring; men da han ikke kunde

opdage den, fra hvem Bemacrkningcn kom, sandt han
der klogest at blive ved: „Di forlade Byen, siger jeg,

for at begive os bort —" „Ja, hvad Andet?" mum-

lede den ufvrtrodne Stadscapitain igjen, medens de

24 Mcrnd vare dcelte imellem Frygt for den mægtige
Rigsraad og Lyst til at briste i hoi Latter. „Jeg
lover Eder", vedblev Rigsraaden, kobberrod af Arrig-
hed, idet han saae om sig med et bistert Blik, „at I
tre Dage efter, at vi ere komne til vor Bestennnelse
skulle faae Undscetning af Mandskab og Ammunition,

og foreholder Eder derfor at holde ud i den Tid
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som Kongens troe M'ccnd. Jeg behover ikke at sige
Eder, at vor allernaadigste Konge, Hans Majestcrt
Kong Frederik den Tredie, og det hoie Rigens Raad,
hvortil jeg horer, baade kan belonne Fortjenesten og
straffe Enhver, som enten ved Feighed eller „Nachläs-
sighed" under den forestaaende Belejring gjor sig styl-
dig dertil." At denne Tale i hoi Grad mishagede
Tilhorerne, viste sig snart ved den almindelige Mum-
len og Oberst v. Korders ærgerlige Skuldertræk; det
var derfor paa den heldigste Tid, at den anseete
Borgermester Niels Nielsen hcevede sin mægtige
Stemme: „Borgere!" udbrod han, „vi have hort
vor brave Commandants, den ccdle Jokum v. Kor-
bers, kraftige Opfordring til os. Bi takke ham for
den Iver, han allerede har udviist i Kongelig Maje-
stccts Tjeneste til Dens Forsvar, og jeg lover ham i

hele Borgerskabets Navn, at hans Tillid til os ikke
skal blive stuffct. Jeg er nn snart 70 Aar", vedblev
han og blottede sit crrvcerdige Hoved, „men foler
alligevel Kraft og Lyst hos mig til at vove Liv og
Blod til Kongens og Rigets Bedste og vort gamle
Nakskovs Wre, og hvorledes maae da ikke de unge
danske Mcrnd vcrre bcsjaclcde, som Alderen ikke har
svcrkket i den Grad, hvorfor de med storre Styrke
kunne fore Bcerget. Jeg udbeder mig selv den far-
ligste Post, Hr. Commandant, og tor forsikkre Eder,
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at Borgerskabet til enhver Tid vil kappes om at

folge mig derhen." Da den vcerdige Borgermester
endelig kunde komme til Orde igjen efter de mangfol-
dige Bifaldsraab, der ledsagede Slutningen af hans
Tale, vedblev han som folger: „Jeg takker ogsaa
de tilstedeværende hoibaarnc Herrer af Rigsraadet
for den Bistand, de have ydet vs med deres gode
Raad, og takker navnlig den cedle Ridder Hr. Otto

Krag for hans givne Tilsagn om hurtig Undscetning.
Bi haabe, at han og det hoie Rigsraad skal erfare,
at om endog denne ved indtrufne Forhindringer ude-

bliver noget over den belovcde Tid, Nakskvvs Borgere
derfor ikke tabe Modet, men Alle som Een gjore sig

vandige til Hans Majesterts vor allcrnaadigste Arve-

herre og Konges Bevaagenhcd og Gunst. Gud

bevare ham og hans Slcrgt, hans Riger og Lande!"

Da Hurraraabene, som ledsagede disse. Ord, havde
ophort, tog 'atter Oberst v. Korder til Orde: „Og nu,

mine Herrer Stadscapitainer, ville I behage at lade

Borgerskabet gaae hver til Sit vg selv folge mig og

mine tilstedevcerende Officerer op i de 24 Mccnds

Forsamling, hvor jeg ogsaa beder Byens hoie Ovrig-
hed at indfinde sig, for at jeg kan blive underrettet

om, h'vad der allerede er skeet til Fcestningens Bedste

og desuden træffe yderligere Aftale om Forsvaret."
Med disse Ord svang han sig af Hesten' og gik,
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ledsaget af Officererne hen til de tvende Rigsraader.
Men forinden gav Borgermester Niels Nielsen ham
et Vink, og idet han med den ene Haand trykkede
Oberstens fremrakte, pegede han over sin Skulder paa
en Mand, der med mange Fagter og ydmyge Geban-
der talede ivrigt til Otto Krag, som horte paa ham
med sin sccdvanlige hovmodige Mine. Efter at Bor-

germesteren havde hvisket et Par Ord til Obersten,
sagde denne hurtig: „Deri har I fuldkommen Ret,
Borgermester", og normende sig hofligt til den Mand,
der talte til Rigsraaden, spurgte han: „Feiler jeg
ikke, har jeg den Fornvielse at see den lcerde Profes-
sor og udmcrrkede Lcege Doctor Vante for mig?"
Da den Adspurgte, paa Grund af sin glade Overra-
flelse over en Tiltale, han kun sjelden horte, aller-
mindst i saa fornemme Folks Nanvcrrclse, ikke lige
strax kunde faae Munden paa Gang, svarede Otto

Krag: „Meget rigtig, kalder denne Mand' sig Profes-
sor Vante, og begjcerer at folge med mig, naar jeg
nu om en foie Stund seiler, hvilket noget generer
mig." „Desto behageligere er det mig da", gjen-
mcrlede v. Korber, „at kunne opfordre Eder, Hr. Pro-
fcssor, til at blive hos os under Belejringen, efter-
som vi have stor Mangel paa Bartskjcrrere og Eders

Bistand derfor er ubetalelig." Man maatte onfle, at
Soren Potter havde seet det Ansigt, den ulykkelige
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Professor Vante satte op ved at hore dette Forslag.
Han dreiede og vendte forst sin Solvdaase flere Gange
imellem Hcenderne, kastede Blikket snart op imod

Himlen og snart ned paa sine Stovler, for han ende-

lig udbrod: „Hvor gjcrne, strcenge Hr. Commandant'

jeg vilde opfylde Eders Onske, og hvor overbeviist jeg
er om den Nytte, min Ncervcrrelse her vilde stifte,
saa maa jeg, stjont med storste Beklagelse, tilkjende-
give Eder, at Borgermesteren i Rostock, den vclfor-
nemme Hr. Wollfgram Hubertsohn, venter paa mig
med storste Lccngsel, formedelst en —" „Jeg sparer
Eder Navner paa Daarligheden, Hr. Professor", af-
brod Obersten ham med et meget alvorligt Blik,

„eftersom denne Sygdom faaer at vente; thi afsted
kan I ikke komme, og jeg overlader det til Eders

Forstand at afgjore, om I vil blive her med en til-

syneladende Frivillighed eller ikke. — Lieutenant

Reck!" vedblev han derpaa, idet han vendte sig til

den tililende Ofsiceer, „I vil sorge for, at denne

Herre erhvlder et passende Qvarteer. — Et Ord, Ca-

pitain v. Essen!" raabte Obersten fremdeles, idet

hans Die faldt paa den hidkaldte Ofsiceer, som havde
staaet og umiskjendelig moret sig over den ulykkelige
Professors Fortvivlelse; „jeg loser Eder fra Eders

Borgen for den unge Mand, I hidbragte mig ifor-
gaars." „Bar Otto Kuld med ved Guldborg, og

hvorfor er han da ikke fulgt med Eder til Byen?"
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spurgte Capitainen med en vis Wngstlighed. „Han
var med ved Guldborg, som det sommede sig en brav

dansk Mand", svarede Oberst v. Korber; „men han sorlod
mig i Mariebo for at gaae sine egne Veie. I veed jo,
at han har det med Hemmeligheder! Imidlertid venter

jeg ham idag eller imorgen, og imedens flulle vi sce
at samle de Bonderkarle, som flygte herind til Byen,
til et eller flere Compagnier, som jeg vil betroe ham.
Men lad os nu gaae i Krigsraadet, min kjcrre Ca-
pitain, og veer vis paa, at I der skal faae Eder til-
deelt en Post, der svarer til min Formening om

Eders Mod og Ferdrelandskjcrrlighed."
Midt imellem Mariebo og Herregaarden Enges-

tofte ligger en lille Landsby paa den nordlige Bred
af Mariebo So ved Navn Rcvshale, og et Stykke
Bei ostlig for denne Landsby laae paa den Tid.

hvori vor Historie falder, tæt under Sobrinken et lille

eensomt og uanseeligt Huns. Det kunde vare hen-
ved Middagstid den 30te April, at to Ryttere lang-
somt rede ad den bugtede Bei, som forer fra Enges-
tvfte-Vcicn til Revshale og fra hvilken atter en Sti
forte til det omtalte Huns. Pludselig holdt den ene

Rytter, der lod til at vane en Cornet, sin Hest an,

og idet han vendte sig til sin Ledsager, der red no-

get bag efter og oiensynlig indtog en underordnet

Stilling, udbrod hau med en magtig Ed paa godt
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Svensk: „Jeg vil onske at Admiralen, naar han
en anden Gang sender n>ig paa Bondejagt, enten vil

give mig bedre Besked om Veien og Stedet, eller

ogsaa sende en Anden i mit Sted. Nu har jeg redet

i tusinde Kringelkroge og er nok endnu lige langt fra
Huset, som det synes." „Hvis det ikke flal vcrrc det

histnede, som stikker en Smule af Skorstenen frem
over Bakken", bemcrrkede den Anden og sporede sin
Hest et Par Skridt, saa den kom ved Siden af Ofsi-
cerens. „Kan vcrre", brummede denne, der lod til

at vcrre en ung Mand, men havde noget yderst Raat

og Bildt i sit Blik; „saa kunne vi da vente at vcrre

i Mariebo til Middag." — Tcrnk Dig, Ruprecht",
vedblev han, idet han satte sin fyrige Hest i en let

Trav, „jeg har endnu ikke banket en-dansk Mand

her paa Den eller fjaset med hans Kone." „Det
bliver der nok Tid til, strcrnge Hr. Cornet", bcmcrr-

kede Rytteren med et polidsk Blik; „thi man vil

vide, at vi komme til at vente noget for vi faae
Fæstningen — hvad den nu hedder." „Aa, det

Musehul!" brummte,Officeren igjen. — „Ja, er det

Huus ikke det, jeg soger", vedblev han, idet han
holdt sin Hest an foran dette og saae sig omkring,
„saa maa Admiralen selv sce at sinde det rette.

— Holloi, er Nogen hjemme?" raabte han, og da

en meget smuk 16aarig Pige stak Hovedet ud ad
9



130

Doren, sprang han hurtigt af Hesten og spurgte
hende, idet han vilde give hende et Kys: „Er din
Fader hjemme, mit deilige Barn?" Den unge Pige
floi forstrækket ind i Huset igjen, fulgt af Cvrnettcn,
medens Rytteren blev siddende paa sin Hest og holdt
tillige Officerens. Da de Begge vare komne ind i
den lille Stue, der stod i umiddelbar Forbindelse
med Udgangen, kastede Cornetten forst et Die omkring
i Doerelset, som robede en Hyggelighed og Velstand,
der maatte overraske i et saa tilsyneladende usselt
Huns; men derpaa vendte hans cyniste Blik sig igjen
til den unge Pige, som iklcedt en Dragt, der ogsaa
var langt bedre end Bondernes, stvd skjcrlvendc af
Angst i den fjerneste Krog. „Horte Du ikke hvad
jeg sagde?" spurgte Officeren igjen, idet han kastede
sin Hat paa en Stol; „van- ikke bange! Cornet Ehren-
schild gjor aldrig kjonne Piger Fortrcrd. Hedder din
Fader Fiskelars, og er han hjemme?" I sin gruelige
Angst strittede ben unge Pige sig kun til Sporgsmaa-
let ved at hore Faderens Navn, men svarede da strax:
„Han kommer retnu." „Det er Skade!" raabte
Cornetten med en Ed, „for han maatte gjerne blive
endnu en Time borte, eftersom jeg har Meget at
fortcelle Dig, som ikke kommer ham ved. Vil Du
give mig det forste Kys, som jeg faacr her paa
Lolland?" Med disse Ord gik han ncermere og greb
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hende om Livet. Forst gjorde hun en afvargende
Bevagelse; men da hun mcerkede, at han blev mere

paatrcrngende og vilde tage med Magt, hvad der ei

blev givet med det Gode, streg hun i sin Fortviv-
lelse himmclhoit om Hjcelp. Ved dette Raab floi
den lille Hund, som vi maaskee mindes fra andet

Capitel, ind paa Voldsmanden, men med en Hylen
blev den af Cornettens besparede Hal sendt ud af

denne Verden i det samme Oieblik, som Doren sprang
op til et lille Kammer og Otto Kuld med dragen
Klinge styrtede ud. Da han ikke kunde gjore fuldt
Brug af sit Vaabcn formedelst det lave Loft, stog
han forst Officeren saa voldsomt med Hceftet i An-

sigtet, at denne tumlede bort fra den unge Pige, der

blev staaende uden Male med Ryggen stottet til

Baggen, den ene Arm hvilende paa et Slags Chatol
og med et aandsfravcerende Blik stirrende paa den

rasende Kamp, som nu udspandt sig imellem Otto og

Svenskeren. „Du stal doe, din Hund, om Du saa
ti Gange stal til Vrangel!" streg den Sidste; „Ru-

precht! Ruprecht!" brolede han, da han mcerkede, at Otro

idctmindste var hans Lige i Vaabenfcerdighed, „kom ind

og hjalp mig at gjore det af med den Kjeltring!" „Fly,
for Guds Skyld, Jomfru, fly!" raabte Otto, da han
saae at Rytteren, der, uden at andse Fruentimmer-
skriget, som Noget, han var vant til at hore, hidtil

g
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havde siddet rolig paa- sin Hest, men paa Officerens
Nodraab hurtig var sprungen as, viste sig med 2 Pi-
stoler i Doren. Men Pigen var altfor betagen af
Skr<rk til at kunne sandse Noget, og da Otto gjorde
et Sidespring idet Rytteren trykkede en Pistol as,
floi Kuglen lige i Hjertet paa det stakkels Barn, som
uden at udstode den mindste Lyd, sank ned ved

Ottos Fodder i samme Oicblik, som han gjennembo-
rede Svenskeren. Da hans Ledsager saae dette, trods
den Rog, hvormed det forste Skud havde fyldt
Stuen, lagde han med sin sidste Pistol hurtig an paa
Otto; men denne, som havde ventet dette, forekom
Rytteren, idet han sprang ham ind paa Livet, saa
Skuddet gik af i Taget paa Huset. Nu tumlede de

forbittredc Fjender sig, fast omklamrede, i en voldsom
Kamp udenfor Huset, hen imellem de fnysende
Heste, som steilende og prustende toge Flugten.
Otto havde maatte kaste sin Klinge, da han greb
Svensteren, og denne af samme Grund sin Pistol,
og Ingen af dem fik Leilighed til at gribe noget
andet Vaaben. Efterat de i en Kamp paa Liv

og Dod ncesten i 5 Minutter havde tumlet sig med

hinanden paa Skraaningen udenfor Huset, lykke-
des det Otto, som var smidigere, om end ikke steerkere
end sin Fjende, endnn engang at komme vvenpaa
ham og i et Nu at gribe en Steen, som laae lige
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for Haanden, hvormed han bibragte ham et saa val-

digt Slag i Tindingen, at hans Hander faldt mag-

teslose tilbage. Hurtig løsrev Seirhcrren sig og

trak i sin blinde Harme sin Modstanders Sveerd for
at jage ham det i Livet, da hans Haand i det samme
blev holdt tilbage bag fra. „Hvad har den Mand

forbrudt?" spurgte Fistelens, med en Stemme saa

rolig, som om intet Ualmindeligt var foregaaet,
fljont hans alvorlige Treck vare overtrukne af Dodens

Bleghed. „Det er en Svensk, som har skudt din

Datter", svarede Otto, „medens jeg kccmpcde med

den anden Voldsmand, som vilde rove hendes Wre!"

og uden at sige et Ord rev Lars nu Svenflcrens

Veerge ud af Ottos Haand og jog det dybt i Eier-

mandens Bryst. Uvilkaarlig vendte Otto sit Blik

bort fra dette skrakkelige Syn, men saae da et nnsten
endnu sorgeligere. Huset var aldeles omspandt af

Ild, og udenfor laae den unge Piges Lig, som Fa-
deren, der maatte vare kommen til umiddelbart efter
det sidste Pistolskud, vistnok med egen Livsfare havde
bragt ud af det brandende Huus; thi hans og Dat-

terens Kinder bare Spor af Flammernes Magt.
„Forlad mig, unge Mand, forlad mig paa Oieblik-

ket!" sagde derpaa Fistelars med en huul Rost, me-

dens en uhyre Smerte var udbredt over hans starpe

Ansigtstrak; „men vær vis paa, at vi sees igjen."
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Otto kastede et langt, iteeltagende Blik paa den ulyk-
kelige Fader, vinkede med Haanden og vandrede langs
Kysten henad Mariebo til. Da han paa den sidste
Skraaning saae sig tilbage til det Sted, som saa
uventet havde vceret Vidne til saa blodige Begiven-
heder, fandt han Fiskelars siddende ved Ruinerne af sit
ucdbrcrndte Huus, med Blikket ufravendt hceftet paa
sit eneste Barns Lig.
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S'jcttc Capitel.

Brevet.

U>r Forter lling er hidtil skreden frem med meget
kore Mellemrum, idet Begivenhedernes Gang stun-
don have været afhængige af nogle Timer, ja af
noge Minuter; nu maae vi imidlertid tage os den

Frihd, at gjore et lille Spring frem i Tiden af om-

trcnt4 Uger, i hvilke forresten ikke Meget havde for-
andre sig i Forholdene i Nakskov. Vel havde
Svcnkerne erobret Steenso, som det ikke stod i For-
svareres Magt, paa Grund af deres ringe Krcrfter,
at hobe, og derfra begyndte de allerede dygtigt at

cengste Byen; men de Smaafvrdele, denne havde
havt vd at tilbageflaae Fjendens Angreb deels paa
den Ruddeel, som nu kaldes Brudesengen, i Forbin-
delse md Ritmester Vardohuus's glimrende Ryt-
tcrfergtnig i Branderslev, vare de modige Borgere
meer end Erstatning nok for hiint folelige Tab, saa
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at endnu Ingen havde begyndt at Isenges efter den
Undsoetning, Rigsraaderne ved deres Bortgang havde
lovet. Den 5te Juni var hen paa Eftermiddagen
en betydelig Styrke saavel af Garnisonen, der havde
faaet Voldene at forsvare, som af Borgerskabet, der
under Niels Nielsens egen Overcommando havde
paataget sig det farlige Hverv, at forsvare Strand-
siden samt de 3 Smaaser, og endelig af „Otto KuW
Bonderkarle" ), til hvem Portene og Ravelinerne vae

betroede, forsamlede paa den store Runddcel udensir
Sondergades murede Port. At Noget var i Gjcee,
kunde Alle fatte, og Enhver af de Udcommanderde
brrendte af Begjcerlighed efter at »ære med ved dtte

forste storre Udfald. Omtrent midt paa Pladsen tod

Ritmester Bardohuus, Otto Kuld og flere W-
cerer, i fuld Bevcebning, medens Sogneprcrsten, Na-
gifter Bid sted, gik omkring imellem de forskjlligc
Krigere og samtalede med dem om den forestående
Begivenhed og styrkede deres gode Billie med kaftige
Ord af den hellige Skrift, som han desuden forte
med sig under Armen. Endelig horte man ei sagte
Mumlen iblandt de forsamlede Borgere, som ldsage-

) Skjont det Historiske er vedligeholdt saameget som muligt i
den hele Fortcelling, turde denne maaffee vinde iJnteresse,
naar Lceserne erfare, at Benarvnelsen „Otio Kulö Bonder-
karle" ingen Opdigtelse er.
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des af et livligt Rore, idet Enhver sogte sin Plads,

og kort efter saae man Oberstlieutenant v. Bcrnbach,
Arm i Arm med Borgermester Niels Nielsen, at

ncerme sig den omtalte Gruppe Officerer, der med

den dybeste Wrbodighed ilede med at hilse paa disse
to saa afholdte Mcrnd. „Det gjor mig ondt, mine

tjære Herrer, at det ikke bliver til store Affairer, jeg
idag for forste Gang kan indbyde Eder", sagde
Oberstlieutenanten, idet han gjengjccldte Officerernes
Hilsen; „thi vort hele Udfald har blot til Hensigt,
at afbrcende Mollerne udenfor Porten, hvilke Sven-

skerne synes at have faaet altfor godt igang. De

commanderende Officerer maae altsaa vide at træffe

sig tilbage, saasnart Flammerne vise, at Mollerne cre

i Brand. Gjor Svensken Modstand, maae vi kaste

ham, det er naturligt; men da alene Mollerne ere

Maalet for vor Plan idag, maa Kampen ikke udstrcek-
kcs lamgere, end til dette Resultat er vpnaact. I,
Ritmester Vardohuus, vil med Eders Efladron solge
Veicn ad Scrbyholm til, men ikke vove Eder hiin-
sides Krukholm, og I, Capitain Otto Kuld, iler med

Eders udcommanderede Compagni til Mollerne, som
I snarest mulig stikker i Brand, og derpaa mar-

scherer I til Korsveien, hvor Borgercompagniet under

Stadscapitain Diderik v. Essen bliver staacnde i

Reserve, tilligemed Ritmester Kartowskis Ryttere, der
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forblive her. Jeg vil selv overvcere Affairen hos Bor-
gercompagniet, ledsaget af min hoitagtede Bcrrt, Bor-
germester Niels Nielsen, som onskes at vcrre Tilskuer
dertil." Han vinkede med Haanden og besteg den
Hest, som Rideknægten havde bragt ham, hvorpaa
forst Borgercompagniet satte sig i Marsch, derefter
Otto Kulds Bonderkarle og tilsidst Ritmester Bardo-
huns med sine Ryttere. Idet Otto vilde svinge ud
af Runddelen, traadte cu hoi, mager, lyshaaret Mand,
med en Bossc paa Nakken, hen til ham og hviskede
ham i Oret: „I lade Eders gamle Skolemester
drage med som Frivillig." Otto nikkede til Indrom-
melse, hvorpaa Niels Bcmmelov traadte ind i det
forstc Geled af de Udmarscherende. Da Svenskerne
maerkede Danskernes Udfald, troede de strax, at dette
var rettet imod „Krattet", som den davoerende Holm
kaldtes, hvor nu Lieulund ligger, eftersom de havde
sat sig fast paa dette Sted og den nccrliggcnde
„Svinehvlm", nu Prammandens Holnr, for at vcere

Herrer over det dervcerende vigtige Faergested. De
sogte derfor at lokke Udfaldstropperne derhen, idet de

samtidig dermed beredte et Flankeangreb af en mceg-
tig Rytterskare, som laae omkring Scrbyholm, og
som ad Landevejen og „den gamle Svingelsvei"
skulde afstjaere dem Tilbagetoget. Da de imidlertid
saae, at Otto Kuld blev staaende ved den sidste
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Molle, og at den nanmest Byen begyndte at brcrnde,
fattede de forst den virkelige Hensigt med Udfaldet,
og deels af Wrgrelse over at de havde ladet de

Danske avancere faa langt for saa godt Kjob, deels

for om muligt at frelse de tilbagevcrrende to Moller,

gjorde de et heftigt Angreb paa Ottos Bonderkarle

med en dobbelt saa stor Styrke, medens et Rytter-
compagni, som laae ved Arvelundsgaarden, for at

understotte Besætningen i Krattet, satte sig i Bevcr-

gelse med det Forscrt, at anfalde dem i Flanken.
De danske Bonderkarle modtoge Fjenderne med et

jublende Hurra og vege ikke et Skridt ved Sammen-

stodet, medens Ritmester Bardohuus, som var bleven

Nytternes omgaaende Bevccgclse vaer, glad over at

faac Noget at bestille, som der ikke syntes Udsigter
til, da han ikke maatte passere Krukholm, hurtigt
svingede af Beien til Hoire og angreb Fjenden, ret

som denne vilde kaste sig over Otto fra Siden af.
Da denne Rytterafdeiing med stort Tab var bragt
til at vige, samlede Ritmesteren sine Folk paany og

beredte sig til at gjore et Angreb imod Ottos Mod-

standere, som formedelst deres storre Antal hidtil
havde givet hans Bonderkarle nok at bestille; men

den svenske Commandeur lod strax blcrse til Retirade,

da han saae sine Rytteres Uheld og saaledes lykkedes
det kun den tappre Ritmester at dcekkc Ottos Tilbage-
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tog, efterat Mollerne vare antcendte. Da de passerede
Borgercompagniet, som Niels Nielsen og Bernbach
havde maattet anvende al deres Anseelse for at holde
fra at ile Bonderkarlene tilhjcclp, modtoges disse og
Rytterne af levende Hurraer, som ogsaa gjenlode fra
Runddelen, hvor Kanonernes alvorlige Rost nu des-
uden begyndte at lade sig hore, for at holde de tal-
rige svenske Nytterstarer i Respect, som allevegne fra
ilede efter de Danske. „I og Eders Folk have be-
staaet Eders forste Prove som Helte, Capitain", sagde
Oberstlieutenant v. Bernbach, idet han klappede Otto
Kuld paa Skulderen; „jeg kunde have sendt Eder
Forstcerkning, og Gud vecd, Borgermester, at Billieu
til at hjcrlpe var stor nok", vedblev han leende;
„men jeg vilde, at Folkene skulde have Lejlighed til
at vise, hvad de duede til." „Kom nu, min bolde
Ben", sagde Diderik v. Essen, da Compagnierne
vare oploste, „og lad vs gaae hjem til vor Mutter
for at see, hvad hun har til Midaften; for jeg er

flau over at have havt saalidt at bestille, og I kan
vcrre trængende til en Hjertestyrkning af den modsatte
Grund. Jeg har forresten sendt Jörgen iforveien
for at fortcrlle, at vi ere saa hele som Meelposer
begge To. Det er ellers en loierlig Krig, denne",
vedblev den snaksomme Stadscapitain, idet de gik
ind igjennem Sondergadeport; „indenfor Voldene
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skyder man Husene i Brand, og vi lobe om for at

slukke, og udenfor Voldene er Tingen stik det mod-

satte. Hvem kan hitte Rede i en saadan Verden!"

„Kjcere Capitain v. Essen, kjcrre Capitain!" streg i

det samme en Stemme ud fra et Vindue, der plud-

selig blev aabnet i et af de forste Huse i Gaden,

hvor Professor Augustinus Vante havde Qvar-

teer og Operationsstue; „tjen mig dog i at tale

en gal Mand til Rette." „Med Fornoielse, Profes-
sor, hvis jeg ellers kan", svarede v. Essen, og ilede

med Otto Kuld, som hviskede til ham: „blot det ikke

er Professoren selv!" ind i Bartskjcrrstuen. Paa en

Stol sad en Underosficcer og holdt sig paa Maven,
men reiste sig strå; for de indtrccdcnde Officerer.
„Hr. Capitain", sagde Underofficeren, som iovigt var

Tydsker af Fodsel og bckjendt sor en stor Pralhals;
„jeg har faact en Kugle i Livet. See her", sagde
han og pegede paa sin aabne Mund; „den slog mig
disse to Teender ind og soer ned i Livet paa mig
igjennem min Hals; men den Helvedes Bartskjcrr siger
det er Logn, uagtet jeg kunde fole den, da den drog
afsted." „Der er ikke mere Kugle i Manden end i denne

Daase!" skreg Professoren og tog sig en Priis.

„Den maa vcere sprungen tilbage, da den knuste
Tvenderne. Jeg har undersogt det altfor noie. In-
ret Hul, ingen Lcrsion!"„ Hvad det Sidste skal vcere,
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forstaaer jeg ikke; men'Hul er der nok til, at en saadan
Knold kunde lobe derigjennem", forsikkrede Underoffi-
ceren; „desforuden har jeg jo tyve Gange sagt Eder,
at jeg folte, hun gled ned, og at hun sad forst lige-
som lidt fast i Madpiben." „Et saadant Tilfceldc er

en Umulighed, Mand!" raabte Doctoren med fornyet
Iver; „dcrpaa vil jeg holde min Daase, min bedste
Skat, imod Eders Kugle." „Saa ftal I ogsaa faae
den, om den ellers vil fortsccttc Marschen!" raabte
Underofficeren med en droi Ed og flog med Haanden
paa Stoleryggen: „men hjcrlp mig den saa idetrin-
gcste paa Gled." Da Professoren ærgerlig vendte
Soldaten Ryggen, bemcrrkede Diderik v. Essen: „Jeg
mener, at Professoren, om blot for at flippe ham, fluide
foie ham, saa vil det snart vise sig, om Manden drommer
eller har Ret." „Saa kom da her, Person!" raabte

Professoren, og hceldte en Skecfuld Olie i Underoffi-
ceren, som derpaa fulgte de to Officerer ud paa Ga-
den. „Jeg vil dog raadc Eder, gode Ven, at I
llrgger Eder ind paa Sygehuset i Klostergade indtil

Nedkomsten fteer", sagde den lystige Stadscapitain
til Underofficeren, hvis Sanddruhed han, mnrkeligt
nok; ikke tvivlede om dennegang, hvor loierlig end

Historien lod, „da I ellers vil faae vanfleligt ved at

godtgjore for Doctoren, at I virkelig har fodt Kug-
len til Verden, og I saa gaaer glip af Daasen."
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„Det Raad er Guld vcerd, ftrænge Hr. Capitain!"
svarede Patienten vg hilsede militairisk; Kuglen er

der, kun kommer det an paa, hvordan hun kommer

for Dagen. Haaber fremdeles, at De, ccdle Herrer,
ikke ville nægte mig Vidnesbyrd om Bceddemaalet."

„Stol trygt paa det", raabte Otto Kuld leende, „og

jeg giver Eder endda en Solvkrone, om I vinder."

Na'ppe var Otto med sin muntre Vcert kommen

ind under dennes gjcestmilde Tag, hvor hele Fami-
lien flokkedes om dem, for at lykonske dem til deres

lykkelige Tilbagekomst, for en Ordonnants fra Com-

mandanten kaldte Otto oieblikkclig til sig. „Det
kalder jeg haardt", bemcerkede Stadscapitaincn, „nu,

Mutter har sat saadan en prægtig Oxesteg paa Bor-

det! Men gaa nu, min Gut, og kom snart igjen.
Det er vel sagtens kun lidt Klap for Affairen idag."
Da Otto kom til Oberst v. Korder, saae han denne

gaae med en bekymret Mine op og ned ad Gulvet

med et lille krollet Papiir imellem sine Hcrnder.
Saasnart han saae Otto, gik han ham venlig imode

og sagde: „Forelobig maa jeg takke Eder for Eders

Bravour idag, som Oberstlieutenant v. Bernbach alle-

rede mundtlig har berettet mig. Men en ganste
anden Ting ligger mig paa Hjerte, og mine Pligter
som Fader og Commandant ere komne svcrrt i Modstrid.
I denne Lap, som en Overlober idag har bragt mig,
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onsker min Datter og hendes Veninde, Froken Hel-
vig Rud, at ,komme hertil Byen, da navnlig den

Sidste plages paa mangehaande Maader af de ind-

qvarterede Svenske. Jeg vecd ikke, om I lagde
Mccrke til de to Damer ved Guldborg? Nuvel",
vedblev han, da han saae Otto Kuld nikke bejacndc,
„min Datter beder mig om at sende hende en paa-

lidelig Mand, som kan fore dem herhid, og da jeg
Ingen kjender uden Eder, som jeg har den Tillid
til, at jeg tor betroe ham dette Vovespil, vil jeg,
skjont jeg strerugt taget ikke burde afsee Eders

Tjeneste her i Fcestningen for den Tid, sporge
Eder, Capitain Otto Kuld, om I vil vise mig den

store Tjeneste, at drage paa det Eventyr?" „Jeg
vil med storste Glccde vove Alt for Eder, cedlc Hr.
Oberst, og vil folgelig ogsaa heller end gjcrne opfylde
dette Eders Onske", svarede den Adspurgte med Liv-

lighed; „men jeg frygter svarlig for at det vil blive
en vanskelig Sag at bringe til en god Ende." „Det
indseer jeg selv kun altsor godt", bemoerkede Oberst
v.Korber urolig, „og jeg skuldedesaarsag hellere henvende
mig til Steenbock desangaaende, hvis jeg ikke maatte

frygte, at han vilde afflaae Bcgjerringen for Froken
Ruds Vedkommende. Vi have altsaa intet andet

Valg, end at forsoge Lykken selv. See her", vedblev

han og gav Otto en Rulle Ducatcr, „man veed ikke,
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om I ikke kommer til at bane Eder Bei ligesaa me-

get ved Guld som ved List, og her", tilfoicde han,
idet han loste en Medaillon af sin Hals, „betroer jeg
Eder mit kjcrreste Klenodie naest efter min Datter,

som jeg da ogsaa overgiver i Eders Varetaegt. Denne

Kapsel indeflutter min afdode Kones Haar, og denne

vil min Datter fordre af Eder til Beviis paa, at I
er den rette Ledsager. Gaa nu med Gud, unge

Mand, og anvend al Eders Skarpsindighed idag og

inat til at overveie, hvorledes I bedst vil udfore

Planen! thi imorgcn bliver det altid tidsnok at sætte
den i Bærs." Obersten trykkede venlig hans Haand
til Afsked, hvorpaa Otto i dybe Tanker atter vendte

tilbage til sit Qvarteer. „Min hellige Tro!" raabte

hans muntre Bært ham imode, „hvad er det for et

Bededagsansigt, som Capitainen kommer fra vor

Commandant med. Skulde man ikke troe, at han
har havt Dig for Dtiber Ret, istedetfor at tildele

Dig en haderlig Belonning formedelst udviist Tapper-

hed i Kongelig Majestats -Tjeneste? Eller gaaer

maaskee ogsaa Du med en Kugle i Maven, saa boer

jo den lande Professor tat herved." „Spot ikke med

saadanne alvorlige Ting", svarede Otto, der forresten
snart blev smittet af sin muntre Barts Lune; „thi
Sligt kan komme, for vi mindst vente det. Forresten
var v. Korder saa naadig imod mig, som tankes kunde",

10
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vedblev han idet han satte sig ved Siden af Johanne
ved det halvfuldendte Maaltid; „men han paalagde
mig et Hverv, som jeg, mindst for min egen Skyld,
frygter for vil faae et daarligt Udfald. Jeg skal
nanmere give Eder Besked om det Hele", tilfoicde
den unge Mand, idet han lagde Mcerke til, hvorledes
Alles Blikke dcels af Nysgjerrighed og dcels med

Bekymring hvilede paa ham ved disse Ord; „lad os

nu blive fccrdige her, og vil I, som jeg, kunne vi

bagefter gaae vor scedvanlige Tour, Boldene rundt,
med Eders Kone og Datter." „Ja, men saa faaer
Du for det Forste ledsage dem alene", svarede Capitainen
og tog sig en god Slurk Ol, „for jeg skal ucd og

eftersee Vagterne ved Stranden om et Dieblik, og
der vil jeg ikke have mine Qviudfolk med, eftersom
Svensken af og til sender en Kugle over til os fra
Steenso, som Vorherre i sin Vrede lod ham bescrtte.
Men ville I vente mig i Hornvcrrket, saa skal jeg
snart vcere hos Eder." „Kan det ikke blive til siden,
Fa'er, med den Strandtour?" bemcrrkede Konen, „for
jeg kan ikke gaae med idag for de kjcrrc Borns Skyld,
og jeg vilde dog gierne have Johanne lidt ud. Hun
har siddet inde hele Dagen og seer slet ikke vel ud."

„Aa jo, hvorfor ikke", svarede Capitainen; „jeg har
egentlig flet ikke nodig at gjore stig Runde, da det

alene tilkommer den vagthavende Osficeer. Forresten
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er det en loierlig Skik", brummede han, „at en tug-
tig Pige ikke kan gaae i By med en honnet Mands-

person. Det var anderledes i vore Dage, Mutter!"
Med disse Ord greb den ærlige Stadscapitain sin
Hat, og da Johanne allerede havde kastet sin Kaabe

over Hovedet, som den Tids Brug var, blev det lille

Selskab snart fcrrdigt. Forst gik man ned ad Gaden
til Runddelene og dreiede derpaa til Venstre langs
med disse. Da de ncrrmede sig den sidste, traf de

en stor Forsamling af militaire og civile Officerer,
som .Alle vare i en meget hceftig Disput. „Der
kommer Diderik v. Essen, lad ham domme os inrel-

lem!" raabte en af Officererne; „Hans Hoicrrvcrrdig-
hed, som her staaer, protesterer af al Kraft imod, at

vi have lagt vort Krudt oppe t Choret, og sogcr at

bevise det Gale deri af mange Grunde, medens vi

blot hertil kunne sige, at vi intet andet Gjemmested
have. Lad os nu hore, hvad I vil sige." Denne Op-
fordring, som henhorte til Dagens brcendende Sporgs-
maal i Byen, var altfor interessant og ccresuld for den

vcrrdige Capitain til, at han mere huskede paa sin Stilling
som sin Datters Cavaleer. Han slap uden videre

hendes Arm og traadte ncrrmere til Klyngen, trods

Johannes bedende Stemme. „Lad I mig fore Eder

videre", sagde Otto, idet han ivrig greb hendes Arm

og lagde den i sin. „Det gaaer aldrig an, kjcere
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Otto", svarede Pigen undseelig; „Moder vil blive

saare vred,- og imorgen vil det vcere over hele Byen."
„Og hvad er der saa deri, dyrebare Johanne?" ved-

blev den unge Mand lidenskabelig, idet han forte
den halv modstrcrbende Pige videre; „jeg vced dog,
at en Fastemand har giet til at gaae med sin ud-

kaarne Mo ved hoilys Dag, hvorsomhelst han vil, og
enten maa I bestandig vise mig fra Eder, Johanne,
eller fljcrnke mig den Lykke, herfra at fore Eder som
min Fcestemo hjem til Eders vårdige Moder. Jeg
har bestandig villet sige Eder, hvad Sind jeg havde
for Eder", vedblev den unge Mand, uden at han
vovede at see Pigen i Ansigtet, „men har aldrig
kunnet finde Leilighed dertil; jeg griber derfor denne

Stund, og har den Venlighed, I altid er kommen

mig imode med, ikke skuffet mig, saa har jeg Grund

til at haabe, at I, at I — ikke vil vredes paa mig
formedelst dette." „I har altid varet mig kjcer, Otto

Kuld, lige fra den Stund I kom som Skoledreng i

min Faders Huus", svarede den unge Pige og saac

trohjertig paa ham med sine smukke blaac Dine, „og

jeg vil dertil sige Eder, at jeg idag har vcrret lige
saa aurgstelig for Eders Skyld, som for min tjære
Faders; jeg troer heller ikke Andet, end at baade

Fader og Moder holde meget af Eder, og vil Gud

Allersommcrgtigste lade os overstaae denne forfardelige
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Krigstid, da skal jeg visselig blive Eder en tro og

kjcerlig Mgtcfcelle baade for Gud og Menneskene,
ihvadsomhelst der siden skal beskikkes os." Hvad den

unge Mand nu vilde have svaret, er let for de fleste
Lcrsere at gjcctte; men Otto sik imod sin Villie ikke

Tid til Andet end at gjengjcelde hendes Oiekast,

eftersom en Bonde i det samme ncermede sig til ham
med en Strimmel Papir, som han med mange Skrabud

rakte frem til ham. Med det fortrccdeligste Au-

sigt af Derden tog Otto imod Lappen; men nappe

havde han læst de faa Ord: „Kl. 8 iaften i det forste
Huus i Peder Mortensens Strcede. L.", for han
ncesten med et Hop udbrod: „Nu er Sagen klar —

der er den rette Mand!" „Er det mig, Du mener

Capitain?" raabte Johannes Fader, som havde af-

givet sit Votum i Krudtsagen, og, erindrende det Upas-
sende i sin Datters Stilling, snarest mulig var,ilet
efter hende for at slutte sig til det uuge Par, „saa

har I mig her!" „Skjont mit Udraab ikke dennegang
gjaldt Capitain v. Essen", svarede Otto, hvis Dine straa-

lede af den inderligste Lykke, „saa er I dog forsaavidt og-

saa den rette Bland, som ingen anden Mand raader over

Johannes Haand. Hun har i dette Oieblik skjcrnket
mig sin Tro", vedblev den unge Mand, idet han med

sin den ene greb den overraskede Faders hoire Haand

og med den anden trykkede den bcrvende Piges Arm
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fastere til sit Hjerte, „vg vi kunne ikke lægge Dolgs-
maal herpaa enten for Eder eller Eders værbtge
Hustru längere, end Nodvcndigheden byder. Jeg
skal endnu inat, senest imorgenbort i et voveligt
TErinde, for at hente Commandantens Datter og en

anden Froken ind til Byen", fortsatte Otto, da den

snaksomme Capitain forblev taus; „men jeg reiser
nu med det freidigste Mod, da jeg ei alene kjender
Johannes Sindelag, men ogsaa haaber at erholde
hendes Foraldres Velsignelse." „Den maa Du kunne

sige Dig selv, min vakkre Knos, at Du har til den

som til enhver af dine Gjerninger, der alle vise sig
som Du kan vare dem bckjendt", forstkkrede Diderik
v. Essen vg omfattede Ottos Haand med begge sine.
„Forresten kommer Historien mig og Mutter ikke uven-

tet; thi Foraldre, der elfte deres Born, have skarpe
Dine, saa det vilde vare gaaet Dig som Soren

Potter, hoilovlig Ihukommelse, dersom vi ikke kjcndte
dit Hjertelag tilbunds og troede, at I passede for
hinanden. — Ja, saa er det nok bedst vi stikke lige
hjem!" vedblev Faderen med et polidsk Smiil, „da
I vel sagtens ikke faac mere Nytte af Touren iaften,
end den, I allerede have havt; men det maa jeg til-

staae, Otto, at forstaaer Du altid at passe dit Snit

saa godt, som Du har gjort det i denne Stund, saa
vil Du klare Dig stolt i mangen Forlegenhed. Nu
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veed jeg da idetmindste tv Personer", tilfoiede han
leende, „som ere fornoiede med Krudtet i Kirken."

Paa Slaget 8 stod den lykkelige Otto t det

betegnede Strccde, som nu kaldes Tolderens, ved det

angivne Huus. Da han tog i Dvren, aabnede den

sig as sig selv, og strax faldt hans Dine paa Fiske-
lers, som sad paa en Stol i den kolde Kakkelovns-

krog og smogede af en Pibe. Saasnart Fistelars
saae Otto Kuld, lagde han Piben paa Kakkelovnen

og rakte den unge Mand sin Hoire med et sorgmo-

digt Smiil. „Det var en tung Time, Otto Kuld, i

hvilken vi sidst skulde modes", sagde han, idet han
tillaasede Gadedorcn og pegede paa en Bcenk, hvor-
paa Otto skulde sidde, „og den Dag har gjort mig
meget celdre baade paa Sjcel og Legeme. -Jeg troede,

at jeg kun havde Et endnu at leve for her paa Jor-
den — I kjender tilfulde hvad jeg sigter til — men

det har viist sig, at hun dog laac mit Hjerte ncrr-

mere. Jeg havde heller ikke troet, at nogen Sorg
eller Modgaikg mere skulde have Magt over mig,
efter Alt det, jeg for har lidt; men ogsaa i den Hen-
seende har jeg ikke kjeudt mig selv", og med disse
Ord bliebe den stanke Mand sit Hoved ned paa sine
Knae og hulkede hoit, idet han skjulte sit Ansigt i

sine Hcrndcr. „Dog, nok hermed", vedblev han efter
en Stund, idet han kastede et Blik til Otto, der
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ncesten var lige saa bevæget som han; „jeg troede
at have overstaaet det; men Synet af Eder mindede

mig endnu for stankt om hende, jeg har tabt, og deraf
seer jeg igjen, at jeg kun er en svag og ussel Stakkel.

Jeg har bedet Eder at komme hid, da jeg vilde takke
Eder og give Eder en Faders Velsignelse, fordi I
bevarede mit Barn for den storste Forsmcrdelse, dcr

kan hcrndes et crrbart Fruentimmer; thi tro mig,
Otto, tusind Gange hellere det, som nu er skeet, end

at hiin Ulykke skulde være overgaaet hende! I vil

vel undres over, hvad I nu horer", vedblev Fiske-
lårs efter en Pause, „naar jeg siger Eder, at jeg
agter med det Forste at forlade Danmark for bestan-
dig. Som mit Arvegods skal I ci alene erholde
Alt, hvad jeg eier, naar min Tid er omme, men og-
saa fuldstcendig Underretning om, hvem jeg egentlig
er, og hvad jeg har gjennemgaaet. Eders Dom over

mig vil I da forst kunne fcrlde, saaledes som jeg
fortjener den. Jeg forlader Danmark", vedblev han,
ligesom forfolgende sine Tanker, „fordi min Kraft er

brudt, og jeg indseer, at Bondestandens Befrielse fra
Herrcmcrndenes Despotisme nu er studt maaflee
Aarhundreder ud i Tiden, og jeg desforuden vil

udscrtte mig for megen Fare, naar de rolige Dage
igjen komme tilbage, eftersom mine Forbindelser og
Ophidselser for de Svenske, fljont drevne med stor
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Forsigtighed, da lettelig ville komme for Dagens Lys.
Med Svensken har jeg ogsaa brudt, og jeg har sagt
Steenbock det i hans Dine; thi det Folk, som har

myrdet mit Barn, kan jeg ikke tjene, hvilket ogsaa
Steenbock, som har sine gode Sider, indrommede,

med mange Forbandelser over Admiralen, der ikke

kunde give Tid til jeg kom til ham. I kan saaledes
sce, at jeg nu staaer saa ene i Verden, som noget
levende Vcrsen paa Jorden, uden Fccdreland, uden

Slaegt og uden Venner." „Hvad det Sidste angaaer,

da tager I dog feil", udbrod Otto ivrig og lagde
sin Haand i hans, „dersom I ellers vil ansee mit

Venskab for noget, og en god Gjerning forestaaer
Eder endnu, som ogsaa vil forskaffe Eder takncmme-

lige Venner,, hvis I under Eders ncrrvccrende Sinds-

lidelse ellers kan beqvemme Eder til at rakke mig en

hjcelpsom Haand. Oberst v. Korder, I veed, vor brave

Commandant", vedblev Otto, da han bemccrkede, at

Fiskelars horte paa ham med Opmærksomhed, „onsker

sin Datter til sig fra Fulgsang. Han kunde let faae

hende ved en Skrivelse til Steenbock; med da Datte-

ren ikke vil reise uden Froken Helvig Rud, der lige

saameget onsker at komme bort, fordi hun plages
endog personlig af nogle paatrcrngende Svenske, har

han intet Andet at gjore, end at faae dem Begge
listede ind i Fcrstningen. Han bad mig for nogle
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Timer siden at vare ham behjalpelig dermed, og jeg
sagde strax Ja, fljont jeg vel indseer det Mislige i
en saadan Reise baade frem og tilbage, helst med at
komme nd og ind as Fastningen; men vil I hjcclpe
mig, Lars, vil jeg sige Eder qvit for Alt, hvad I
troer at være mig skyldig, og i Obersten vil I sinde
en Ven, der kan vane Eder saa mcegtig, at I for
andre Aarsagers Skyld ikke har nodig at forlade
Danmark siden hen." „Det gjor jeg alligevel, unge
Mand", svarede Lars og reiste sig pludselig; „thi jeg
maa til et frit Land; her er det mig for trykkende.
Men ellers afslaaer jeg ikke Eders Begjaring", fort-
satte han til Ottos store Gloede, „dccls fordi jeg
stylder Eder Mere end det, I her attraaer, derncest
fordi det gjeclder om en Fader og hans Datter, og
endelig fordi Helvig Rud er en Danneqvinde, der
ikke et Oieblik skal udsattes for den mindste Forncrr-
melse, naar jeg formaaer at tale et Ord med. Der-
som det var nu med Svenskerne og mig, som for 4

Uger siden, kunde en Linie fra min Haand bringe
Eder tvartigjennem alle Feltvagter; men nu er det

anderledes, og jeg vil ikke modtage nogen Villighed
af deres Haand, som have myrdet mit Barn, om det
end skulde kunne frelse mit eget Hoved. Heller ikke
troer jeg, at hverken I eller v. Korder onste at gaae
den Vei. Dersom I vil indfinde Eder hos mig Kl. 2
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mat, stal jeg imidlertid have tamkt ncermere over

Tingen. Kun sorge I for, at der ingen Forhindrin-
ger lcegges os iveien, ad hvad Kant eller paa hvad
Maade vi end ville drage ud, og at have behorigt
Brevskab med til Frokenerne; for alt det Ovrige skal

jeg see at sorge." Hermed trykkede han venlig Ottos

Haand og skjod ham ud af Doren.



■

-
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Syvende Capitel.

Fuglsang.

Ih skylde Laserne, at give dem Underretning om den

Bcvceggrund, der havde foranlediget Kirstine v. Kor-

ber til at skrive sin Fader det Brev til, som vi i

det forrige Capitel bleve bekjendte med. For Helvig
Rud skiltes fra Bonderne efter deres mislykkede For-

svar ved Guldborg, gjentog hun det Lofte, hun, i sin
Moders Navn, havde givet de faa Enker, Fcrgtningen
havde foranlediget, og lovede, ligeledes paa hendes
Moders Vegne, enhver af dennes Bonder, som havde

deeltaget i Expeditionen, Fritagelse for alle Byrder
til Herregaarden, saalange Krigen varede, famt at

Ingen skulde blive sat fra den Gaard eller det Huus,
de nu besadde, saafremt de ikke selv maatte. onske det

og forsikkrede endelig, at der i den Anledning allerede

var truffen alle retslige Foranstaltninger, fordi hendes
Bloder i sin nuvcrrende Svaghedstilstand ikke vidste,
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hvor hurtigt Forsynet vilde kalde hende bort herfra.
Med de inderligste Taknemmeligheds-Nttnnger mod-

toge Venderne disse paa den Tid baade uventede og
vigtige Tilsagn, hvorpaa Hclvig og Kirstine, cfterat
de med en passende Pengcgave ligeledes havde bort-
sendt de 4 Ryttere, som Obersten havde medgivet
dem til Bedcrkning, ilede saa hurtigt, som de slette
Veie vilde tillade det, til Fuglsang, hvor de vel fandt
Huusfruen endnu ilive, men saa dedssyg, at da hun
endelig ud paa Natten opgav Aanden, kunde dette

Tilfcrlde ingenlunde komme uventet. Man tcenke sig
nu den unge Piges Stilling ved sin Moders Baare,
hvert Oieblik udsat for en Jndqvartering af de bru-
tale Fjender, hvis Reqvisitioner det ci alene vilde
vane meget besværligt at præstere; men hvis Noer-
værelse under saa sorgelige Forhold maatte vorde
dobbelt piinlig for en saa helhjertet og dansksindet
Qvinde. Under al denne Elendighed paaskjonnede
hun saameget inderligere det Offer, hendes Veninde

havde bragt hende ved at forblive paa Fuglsang,
istedetfor at reise med sin Fader, og det Venstabsforhold,
som under disse ulykkelige Omstcendigheder udviklede
sig imellem de to unge Piger, der fra ferst af vare

blevne bekjendte med hinanden under et Besog, Helvig
aflagde hos sin «Slægtning paa Scrbyholm ved Nak-

flov, og som uagtet deres hoist forfljellige Charak-
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teer, i Grunden som oftest alligevel tcrnkte og domte

ecns, tiltog saaledes i Jnderligbcd og Styrke, at det

ikke kunde tcenkes anderledes selv hos de kjocrligste
Sodskcnde. Helvig havde vel, saasnart hun mccrkede

det Farlige ved sin Moders Sygdom, skreven til sin
eneste Broder, der et Par Maaneder for Krigens
uventede Udbrud havde begivet sig til Udlandet, og
anmodet ham om hurtigt at komme hjem; men endnu

havde hun ikke hort det Mindste fra ham, hvilket
baade Krigens Gang og den uregelmæssige Postgang
gjorde meget naturligt. Imidlertid tyngede, nu, for-
uden den ncrrvcrrende Elendighed, ogsaa den Sorg
bestandig paa hendes cedle Hjerte, at han, hendes
eneste Stotte og Ven, mulig var omkommen i de

fremmede Lande, trods al den Veltalciched, hvor-
med hendes Veninde fogte at bortjage denne morke

Formodning. Endnu den forste og anden Dag
efter Moderens Hedenfart mccrkede man Intet til

de uvelkomne Gjcrster; men paa den tredie ankom

et Compagni Ryttere, paa Reisen fra Sundby til

Nysted, og fordrede en Leverance af Ho og Foder,
der var saa betydelig, at alle Stcrngerne derved

blevc tomte, eftersom der ikke var noget stort For-
raad deraf paa Grund af den langt fremrykkede
Aarstid. Desuden forlangte Ritmestercn 100 Kroner,

for ikke at udplyndre Gaarden videre; men dette for-
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hindrede alligevel ikke de vilde Ryttere i ncrsten at

tomme hele Sulekammeret og tage dygtigt til sig af
det Dl og den Viin, som laae i Kjcelderen. Man

havde nu Ro paa Gaarden i 2. Dage, da en Com-
mando kom og forlangte 200 Tdr. Havre, som oven-

ikjobet skulde bringes til Mariebo, og da Helvig lod

Corporalen, som forte Commandoen, selv overtyde sig
om, at der ikke var 200 Tdr. Korn af alle Sorter

tilsammen paa Gaarden, maatte hun forste Gang doic
en Seicrherres Uforflammenhed, idet han enten vilde

have alt det Korn, som endnu laae paa Lofterne,
eller en passende Forcering istcdct. Hun gav ham
da 20 Kroner, som paa Lidet ncrr vare de sidste rede

Penge, hun eicde, da der paa den Tid ikke gaves
saamange af det Slags, som nu; men hermed var

Karlen saalidet tilfreds, at han tog 2 Solvstcer, som
netop laae i et Vindue, og forlangte ligesaa mange
til, hvis han skulde notes med de 60 Tdr. Havre,
hun havde. Da Soldaterne siden droge bort, toge
de hendes kjcrreste Ridehest med sig, efter forst at

have mishandlet Kudsten, fordi han havde vovet at

gjore Forestillinger herimod. Mcerkeligt nok havde
hun nu Ro iudtil Dagen efter hendes Moders Be-

gravelse, som under disse sorgelige Forhold stete i

storste Hurtighed og Stilhed; men den livlige Kirstine
havde under denne Frist hemmelig vcrret virksom paa
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en egen Maade, uagtet hun ncesten altid syslede hos
sin Veninde og lod hende saalidt som muligt uære

ene med sin Sorg; thi da hun mcrrkcde, hvordan
det vilde gaae, lod hun et paalideligt Tjenestetyende
nedgrave alt det Solv- og Guldtoi, som ikke var for-
nodent til det daglige Brug, og gav derpaa sin Ven-

inde Underretning om, hvor det Hele var forvaret.
Skjont Moderens Dod, saa svag hun ogsaa i den

sidste Tid havde været, var gaaet Helvig meget nar

til Hjerte, var det dog ligesom en tung Byrde var

væltet fra begge Pigernes Sind, da de vel havde
faaet hende bisat i Sognekirken; og vi sinde allerede

Dagen derefter de unge Damer indviklede i en langt
livligere Samtale ved deres Middagsbord, end man

under saadanne Omstændigheder skulde have ventet.

Det var ogsaa en meget vigtig Gjcnstand, som afgav
Stoffet, og de unge Piger vare for forste Gang til-

syneladende alvorlig uenige. „Det nytter ikke hvad
Du siger, fjæreste Helvig", raabte endelig Kirstine,
da de reiste sig fra Bordet og lagde begge sine runde

Arme om sin Venindes hvide Hals; „saafremt Du

ikke ligefrem viser mig Dorcn, forlader jeg Dig ikke
- og jeg forlod Dig ikke endda!" vedblev hun, og

slog leende et Knix med Nakken; „Du kan umulig
vane ene paa Gaarden, uaar man venter saadanne
Gjccster. Husk paa, hvorledes de mishandlcde Hans,

il
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og tænf mob hvilke 'afskyelige Blikke, den skjandigo
Corporal saae paa din smukke Guldkjade, som jeg
dog nu har faaet Dig til at gjemme. Jeg takker

min Gud for de Skeer, som laae i Vinduet, da jeg
ellers troer, han havde forgrebet sig paa Dig/' „Men
jeg kan ikke forsvare, dyrebare Kirstine!" tog nu

Helvig Rud alvorlig til Orde, idet hun gjcngjaldte
sin Venindes Kjcertegn, „at berove en Fader sit Barn,

helst under de Forhold, hvori han befinder sig og

fuldtvel kan behove en kjcrrlig Plcie. Du glemmer
heelt, at han blev saarct ved Guldborg." „Vi ville

staae os lige ilde ved Adskillelsen begge To", forsik-
krede Kirstine og rystede med sit.Lokkehoved; „Du vil

bestandig frygte for, at en Bombe farer i Hovedet
paa din uregjerlige Veninde, saafrcmt ellers de slemme
Svensiere ville forunde Dig Tid til samle dine Tan-

ker, og jeg vil ikke vare rolig et eneste Oieblik, naar

jeg tamker paa din forladte Stilling og Fjendernes
afskyelige Brutalitet. Jeg mener, at der kun er een

Udvei for os Begge, og den er, om Du folgcr med

til Nakskov; thi da vil jeg i din og Faders Ncrrhed
vcere saa lykkelig, som jeg kan vane i en belejret By
og under saa svagelige Forhold." „Jeg har allerede

tankt derpaa inat, da jeg laae og ikke kunde sove",
svarede Helvig, „og samtykkede gjcrne deri, var det

ikke for de stakkels Folks og Bonders Skyld, for
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hvem min Narvarelse turde vare til Nytte; thi
Gaarden selv holder mig ikke tilbage." „Jeg vil slet
ikke raade Dig Noget i denne Sag, bedste Veninde!"

sagde Kirstine, „fordi jeg selv er saa interesseret deri,
at mit Raad let kunde blive egennyttigt; lad os see
Tingene an i nogle Dage, maaskee indtræffer der da

Forhold, som node os til at tage en Beslutning."
De to Veninder gik ned i Haven, hvor de under

fortrolig Passiar vandrede op og ned ad Gangene,
indtil stanke Trompetstod fra Sundbysidcn underrettede

dem om, at en ny Ryttertrop var i Anmarsch, og
nappe vare de komne ind i Salen igjen, for et heelt
Compagni svingede ind i Gaarden. Kort efter horte
de klirrende Trin i Gangen og Forvarelset, og en

Polsk Cornct med samme vilde Udtryk i sit Aasyn,
som var et Sarkjende for mange af Datidens mili-

taire Eventyrere, dog paa en paafaldende hoflig
Maade, forlangte Qvarteer for tangere Tid for hans
Ritmester, ham selv, 2 Corporaler, en Trompeter og
30 Mand. Helvig boiede sit Hoved i Taushed,
hvorpaa Soldaten efterat have gjort en kort Runde
i Varelset, under hvilken han monstrede begge Pigerne
med sit uforskammede Blik, hurtig gik ned i Gaarden

igjen, hvor hans Ritmester imidlertid havde oploft
Compagniet for, paa det Mandskab nar, der skulde
blive tilbage, at sende Resten i Qvarteer i de om-

11»
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liggende G aard e og' Landsbyer. De unge Piger
ilede med at forberede det Fornodne til de ukjare
Gjccsters Modtagelse, og da Alt var ordnet, lod

Hclvig Officererne indbyde til at indtage Forfriflnin-
ger i Salen; men hendes Overraskelse var ikke liden,
da der blev svaret, at de onskede dem bragte paa

deres Varelse, ligesom Nitmesteren med det Samme

lod foresporge, naar han maatte gjore Frokenen
fin Opvartning. Heller ikke indlob der Klage over

Uforflammcnhed eller Plyndringer fra de Meniges
Side den Aften, og de unge Piger gik derfor tilsengs
i det glade Haab, at Himlen havde skikket dem en

Indcfvartering, med hvilken det dog kunde vare taale-

ligt at leve, skjont Cornettens dyriske Udseende bestan-
dig opfyldte dem med bange Anelser. Den naste

Morgen frembod det samme rolige og fredelige Prag.
Rytterne pudsede deres Heste i den solbeskinnede
Gaard, eller syslede paa en lignende Maade, som om

det kunde vare Landets egne Born, og da Klokken

var slaact 11, som var den Tid, Helvig havde bestemt
til Audientsen, var det med ikke ringe Nysgerrighed,
at de unge Piger imodesaae Ritmesterens Komme.

Denne lod heller ikke vente lange paa sig, og ind

traadte en Mand paa omtrent 26 Aar, saa vel sine
3 Alen hoi. Det var kiendeligt, at han havde an-

vcndl megen Omhu paa sit Udre; han bar et morkt,
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temmelig stcrrkt Mundskjcrg og kunde med sine morke

Haar, blaae Dine og hele krigerske Holdning gjcelde
for en meget smuk Mand. Da han traadte ind i

Salen, reiste begge Damerne sig for at gjengjcclde
hans Hilsen, hvorpaa Officeren sagde med en kraftig
Rost paa gebrokkent Soenst: „Jeg onsker meget at tale

i Eenrum med den crdlc Froken Helvig Rud." Den be-

tegnede Dame blev snart bleg og snart purpurrod; men

dog fattede hun sig, som med en vis indre An-

strcengelse, og sagde med fast Stemme: „For
denne min sosterlige Veninde har jeg Intet at for-

dolge; I vil derfor behage at sige, hvad I onsker
af mig." Et misfornoiet Udtryk viste sig ved disse
Ord i Officerens Aasyn; men det forsvandt snart,

og idet han traadte et Par Skridt nærmere, udbrod

han paa godt Dansk: „Jeg veed ikke, æble Froken,
om 3 skulde kjende mig?" „Jeg har ikke den LEre

at kjende nogen svensk Officeer", svarede Helvig med

Stolthed. „Selv om han var fodt i Danmark, ja
selv her paa Lolland?" spurgte Officeren videre og

saae betydningsfuldt paa hende, imedens Kirstine i

den storste Forbauselse kastede sit Blik snart paa den

Ene og snart paa den Anden af de Talende. „I
dette Tilfcelde endnu meget mindre", svarede Helvig
med samme Rolighed, idet hendes blege Kinder bleve

endnu hvidere. „Det er smerteligt for mig at erfare",
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bemcerkede den unge Öfftcer, og et Udtryk, der sva-
rede til disse Ord, flor over hans mandige Ansigts-
trak; „thi jeg mindes Eder saa vel, Froken Helvig,
at jeg ingensinde har glemt Eder. I var vel kun

en ung Pige paa 15 Aar, da jeg forlod Danmark,
og en Qvinde kan glemme meget Mere i en kortere

Tid; men det havde jeg ikke troet, at baade I og
jeg skulde have forandret os saa meget, at I siet
intet Minde skulde have tilbage om Eders Barndoms

Legekammerat, Franks Torbensen." „Jeg mindes

vel min Legekammerat Frants Torbensen, der nu

snart for 8 Aar siden forlod sin Plejefaders Huus,
uden at Nogen kjendte Grunden dertil eller vidste,
hvor han blev af", svarede Helvig Rud, som mere

og mere fik sin Fatning tilbage; „men, naar han
kommer til mig i Folge med Landsens Fjender, saa
kjender jeg Intet mere til ham; jeg vilde ikke engang

vedkjendes min egen Broder, som jeg dog saa inder-

lig elsker, hvis han var falden saa dybt." „Mis-
kjend mig ikke, «die Froken, for I har hort min

Retsirrdiggjorelse!" raabte Offiieren, idet hans Kin-

der bleve blussende rode ved denne strcenge Tiltale,

og folte sig mindre generet, da han bemcerkede, at

Kirstine, ifolge qvindelig Tact, gjorde sig et LErinde
ud af Voerelset. „I har Intet at retfoerdiggjore for
mig, Ritmester Torbensen, eller hvad I nu hedder,
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og om saa var, vilde alle Eders Ord og Forklarin-
ger være spildte paa en Pige, der tanker, som jeg
gjor, om en Mands Pligter mod Konge og Fcedre-
land." „Ak, Helvig, og dog er det Eder, som har
gjort mig til det, jeg er, hvilket hidtil har varet

min Stolthed", raabte Ritmesteren. „Nei, I maa

hore mig, om det end er for sidste Gang!" vedblev

han med bedende Stemme; „af Kjarlighed til Eder,

som jeg aldrig kunde vente at vinde under alminde-

lige Forhold, lob jeg bort fra mit Hjem, hvor for-
resten ikke mange Baand skulde holde mig tilbage,
og har fra den Tid tumlet mig i fremmede Lande

under den beromte svenfle Konges Faner. Hvor
kunde jeg ellers blive anbragt? — allermindst her i

Danmark, hvor personlig Dygtighed kun^gjalder saa
lidet, naar man ikke tillige har den Lykke, at vare

enten adelig eller udenlandsk!" tilfoiede han med et

bittert Smiil. „Da den forste Krig med Danmark

udbrod, laae jeg endnu med mit Regiment i Polen

og kom ikke med; anderledes var det med denne, og

jeg havde da intet andet Valg, end enten at forlade

Fanen og opgive en Haderspost, som jeg med mit

eget Blod havde fortjent, eller at vende mine Vaaben

imod Kong Frederik, og jeg valgte det Sidste."
„Men langtfra det Rigtige", vedblev den urokkelige
Hclvig; „hvad I har gjort i Ungdomsdromme, det
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undskylder Ingen hellere end jeg; men at I som
Mand kunde foretræffe at svinge Vcerget imod Eders

Landsmcrnd, til hvis Bistand I burde være ilct med

Eders Dygtighed som Kriger, det kan Helvig Rud

aldrig forsone sig med, og er det, som I siger, at

jeg fra Forst af har været den uskyldige Aarsag til,
at denne Ulykke er vederfaret Eder, saa vil jeg angre
det saalcrnge jeg lever. Dersom I vil vise mig en

Gunst, Ritmester", vedblev hun, idet hun saae Ossi-
ceren betragte hende med et smerteligt Blik, „saa lad

det Maadehold, Eders Krigere i Modswtning til de

andre Rovere, som hidtil gjcrstede Fulgsang, have
udviist imod os, ogsaa udstrcekke sig til de andre

Steder, I besogcr, saa at I foruden det Blod, som
vander Eders Klinge, ikke ogsaa stal faae Qvinders

og Borns Graad paa Eders Samvittighed." Hun
gjorde derpaa en let Boining for ham og gik ind i

et tilstedende Vccrelse. — Fra denne Time af blev

Forholdet endnu uhyggeligere for de unge Piger
paa Gaarden, end nogensinde for. Vel lagde Rit-

mesteren, som kaldte sig Levenbalk, den største
Artighed for Dagen imod dem Begge og viste sig blot i

deres Selstab paa de almindelige Spisetider; men

den Kjcrrlighed, som han upaatvivlclig ncrrcde for
Helvig, formaaede han ikke at lcegge Dolgsmaal paa,

og hans gode Ven, Cornetten, som havde henvendt
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sin Opmærksomhed paa Kirstine v. Korder, gjorde dette

Forhold endnu hunligere ved de plumpe Bemarkninger,
hvormed han vilde fremme baade sin Lens og sin egen

Sag hos Damerne. Hertil kom endnu det Rygte, som

ei alene udbredte sig iblandt Gaardens Beboere, men

ogsaa yttrede sig i Rytternes Smidsken, naar de til-

faldigviis stedte paa Helvig Rud, at det var hendes
Kjarlighedssorhold til deres Chef, som forhindrede
dem i at folge deres vilde Lyster i dette Qvarteer,

saaledcs som de andre Steder havde for Skik. Alle

disse Grunde i Forening bevægede Helvig Rud til

endelig at folge sin Venindes tidligere Vink, at drage
med hende til Nakskov, hvorved hun desuden udrettede

det Gode, at hun baade befriede Kirstine fra Cornet-

tens Paatrangenhed og gjenforenede hende med hen-
des Fader, efter hvem hun aabenbart langtes mere,

end hun vilde lade sig marke med. Da Alt saaledes
var vel overvejet, talte hun narmere med Kirstine
derom, og de bleve da enige i, saa nodig end Helvig
vilde, at henvende sig til Ritmesteren, da han baade

var den Eneste, som kunde hjalpe dem, og det nar-

mest for Folkenes Skyld tillige var Helvig om at

gjore, at faae en Sauvcgarde paa Gaarden, naar

hun forlod den.

Den naste Dag, efter at de unge Piger havde
taget deres Bestemmelse, da Ritmcsteren og Cornetten,
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som Begge ligemeget fegte at træfte Maaftiderne ud

saa langt som muligt, endelig reiste sig for at forlade
Damerne, henvendte Helvig sig med et Par Ord til
den Forste, om at fljcrnke hende nogle Dieblikkes
Samtale. Med en glad Overraskelse herte Levenbalk
denne Anmodning, og med et megetsigende Blik for-
lod hans Kammerat Dcerelset. „Min Veninde og jeg
ville gjerne hore Ritmesterens Mening om en Ting,
som ligger os meget paa Hjertet", begyndte Helvig
med en kjendelig Forlegenhed, „og mulig bede Eder
om en Gunst. Det er Frsken v. Korders Onske,
saasnart som muligt at komme til sin Fader, Com-
mandanten i Nakstov; men da hun ikke onster at

reife, uden at jeg folger med, og jeg desuden ikte
kan undvcrre hendes Selstab, sporge vi Eder, om I
troer, at der kan være Noget i Seien for, at vi blive
indladte i Fcrstningen." Den umiskjendelige Glcrde,
som havde viist sig i Ritmesterens Aasyn ved Be-

gyndelsen af Samtalen, forsvandt, og det var forsi
efter nogle Dieblikkes Taushed at han gav sin smukke
Bcertinde et Svar. „Hvad Frsken v. Korber angaaer,
da vil vor ridderlige General ncrppe have Noget
imod at indlade hende til sin Fader; men det vane

Eder sagt, crdle Froken Helvig, af et oprigtigt Hjerte,
at jeg er overbeviist om, at I vil faae et bestemt
Afflag, og som en Folge heraf anseer jeg det for en
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Umulighed, at I kan komme ind i Fcrstningen, hvor
I, saafremt den ikke overgiver sig forinden, som er

det Troligste, desuden Nat og Dag vil vcrre meget
udsat for Doden." „Det faaer at vane min Sag,
Hr. Ritmester", bemærkede Helvig Rud med Stolt-

hed, „og det vil vise sig, om I ikke tager feil af

Oberst v. Korder i Eders Anskuelse om Byens hur-
tige Fald. Men", tilfoiede hun smilende, da hun
mcerkede, at hendes Ungdomsven folte sig noget stodt,

„jeg kan virkelig ikke indsee, at saa tappre Mccnd,

som de Svenske, kunne frygte en svag Qvindes Noer-

vcrrelse mere i den beleirede By." „Qvinderne ere

ikke altid Krigerens mindst farlige Modstandere, maa

I troe", forsikkrcde Ritmesteren med et Blik, som

bragte Helvigs Kinder til at rodme; „men her hånd-
les forresten ikkun om Krigens Skik og Scrdvaner,

og da (Hers Forlangende er saa ualmindeligt, er

jeg, som sagt, ogsaa overbeviist om, at Steenbock,

,
der troer allerede at have gjort vel meget, naar han

indlader Froken v. Korder, bestemt vil vocgre sig ved

at lade Eder folge med." „Da I saaledes ikke kan

hjcelpe os selv til at komme bort", spurgte Kirstine,

som ncerede en hemmelig Mistanke om, at Nitmeste-
ren ikke vilde af med hendes Veninde, „vil jeg sporge
Eder, om I finder det gjorligt, at jeg skriver min

Fader til, naar jeg forfikkrer Eder om, at jeg blot
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forblive her, hvis han ikke kan hjcelpe os bort enten

paa den ene eller anden Maade." „Hvorledes skulde
dette skee?" raabte Ritmcsteren noget forvirret ved
denne uventede Anmodning. „Hemmelig kan jeg
ikke staffe Brevet ind, og forseglet vil Generalen paa
ingen Maade tillade, at det passerer ind til Com-
mandanten, selv om hans egen Brodér indestod for
dets Uskyldighed. • Jeg stal imidlertid overveic Alt
paa det Noieste", tilfoiede han efter en kort Betcenk-
ning, nanmest fordi han bemcerkede en aabenbar Mis-
noic hos begge de unge Damer, „og vcerer over-

beviste om, at Alt, hvad der staaer i min Magt, for
at opfylde Eders billige Onsker, stal stee." Med
disse Ord hilsede han Damerne paa det LErbodigste
og forlod Bcrrelset.

„Naa, Broerlille!" raabte hans Ben,'som laae
paa en Loibcrnk med en fyldt Biinkande foran sig, da

han, kort efter denne Samtale, saae Ritmesteren træbe
ind i sit Bcerelse, „har din knibske Skjonne begyndt
at indlade sig i Underhandlinger? — Nci, hun har
Satan heller!" vedblev han, idet han reiste sig op
fra sin hvilende Stilling og tog sin Feltpibc ud af
Munden, „det kan jeg da tydelig see, Satan!" „Du
har Ret, Klapinski!" svarede Ritmestcren, ncrsten med
en smertelig Bevægelse; „hun vil endogsaa bort her-
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fra, jo for jo heller." „Satan!" raabte Cornetten,

hvilket Ord var hans jævnlige Udraab, naar han
blev vred, glad eller forundret, og altsaa maatte falde

ham saa hyppigt i Munden, at hans Undergivne for

denne og andre Aarsagers Skyld altid kaldte ham
„Cornet Satan". „Og den Lyshaarede?" saaledes
beucevnede han altid Kirstine i de private Samtaler.

„Hun vil vgsaa med; de ville Begge til Nakskov",
bemcerkede hans Supcricur, „og de tossede Piger
bade mig om at hjeelpe dem derhen, eller idetmindste

skaffe dem Brev til Commandanten." „Og hvad
svarede Du?" spurgte Cornetten videre, idet han
hvirvlede to mægtige Nogskver ud igjennem sine store

Nccsebvcr, hvilket var et Tegn paa, at hans Tanker

arbcidede voldsomt. „Jeg sagde forst reentud Nei;

men da jeg saae, at de toge det ilde op, lovede jeg,
at ville tcenke noiere efter", svarede Ritmesteren og

tog sig en Slurk Biin. „Satan!" mumlede Cornet-

ken; „hor nu, Lovenbalk, vil Du herefter lukke et

Ore, fordi et Fruentimmer skraaler eller en Bonde hyler,

og ellers paa anden Maade vcere mig til Gjentjencste,
saa skal jeg mage det saa, at Du skal faac din stor-

agtige Dame alene for Dig selv, ja at hun endog
stal takke Dig som sin bedste Ben og Redningsmand.
For seer Du", vedblev Cornetten og bankede Piben

ud, „saaledes kan det ikke gaae længer hverken for
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mig eller for Dig. - Tosene ere nu blevne arrige,
fordi de ikke kunne faae deres Villie, og jeg er ogsaa
kjcd af dette Hyrdeliv, som jeg nu af Venskab for
Dig, der ved Warschau befriede mig fra mine kjcrre
Landsmcends Sabler, altfor lcrnge har fort, og der-

for maae vi have Forandring i Tingene, og det alle

Fire. Du er nu meget längere fra dit Maal end

nogensinde for; men jeg skal bringe Dig det saa ncer
— Satan! — at Du ikke maa vare den Mand, jeg
anseer Dig for, hvis Du ikke bliver Herre paa Gaar-
den. Hor nu", vedblev han, da Nitmesteren saac
tvivlende paa ham, „gaae strax op og bed om Brevet
til Faderen, og lad hende bede ham om at sende
dem en Ledsager til at fore dem ind i Fæstningen
— hvilket rigtignok, imellem os sagt, er et fortvivlet
Paafund — Satan! — og Resten skal jeg sorge
for." „I sige mig forst, hvad I vil foretage Eder",
sagde Lovenbalk nolende. „Naa, Sagen er meget
simpel", forsikkrede Cornetten, „I faaer Brevet, som
I lover selv at ville besorge, eftersom I selv stal til

Hovedqvarteret i et Wrinde — I husker, at vi netop
talte derom ved Aftensbordet igaar — og efter nogle
Dage kommer en Ledsager, som jeg sorger for at

skaffe, der forer de Skjonne til Nakskov, for at blive

opsnappcde et Sted paa Vcicn af min gode Ven,
Ritmester Drejer, som er Mand for at stille dem adj



175

stråledes at jeg beholder den Ene for mig, hvorpaa
jeg nok skal bringe hende til Fornuft, naar vi ere for
os selv, og Du kommer som den Andens Rednings-
mand, naar hun forst er bleven rigtig gjort fortvivlet
af Angst, og befrier hende tilsyneladende af Drejers
Kloer, som hun snart vil mcerke kun ere lidet bedre

end Djcrvclens — Satan!" „Paa een Betingelse
indgaaer jeg det", svarede Ritmesteren, „eftersom jeg
indseer, at det ikke kan blive anderledes, og denne

er, at Du lover mig, at ville behandle Frvkcn v.

Korber i Tugt og Hoviskhed, da jeg ellers siger be-

stemt Nei." „Naa, saa lad det gaae med — Satan!"

raabte kornetten noget fortrydelig og slog i Bordet;

„Du skal ikke beklage Dig over, at din Ben er utak-

nemmelig; men det er sidste Gang, jeg-svier Dig i

saadanne dumme Nykker, at Du vccd det! Nu

hurtig derop, at vi kunne faae Fart paa Tingen!"
Efter en halv Times Forlob stod atter Ritmesteren
hos sin Ven, med det lille Brev i Haanden og ven-

tede paa sin Ridehest for at begive sig til Hoved-
qvarteret, hvor han forresten virkelig havde Minde

til den Hoistcommanderende. Han havde lovet Fro-
ken Helvig, at gjorc sig al optænkelig Umage for at

faae Brevet basorget ved en Overlober, og at hun
kunde »ære sikker paa sin Eiendom og Folkenes Vil-

kaar, saalamge hans Compagni laac paa Gaardcn.
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Da de skiltes, rakte be-gge de unge Piger ham Haan-
den til Kys, vg vor Ritmester kom over denne gode
Begyndelse i det bedste Lune tilbage til Cornetten.

„Satan!" skreg denne, „nu seer Du strax anderledes
ud, Du maa dog prise din Kammerat, som en sand
og fornuftig Ben. Lad os nu sce, hvad den lille

Fjante har skrevet", vedblev han og tog Brevet fra
Ritmestercu, som gjorde en ufrivillig Bevagclse for
at hindre det. „Satan!" skreg Cornetten atter, „det
skal jo ikke videre end her. Lers Du det nu for
mig", vedblev han idet han rakte sin Ben det aabnc

Brev, „for Eders danske Kragetcecr forstaaer jeg ikke;
knap nok Eders Kragemaal." Ritmesteren laste da

Folgende:
„Min elskede og kjarlige Fader, min ganske

inderlige vg venlige Hilsen! Jeg lader Eder herved
vide, at min tjære Helvigs Fru Moder strax efter
vor Hjemkomst fra Guldborg saligen hensov i Herren
Natten derpaa og blev hurtigen og i Stilhed begra-
vct, alene paa Grund af den besvcrrligc Krigstid, som
ogsaa har hjemsogt denne Gaard haardt. Skjont
vor Jndqvartering nu er bedre, have vi dog vore

store Plager, eftersom Ritmestercu piner Helvig med

sin Narvcrrclse, og Cornetten, en polsk Vildbasse,
for Tidsfordriv beiler til mig; ja Helvig lider saa
meget, at hun har bestemt sig til at ville folge med
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mig til Nakskov til hjerte Fader; men dette kan ikke

skee, uden at I enten faaer Tilladelse hos Fjenden
til, at vi maae passere ind, eller I ogsaa kan sende
os en Ledsager, der kan fore os til Eder. Skeer det

Sidste, da lad ham bringe mig den Medaillon, hvori
tjære Fader boerer min Moders Haar, der nu er salig
hos Gud, for at jeg kan vide, at det er den rette

Mand, og at I har fuld Tillid til ham, eftersom
man i disse farlige Tider ikke kan være forsigtig nok

med Hensyn til Brevets Skjcrbne og til den, til

hvem værgeløse Piger betrve sig. — Helvig sender
Eder sin hjerteligste Hilsen. Hjerte Faders lydige og

fsærlige Datter
Kirstine.

Datum Fulgsang paa Lolland, d. 31 Mai 1858. Egen Haand."

„Satan!" raabte kornetten, da hans Kammerat

var blcven sandig med Brevet, som han havde hort
paa med stigende Opmærksomhed; „havde den lille

Taske ikke nccr overlistet en gammel polsk Rytter!
Vildbasse kaldte hun mig", tilfoiede han leende, idet

han bankede sin Pibe ud paa Ny for at stoppe den

igjen; „naa, hun kunde have sagt det, som værre

var og derfor ikke mindre sandt." „Ja, hvad gjore
vi nu, min kloge Hr. Cornet?" raabte Lovenbalk

mismodig og gik ærgerlig op og ned ad Gulvet.

„Planen maa blot forandres — Satan!" svarede
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Kornetten, idet hon forst lagde Brevet meget uoi-,

agtigt sammen og derpaa krollede det lidt imellem

Hcmdeme. „See saa, det bliver nok tilrakket rørre

endnu, saa Obersten ikke vil sinde, det forunderligt, at

Doxseglet er saa utydeligt. Satan! var det ikke godt
vi kigede i det, ellers var min Veiviser bleven staaende
som en vaad Hund." „Ja, men hvad skulle vi nu

gjore, Klapinsti?" spurgte Rilmestereu utaalmodig.
„Forst maa Du, hvad det end skal koste, faae Brevet
i Faderens Hamder, og derefter fortælle Steenbock,
at Du har nægtet din Skjonne at folge med min

Lyshaarede ind i Fcestuingeu. Dette vil han synes
vel om, og altsaa sige endnu bestemtere Nei, hvis
v. Korber, som jeg forresten ikke truer, skal finde paa
at forhore om Tilladelse. Jeg passer imidlertid paa her,
og kommer Vejviseren, kan Du vare vis paa, at han
ikke skal røre kommen Halvvejen tilbage, for han er

opsnappet. Men kommer han ikke, maa Du vende

tilbage og see at tage din Knibske med Storm, for
andet Raad veed jeg saa ikke — idetmindste ikke for
det Forste — Satan!" Ritmesteren rystede mismo-

dig paa Hovedet, stak Brevet til sig, trykkede sin
Dens Haand og galopperede med et Par Mand ud af
Gaardem
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Vttendc Capitel.

Otto Kuld og Fiskclars drage paa Eventyr.

Ui vende i vor Fvrtcrlling nu tilbage tib den Tid,
Fi skel ars havde fastsat til sin Sammenkomst med

Otto Kuld. Som scedvanligt modte denne paa den

bestemte Time og fandt da ogsaa sin Reisefalle fuld-
kommen marschfcrrdig. „I er forsynet med alt For-
nodent?" spurgte denne, da Otto var traadt ind i

det lille Vccrelse til ham. „Vcien staaer os aaben,
ad hvad Kant vi ville ud", svarede denne med et Nik;
jeg bærer en Medaillon om Halsen, som er det Tegn,
Frokcn v. Korder skal kjende vs paa, og i Lommen

har jeg en Rulle Dukater for modende Tilfaldes
Skyld." „Aa, mindre kunde gjore det", bemecrkcde
Lars tort, „og maaskee var det bedst, om vi lode de

Guldskillinger blive her; men de kunne da altid smides
bort i en Fart. See nu her, unge Ven", vedblev

han, „lag Sablen fra Eder og tag denne brede Kniv
12»
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istedet, den skjules bedre og gjor ligesaa megen Nytte
paa vore Veie. Eders Pistoler skjotter jeg heller ikke

om. Skulle vi bruge flige Baaben, finde vi dem

nok paa rette Tid. Desuden har jeg en Lomme-

puffert hos mig. Lad os nu see, hvordan denne Hat
og denne Kofte slæber Eder, eftersom I ikke kommer

langt i den solvstukne Troie, I har paa, om jeg
ellers kjender Svenskerne ret. Jeg har endnu kun

det at sige Eder", fluttedc Lars, idet han satte sin
egen Hat paa Hovedet og tog en Pakke under Armen,

samt rcekkede Otto en jernbeflagen Stok, „at I maac

handle akkurat, som I seer mig handle, og tale saa
lidt som muligt hele Dcicn. Havde Deiret verret godt,
maatte vi have ladet os gribe som Overløbere; men

som det nu er, tanker jeg, at vi med en Smule Held
og en vaad Troie kunne flippe over til Sonderherred."
Han blæfic Lyspinden ud, som sad i et Slags Stage,
og begge traadte ud i Stradet. En teet Stovregn
faldt, og det var baade morkt og raat, men des-

uagtet dundrede af og til Kanonerne fra Steenso og
et enkelt Batteri paa Landsiden, og i korte Mellemrum

soer enten en gloende Kugle eller en Bombe igjcnnem
Luften for at angste og forurolige Indbyggerne. Nede ved

Stranden traf de hyppigt paa Skildvagter, som be-

standigt holdt skarpt Udkig med det farlige Steenso;
men forst da de kom til Broen, som forer over til
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„Fcrrgelandet", hvilken kort fer Beleiringens Tid var

bleven sat i sin davcerende forsvarlige Tilstand, bleve

de standsede af en Underofsiceer, som spurgte dem om

Parolen. Da Otto havde hvisket ham Feltraabet
i Oret, ilede begge Vandringsmandene over „Foerge-
landet", som en Officeer med 40 Borgere bevogtede,
og derfra over „Mellemlandet", hvor der blot fandtes
et Par Mand, til „Stubbelandet", hvor de atter traf
paa en Officeersvagt paa 30 Mand, som Stads-

capitain Hans Horn netop inspicerede, eftersom det

morte og raae Veir paabod den yderste Forsigtighed
paa dette vigtige langtbortliggende Punkt. Oberst
v. Korder havde imidlertid ladet de vagthavende
Officerer ved alle Fæstningens Udgange instruere for
det Tilfcrldc, at Otto skulde komme IH dem og

forlange at slippe bort, og saaledes kunde han og
Lars her forberede sig til deres Reise uden at for-
tnvdiges af noget videre Ophold. Fistelars gik forst
ned til Stranden og kastede et skarpt Blik over imod

Landsiden, som dengang var fjernere end nu, og der-

paa vinkede han Otto til sig. „Saavidt jeg seer, er

der kun et Par Bland derovre, hvilket jeg slutter af
Hestene, thi Folk seer jeg ingen af, og de vende

sagtens ikke altid Ncrsen herover imod os og Regn-
stormen", hviskede han. „Trcck Buxer, Stovler og

Stromper af, og folg saa toet efter mig. Seer I,
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jeg dukker eller reiser 'mig, gjor I ligedan." Han
gik derpaa ud i Vandet, som tilfceldigviiS stod meget
hoit, og vadede over imod den modsatte Kyst-, mc-

dens Otto fulgte saa tat efter, at de maatte synes
at bære een Mand. Uden nogen Hindring naaede
de Kysten der, hvor Holleby-Beien begynder, og strax
kastede begge vore Reisende sig ned paa Strandkanten,
saa lange de vare, da en Hest ei langt fra dem bc-

gyndte at vrinske. Det viste sig nu, at Aflosningen
kom oppe fra Landsbyen, og snart horte de den bande

og gale, fordi begge Skildvagterne, der sagtens havde
styrket sig for godt imod det ubehagelige Veir, snork-
sov ved Hestenes Fodder. Imedens Aflosningen gik
for sig, krob Otto og Lars hurtigt videre langs Kysten,
og da de sovndrukne Soldater, som vendte tilbage
fra deres Post, rede forbi dem, fandt de et tilstrcrkke-
ligt Skjul for hines omtaagedc Blik i en opkastet
Tangdynge, som de krob bag ved, i saa kort Afstand
fra Svenskerne, at den ncrrmeste Hest prustede og
stellede, hvilket forskaffede den en drot Revselse af
den forbittrede Rytter. „Forsigtighed er altid god",
mumlede Lars; „men her havde den bæret overstadig,
naar vi havde vidst Besked. Ja Svensterne vide nok,
at de fra denne Side Intet have at frygte for Nak-

floviterne. Lad os imidlertid tage Toiet paa igjen og
see at komme videre." Da dette var skeet, toge vore
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Reisende Veien ad Holleby til, som de imidlertid lode

ligge paa deres hoire Haand, da det var at vente, at

den Commando, som udsendte Posterne imod „Stubbe-
landet,,, havde Qvarteer der, og droge henad imod

Arninge. „Jeg er ikke saa ganske kjendt paa denne

Kant af Den", sagde Lars og standsede lidt, „efter-
s-m jeg kun har varet her 2 Gange for, og det

begge Gange ved Natten. Er I maaskce bedre bckjcndt?"
De Otto benagtedc dette, gik Lars igjen videre,

efter at have seet sig omkring saa vidt, som Vcirel til-

lod. Kort efter traf de paa noget, som st'ulde ligne
en Dri, og endelig kom de til et Huus, som bar tyde-
lige Spor af fjendtlig Bold. „Lad os nu blive

her", sagde Lars, og gik ind i det aabne Staldrum,

som forresten blot indeholdt et Par Baase for Koer.

„Jeg har Skrivelse med fra Borgermester Peder Mor-

tensen til Prcesten i Arninge om Hjalp og Bistand,
og kunne vi faae en Bogn hos ham, ville vi under

alskens Paaskud see at kjore lige til Fuglfang, da

Folk, som kjore, ikke ere udsatte for saa megen Efter-

sporgsel, som dem, der reise tilfods. Men det er for tid-

ligt endnu at voekke Hans Belcrrvcrrdighed og endnu mere

til at lade en Vogn kjore af Gaarde." De hvilede
sig nn paa lidt Straa, der tilfaldigviis fandtes i

en Krog, og Lars rakte Otto et Stykke Polse og
tort Brod, som de begge i Fcrllesskab fortcerede med
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god Appetit. Da Lars nu syntes, at man havde
ventet nok, gik man videre i en osende Regn, som
han forresten meente var dem bedst tjenlig, og kom

endelig til Prcestegaarden, som de gik til over Kirke-

gaarden, da de fandt en Skildvagt foran Porten.
„Bliv I nu i Klokketaarnet", hviskede Lars, „saa
skal jeg see at faae fat paa vor Preest." Dette
var imidlertid lettere sagt end gjort, da han fan-t
alle Stuer propfulde af sovende Svenske; men da han
indsaae, at en hoi Officeer her maatte have sit Zil-

hold, og at det derfor vilde v«re ham umuligt at

faae den foronskede Vogn, selv om Prcrsten aldrig saa
gjerne vilde tjene sin Svigerfader i Nakskov, listede
han sig ligesaa stille tilbage til Otto igjen. ,,Vi
maae alligevel see at sinde Veien tilfods", sagde
Lars, idet han traadte ind i Klokkctaarnet ti! Otto,
og flog Vandet af sin Hat. „Naar vi nu blot vare

afstcd som vi kom, thi man kan aldrig vide, oni ikke
en og anden Svensker har seet mig liste omkring."
Han havde ncrppe udtalt, for han saae en skjcegget
Corporal stikke Hovedet ud paa Kirkegaarden igjennem
Laagcn, svin forte fra Kirkegaarden ind til Preestens,
og kaste et spejdende Blik rundt omkring. „Kryb
op i Taarnet med Bylten og skjul Eder der", hviskede
Lars, „men pas paa, at Ingen seer Eder, for saa
cre vi om en Hals." Otto gjorde i en Hast, hvad
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der blev befalet, og lagde sig langs ad Gulvet, og

nu kom nok en Svensker til, som saae ligesaa noi-

agtigt efter overalt, og endelig kom ogsaa en Tredie

fra den modsatte Side ind af Kirkegaardsporten.
Da Lars saae den Sidste, kunde han for Alvor be-

gribe, at han for var bleven bemcrrket; han lagde
fra sig, hvad han vilde af med forinden, og satte sig

derpaa saaledes i Doren med Ryggen ud ad, at den

sidste Svensker nodvendigviis maatte see ham, naar

han gik hen til de andre. „Her har vi ham!" raabte

denne, og hurtig kom de andre til. „Hellige Guds

Engle, hvor jeg blev forskrækket!" raabte Fiskciars
med det enfoldigste Ansigt af Verden, hvori tilsyne-
ladende den inderligste Angst malede sig. „Hvad
rendte Du og snusede ved Vinduet histhennc ester?"
raabte Corporalen med en strcrng Mine og strog sig
om Skjcegget. „Strcenge Hr. Lieutenant!" sagde Lars;

„jeg hedder Lars og ringer Klokken, og nu vidste jeg
ikke Tiden saa grant;. Moer sa'e, den var 7, og

jeg sa'e, den var 5, og Dorthe sa'e, den var 6,

og lille Ane sa'e —" „Hvad snusede Du efter,

Hundsfot?" skreg Corporalen, og lagde' sin Haand

meget ublidt paa hans Skulder. „Naadigste Herre!"
raabte Lars, og faldt paa sine Knce; „jeg vidste ikke,

hvad Tiden var, og saa vilde jeg see, om Folk vare

oppe, og sov de, vilde jeg .see, om de sov, for saa
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turde jeg ikke ringe." „Du kunde jo gane til Skild-
vagten ved Porten", bemcerkede Soldaten mistroisk.
„Ak naadigste Herre!" raabte Lars og krollede sin
Hat imellem Hcenderne, imedens han, til Svenskernes
store Moro, snart vuggede sig paa et Knce og snart
paa et andet; „igaar fik jeg et Nakkedrag, desfor-
medclst jeg spurgte ham ved Porten, om vor lille

Sogriis var kommen forbi, og saa turde jeg ikke
komme der igjen." Soldaterne saae sporgende paa
hverandre. „Tor jeg saa ringe for de naadige Herrer,
eller skal jeg blive endnu en Kjende?" Corporalen
trak paa Skuldrene og gik igjen. „Sa'e han, jeg
maatte ringe?" spurgte Lars, og reiste sig paa det
ene Kncr. En Ed fra Begge var Svaret, og nu trak
Lars af alle Krcefter i Klvkkerebet. Da han saae,
at Alle havde forladt Kirkegaarden, kaldte han lidt

efter Otto ned til sig igjen, og idet han viste ham
et Trcr ude paa Marken, bod han ham at gaae der-

hen, naar han horte to Klageskrig. Lars tog nu sin
Bylt, esterat have gjort en lille Runde omkring paa
Kirkegaarden, og kastede den over Muren bag Kirken.
Derpaa sprang han selv bagefter, gav Tegnet, og
snart efter flentrede Otto ud af Kirkegaardsdoren hen
til det betegnede Sted, hvor Lars allerede ventede

paa ham. Beiret havde imidlertid begyndt at bedage
sig, og hurtigt ilede vore Reisende henad Beien ad
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Dannemare til. „Det var mig en uheldig Recogno-
sccring", bemcrrkede Lars, „som ncrr kunde vccre

kommen os slemt til at staae." „Men som I skilte
Eder fra som en Mester", sagde Otto Kuld; „jeg be-

tragtede vs allerede som leverede." „Nei dertil skulde

Mere", sagde Lars alvorlig; „Eder kunde jeg sagtens
have frelst, og jeg skulde saa nok vcere kommen bag-
efter. Men dette har mindet mig om, at hvis vi

blive adskilte, maa den Ene vente paa den Anden

hos Frokenerne, jeg, fordi I har Tegnet, og I,

fordi I maaskee nok vil have mig med tilbage igjen."
„Ja derom kan I vccre overbeviist!" raabte Otto,

„om ikke af anden Grund, saa fordi jeg ellers ncrppe

kommer til Nakskov med Damerne." „Aa, det skal

I ikke sige", svarede Lars og rystede paa Hovedet;

„en Mand veed sjelden, hvad han duer til, for han
tommer i Klemme. Men kan I nu sige os, til hvad
Side vi sikkrest skulle vende os?" spurgte han og stand-

sede paa en Korsvei. „Denne Vei ville vi ikke til-

bage igjen", bemcrrkede han kort derpaa, „aleneste

fordi jeg saa Lidet kjender Vei og Folk her, og

Svenskerne sagtens imens trcrffe paa den rette Klokke-

ringer." Efter nogen Betænkning valgte Lars Veien

til Dannemare, som de ogsaa naaede uden anden

Ulejlighed, end at de maatte krybe ind under en

Bunke Riisbramde, som hcldigviis laae paa en Mark,
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da de langt borte fik en stcrrk Ryttcrtrop at see, der

drog ad den Kant, hvorfra de selv kom. Led Veien,
der forer ned til Prcrstegaarden, standsede Lars et
Oieblik. „Vore Praester ere i Almindelighed gode
Patrioter", bemccrkede han, „og kanflesens at han
her, som jeg forresten ikke kjender stort til uden Nav-
net, vil laane os den Vogn, vi ikke sik i Arninge.
Man kan jo altid tale med Manden. Soldater sy-
nes her ikke at vcere. Aa hor, gode Ben!" sagde
han til en Mand, som kom ud af Prcrstegaarden,
og som i Samtalens Lob viste sig at vcere Degnen,
„er Hr. Mule hjemme?" „Ja vel er han det, Gud
bedre!" svarede den Adspurgte. „Hvorfor siger I
det?" spurgte Lars. „Ih, fordi han har ligget hele
Natten med Salveter paa Maven, for den store For-
fkrcrkkelse og Forkjolelse, han fik igaar, da Sven-

skerne imellem her og Arninge slæbte ham af til det
bare Skind, saa han kom gaaendes saa nogen som
han var kommen fra Moers Liv, til Ib Mathiscns.
Og det var endda ikke det Bcerste!" „Ja, saa er her
Intet at udrette", mumlede Lars; „for saa er Prcrsten
sagtens sra Sands og Samling endnu. Hvad var

det, som ellers var vcrrre?" spurgte han noget hoiere,
idet han vendte om med Manden, for at gaae ned ad
Gloslunde til. „Da Hr. Mule kom hjem i denne

ynkelige Forfatning, havde andre Svenske holdt Huus
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i Proestegaarden og taget Solvtoiet og andre gode
Sager, ja sprættet Solvmallerne af hans Hustrues
Livstykke", svarede den snaksomme Degn, „og for
Alt dette er jeg saa tidlig gaaet hen til dem, for at

see, hvordan det stod sig." „Naa, der kunde ellers

vare herndet hende og Gaardcn det, som værre

var", meente Lars; „men siig mig, om I troer, at

der ligge Svenske i Gloslunde?" „Det kan jeg
ikke sige, for de komme og reise hvert Oieblik", sva-
rede Degnen; „imorges drog en mcegtig Hob her

forbi. Dil I ellers ikke ind med en liden Stund?

For et Par Landsmcrnd sindes da nok endnu en

Krumme Brod, stjont Fjenden ogsaa har besagt min

fattige Degnebolig." „Tak, som byder, min ærlige
Ven", svarede Lars og rystede Degnens Haand til

Afsked; „men jeg og min Ledsager ere ellers ikke

trcrngende til Noget. Vorherre vcrrc med Eder og

Eders i denne bedrovelige Feidetid!" De gik nu vi-

dcre; men ret som de vilde bole om til Gloslunde,

horte de Trompeter oppe i Byen omtrent ved Kirken,

hvorfor de drciede til Venstre ad Ollingss til. Noget
længere henne erfarede de, at der laae Commandoer

baade der og paa Baadesgaard, men fik med det

Samme at vide, at der ingen Svenske fandtes i Grcrs-

have, fordi det Meste af Landsbyen var afbrcendt et

Par Dage i Forveien. De ilede da herigjennem, og



190

da de vel vare komne forbi den Jammer og Ode-

lceggelse, som ved hvert Skridt traadte dem imode i
denne Bye, gik de ad Skvdscbsllc til, for om muligt
at naae Smuthullet ved Erikstrup, hvor de agtede at

tilbringe Resten af Dagen, for siden om Natten at

vandre videre efter Bestemmelsen. Da Lars havde
forladt Grccshave, folte han sig langt mere beroliget,
deels fordi Egnen nu blev ham mere bekjendt, og
deels fordi de nu befandt sig paa Biveic, hvor de

svcnste Afdelinger ikke saa hyppig maatte antages at

fcerdes. „Lad os nu puste lidt paa Trcrbullen bag
Buskene derhenne", sagde Lars, og ilede iforveien til
det betegnede Sted. „I synes vel, at det er nogen
Omvei at gaae herfra til Erikstrup, men vi komme da

sikkrere afstcd enten tillands eller tilvands, ligesom
det falder sig, thi imellem Gammelgaard og Saxkjo-
bing skulde hele den svenske Heer have ondt ved at

fange mig, hvor let det end maa tykkes de Fleste.
Da de havde vederqvcrget sig ved et Stykke Brod og
en Slurk Viin, gik de videre igjennem Skodsebolle og
vilde just gaae over Landevejen, for at ile til det
nuvcerende Christiansscedes Skove, da de næsten kom
til at stode lige paa et stort Selskab af ridende Herrer
og Damer, som kom fra Aalstrup og red ad Gammel-

gaard til, og som paa Grund af Pilehegnet samt en

lille Kratskov var undgaaet Lars's Opmærksomhed.
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Ar flye, vilde have været at forraade sig, hvorfor Lars

stillede sig ved Siden af Veien med Hatten i Haanden,
boiende sig saa dybt som passende kunde vare.

Otto, som med et Blik havde gjenkjendt Maria og

Anna Grubbe imellem de 4 svenske Officerer og et

Par menige Ryttere, hvoraf Troppen bestod, stillede
sig lidt bag ved Lars, idet han under sin boiede

Stilling saameget som mulig holdt sin brede Hat for
Oinene. Den halve Deel af Troppen var allerede

forbi, da en af Officererne, der red ved Siden af
Anna Grubbe, nikkede til hende til Svar paa nogle
Ord, hun havde henvendt til ham i en hviskende
Tone, og idet han holdt sin Hest an foran Otto,

sagde han: „Den crdle Froken Anna gjenkjender i

Dig sin Faders bvrtlobne Skriver; og Du vil nu

scette Dig bag paa hiin Rytters Hest, at Du kan folge
med til Forhor og Straf, saafremt Du ikke strax vil

have en Kugle igjennem Hovedet." „Her er hans
Bylt, stramge Herre, som han leiede mig til at bære

for sig i Grarshave", raabte Lars ivrig; „kan jeg kan-

skeesens sidde hos paa den anden Hest, eller skal jeg
give ham den med det samme." „Du har lange
og flcrrke Been, Krabat, og kan tradske bag efter til

Gammelgaard, saa skal Du nok slippe Pakken der,

det svarer jeg for", bemcrrkede Officeren, som imid-

lertid satte sin Hest i Trav for at indhente sin Dame
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der i roligt Skridt vor redet videre, uden at see sig
om efter den ulykkelige Otto, som med et Blik paa
hende, hvori den dybeste Foragt udtalte sig, i Taus-

hed satte sig op bag den anviste Rytter. „I tillader
vel nok, strcenge Hr. Krigsmand", sagde Lars med
en bonfaldende Mine til en Rytter, „at jeg holder
Eder lidt i Stigboilen for en Smule Lettelses Skyld."
Et Spark med Foden var hele Svaret, hvorpaa
Ryttcrtoget satte sig i Bcvergclse ad Gammelgaard,
til Ottos store Trost ladende Fiflelars mere og mere

tilbage efter sig. Da Selskabet efter denne, for vore

Reisefceller saa ulykkelige, Morgentour var kommen
ind paa Gaarden, beordrede den Officeer, som havde
anholdt Otto, en Vagtmester med et ægte Rover-

physiognvmi, som netop stod i Porten da Troppen
kom, at bringe „Kncrgten" i sikker Forvaring, og
nccppe var Otto stegen af Hesten, for denne Bandit

tilligemed 2 Menige forte Otto op i det samme
Famgsel, som han forrige Gang heldigviis kun havde
gjort saa kort Bekjendtflab med. Med faste Trin,
uden at see til Vinduerne, hvor Erik Grubbe s

glcrdestraalende Ansigt viste sig, eller vårdige det til-
ilende Tyende et eneste Blik, fulgte Otto Vagtmesteren
og hans Svende, samt den af Gaardens Folk, som
agerede Slutter, til Fcrngslet, som Vagtmesteren
og hans Folk iligemaade bctraadte. „Og nu, min
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gode Ven", begyndte Krigsmanden i den forbindtligste
Tone af Verden, „maae jeg udbede mig Eders Vaa-

ben." Otto rakte ham sin Kniv. „Og Eders Penge;
unge Landstrygere, som I, pleie altid at have nogle
hos sig." Otto rakte ham sin Dukatrulle og en

Haandfuld Solvpcnge. „See, see, det kalder jeg
Noget! Vagtmester Dyvelsprung har for truffet paa

finere Folk og faact Mindre; men I har maaskee
endnu glemt Lidet?" Otto rystede paa Hovedet.
„Ja, jeg troer Alle godt, undtagen naar det gjcrlder
Guld og Solv, og derfor maae I tillade mig en lille

Undersogelse, som I er for klog til at modsatte Eder",
vedblev han, idet han lagde Marke til Ottos truende

Blik, „da det kun vil tjene til at forvolde Eder og

mig Ubehageligheder. Nei, med Pengene har I varet

arlig nok", sagde Roveren, da han med en beun-

bringsvardig Hurtighed og Behandighed havde under-

sogt Otto; „men denne lille Tingest havde I recnt

glemt", vedblev han, da han med et triumpherende
Smiil tog Medaillonen srem, ,,og den er da altid

Noget vard." „Hvor hoit skatter I den?" spurgte Otto,

og aabnede for forste Gang Munden efter sin Til-

fangetagelse. „Ja, seer I, at vurdere og vurdere er

tv Ting", svarede Vagtmesteren, og lod Guldkapsclen
svinge frem og tilbage foran Otto. „Haaret, som er

heri, vil jeg strå; tage ud og skjanke Eder, fordi I
13
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endda har vceret temmelig ccrlig, og I skal see, at

jeg er en galant Mand. Naa, I vil have, at det

skal blive i?" raabte Vagtmesteren, som vilde til at

pille Haaret ud, da han saae Ottos afvcergende Be-

vcrgelsc; ,,for mig gjerne! I spurgte om, hvad den

Ting var vcrrd? I Almindelighed kan den vel kjo-
bes for 10 Kroner; men naar den gjemmes paa saa
varmt et Sted, stiger strax Vcerdien til det Tidobbelte,
og saa regner jeg, som jeg har lovet Eder, endda

Haaret for flet Intet." „Nu vel", sagde Otto Kuld,
„vil I lade mig beholde den, saa lover jeg Eder ved

Alt, hvad der er helligt, at I skal faae 200 Kroner
en Uge, efterat jeg er sat paa fri Fod." „Der er

to Ting, som gjor mig det umuligt at opfylde Eders

honette Tilbud", svarede Vagtmesteren og puttede
den Gjenstand, hvorom Talen var, til sig; „for det

Forste, fordi det er uvist, om I nogensinde kommer

paa fri Fod igjen, og for det Andet, fordi jeg ikke

kjender noget Helligt, og Eders Ed for mig derfor
er som det bare Vand; men da jeg aldrig kan vente

at faae saameget for den Smaating, saa vil jeg love
Eder, at jeg skal gjcmme den, indtil Noden driver

mig til at lade den stryge, og I kan da altid faae
den for de 200 Krondalere, naar jeg endnu har
den hos mig den Stund, I kommer med Pengene."
Med disse Ord forlod han og Soldaterne Otto, som
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snart herte, at Neglen to Gange blev dreiet om i

Laasen, og som derefter hensank i Betragtninger, som
ingenlunde vare de behageligste. Hen paa Eftermid-
dagen raslede Noglerne igjen; men istedetfor at fores frem
for Erik Grubbe, som Otto havde ventet, var det

blot Maden, som blev bragt ham, hvilken Otto

ikke havde mindste Lyst til at rore. Aftenen kom,

og ingen Forandring lod sig manke, og endelig tydede
den tiltagende Skumring i det morke Fcrngsel paa, at

Natten var i Frembrud. Otto kunde flet ikke tanke

paa nogen Hvile, og var bestandigt gaaet op og ned

i sit snccvre Rum, med Undtagelse af de faa Die-

blikke, han af bare Fortvivlelse kastede sig paa sin
Loibcrnk. Hans Tanker vare deelte imellem en rasende
Fvrbittrelse imod Anna Grubbe og det Haab, han
uanede til Fiskelars og dennes List; men huskede han
saa igjen paa, at Medaillonen var borte, begyndte
Fortvivlelsen paany at gribe den unge Mand. Da

Klokken omtrent var imellem 11 og 12, horte Otto

paany Trin at nærme sig igjennem den lange Gang
til hans Fcrngsel; med bankende Hjerte mcrrkede han,
at Noglen dreiedes om i Laasen, og kort efter traadte

istedetfor Fiskelars — Anna Grubbe ind til ham med

en Lygte i Haanden, som hun satte paa Gulvet,

efterat Doren igjen havde lukket sig efter hende.
Saasnart Otto kjendte den Indtrccdende, udbredte en

13"
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hcrftig Bredesrsdme sig over hans mandige Aasyu;
men han talede ikke et Ord. „Hvor I der sidder
sirunk og stolt, min æble Helt!" udbrod den unge

Pige leende; „er I virkelig saa vred paa mig, som
det lader, fordi jeg har spillet Eder det uskyldige
Puds? — Vil Du nu vane fornuftig og svare mig,
Otto!" sagde Anna, og ruflede ham i Skulderen med

sin speede Haand; „hvad er dette for Suurmuleri.

Jeg tcenkte jo blot at ville gjore lidt Lerer med Dig,
samt faae en lille Passiar, dersom Du nu herefter ikke

vil blive hos os, som Du meget godt kan, da Fader
for længe siden har glemt dine gale Streger og især
har moret sig over, at jeg kunde fange Dig." „Der-

som I ikke har tilfoiet mig den store Skam af anden

Grund, end fordi I vilde have Loier deraf, saa
maa jeg tilgive Eder for Eders store Letsindigheds
Skyld", svarede Otto i en alvorlig Tone; „men I
vecd ikke hvad Ulykke I dermed har foraarsagct, ester-
som jeg var paa en saare vigtig Reise." „Naa, den

kan vel taale den Smule Opsnttclse!" raabte Anna

Grubbe i en munter Tone; „thi er det Dig om at

gjore, skal Du blive fri endnu imorgen." „Det

hjerlper Altsammmen Jutet", svarede Otto svrgmo-
digt, „medmindre I kan skaffe mig en Medaillon

igjen, som jeg bar om min Hals og som en Rover

af tydsk Vagtmester tog fra mig strå; efter min An-
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komst i Fængslet." „En Medaillon sagtens med en

Dames Haar?" Otto nikkede. „Nei, vil man bare

see til den Uskyldighed! Vil Du strax sige mig,
hvem den tilhorte og hvorfor Du fætter saa stor Priis

paa den!" raabte Anna Grubbe med luende Dine;

„naa, Du vil ikke? ja saa vil jeg sige Dig dette,

at Du skal faae Lov at betcrnke Dig derpaa en Stund

inden fire Vccgge!" „Godt Ord igjen, lille Froken,
det sommer sig ikke for saa fiin en Dame at vcere saa

vred", sagde pludselig en rolig Stemme, og Fiske-
lårs og Slutteren traadte ind i Arresten, ben Forste
med en dragen Kniv i Haanden. Da Otto saae sin

Reisekammerat, sprang han op af Brenken med et

Glrrdesskrig, medens Anna forbauset i hoieste Grad,

traadte et Skridt tilbage. „Det lader, som I kjen-
des ved mig", vedblev Fistelars og et luunt Smiil

spillede om hans Sæber; „sidste Gang kom I ogsaa
noget forre, stjont jeg heller ikke den Gang for-

sinkede mig. Er I ellers fcerdig, uuge Mand!" sagde
Lars og vendte sig imod Otto Kuld, idet han stak

Kniven, hvormed han sagtens havde tiltvunget sig

Adgang, ind paa Brystet; „for vi maae afsted jo for

jo heller." „Ak, Lars!" sukkede Otto; „jeg er reent

bleven udplyndret; Medaillonen —" „Har jeg her",
sagde Fistelars med sit sccdvanlige Smiil og pegede
paa sin Brystlomme, „og nu vil jeg, med Eders Til-
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ladelse, beholde den for det Forste. Pengene bryder
jeg mig mindre om, og derfor har I dem her, vans-

god at holde Haanden ud; men nu strax paa Dorcn!

og vent mig ved Enden af Gangen, for jeg har lidt
at sige Frokenen og denne Mand i Eenrum." Med

disse Ord skjod han Otto ud af Doren, uden at Anna,
trods sin Dristighed og Letsindighed, vovede at sige
Andet dertil , end at gjore en afvcergende Bevcrgelse med

Haanden, faa stor en Magt syntes den Ubekjendte at

udove over hende. Denne vendte sig nu forst til

Slutteren og sagde: „Du kan imorgen spare Sven-

skerne megen Ulcilighed, naar Du siger dem, at

Vagtmesteren, de lede efter, ligger i Graven nede i

Skoven, og hvad Eder angaaer, lille Froken, saa
maa I tilgive, at jeg gjengstvlder Eders Puds med

et lignende, idet I kommer til at gjore Personen her
Selskab til imorgen." „Jeg? I vover? aldrig! —

Otto!" raabte Anna, og blev som et Lig af den

hceftigste Fvrbittrelse. „Dersom Skjonjomfru ikke tier

stille, maa jeg binde Karlen og Eder, og give Eder

en Told i Munden, som kunde have til Folge, at

Eders kjonne Lcrbcr kunde tykkes svenstc Officererne
noget hovne imorgen. Slaae Eder altsaa tilfreds!
Det er sagtens ikke forste Gang, at en Datter af
Erik Grubbe har tilbragt en Nats Tid alene med en

Karl af Gaarden." Med denne foragtelige Pttring,
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der dog vistnok var for strcrng imod Anna Grubbe,
tillukkede han Doren for Slntteren og den forfærdede

Pige, der i den storste Harme, Skam og Bedrovelse
stank ned paa det Sted, Otto kort i Forveien havde

indtaget. Da han modte Otto, besvarede han dennes

spvrgende Blik med at lægge Fingeren paa Munden;
derpaa gik de begge ned i Haven, hvorefter Lars

forte Otto igjennem Skoven, ad den Bei, de forhen
havde vandret sammen. Bed en Korsvej inde i

Skoven standsede Lars, idet han sagde: „Bi ville nu

gaae lige ester Fuglsang, da Natten er vor bedste
Ben og I sagtens har udhvilet Eder nok paa Gam-

nelgaard." Da Otto nikkede, gik Fiflelars med

Bylten under Armen i en anden Retning end tid-

ligere, og da Dagen gryede, befandt begge vore

Vandringsmoend sig ved Fuglse Kirke, forbi hvilken
de ilede med hurtige Fjed. Jo længere de kom bort

fra Nakskov, jo sikkrere vare de paa at nndgaae fjcndt-
lige Soldater, og saaledes kom de efter en forceret

Marsch til en lille Skov, som dengang aldeles om-

gav Fuglsang, og her gave de sig for forste Gang,
cfterat de havde forladt Gammelgaard, Tid til at hvile
og indtage Forfriskninger, bvortil Otto især trcrngte.
„See, saa vidt kom vi da!" udbrod Lars, idet han

efter fuldendt Maaltid strakte sig paa den fugtige
Jord; „her har I nu Tegnet, og nu skal det vane
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Eders Arbeide, at faae Frokenerne bort; vi ville vcrre

lige gode om at bringe dem til Nakskov, og saa skal
jeg see at faae dem derind, om det ellers er gjor-
ligt" „Hvordan fik I Medaillonen igjen?" udbrod
Otto, idet han bandt den om sin Hals. „Intet var

simplere!" forsikkrede Lars; „da jeg kunde begribe,
hvordan det vilde gaac Eder i Fccngslet, passede jeg
den Mand op, som jeg fik at vide forte Eder der-
ind — thi paa Gammelgaäd har jeg mange Venner
— og da han kom gaaendc over Gaarden med sine
Drabanter, kunde jeg strax see paa hans Ansigt, a:

han havde gjort en god Fangst af Eders Dukater oz
muligt af Mere. Jeg ilede imod ham paa min Ma-
neer og spurgte ham, om han vilde dele med mig,
hvis jeg kunde skaffe ham en Fangst paa et Par Tu-
sinde Kroner; uaturligviis beed Skurken paa Krogen,
og jeg sorte ham ned i den lille Skov, hvor jeg bc-

gyndte den samme Manoeuvre med ham, som han
sagtens havde foretaget med Eder. Men vort Mellem-
morende gik ikke saa lempeligt af; thi da han meente,
at han kunde magte mig, floi han mig med Eet om

Halsen, hvorpaa jeg i en Haaudcvending expederede
ham, saa Svenskerne nu have en Mand, og Verden
en Rover mindre." „Men hvordan skiltes I ved
Anna Grubbe?" spurgte Otto efter cu Pause. „Det
gik meget behageligere, for hun og min gode Ven
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Slutteren sidde sagtens i Hullet endnu, hvis man

ikke forinden har savnet eller hort dem. Der var

intet Andet at gjore", vedblev Lars med en bestemt
Mine, da han lagde Mcerke til Ottos Misfornoielse;
„en letsindig, hidsig og iversyg Pige, som hun er,

kunde have fordeervet os Alt, var hun sluppen fri
med os. Tilmed fik hun det, som hun havde til-

ta'ukt Eder. Lad os altsaa tale om noget Andet. I

skal ikke gaae op paa Gaarden for Kl. 4—5 i Efter-

middag. Det er jo de Stores Spisetid, og saa ere

Oinene vmtaagede paa Svenskerne, som ligge der,

fordi de jo kun noics med det Bedste. Pas imidlertid

godt paa, thi nidkjcrre Dine er jeg alene bange for,

og I meente jo, at Svenskerne gjorde Hanebecn til

Damerne. Naar I nu faaer Froken Rud i Tale,

maa I give hende denne Bylt, hvori er 2 Karl-

folkedragter, og hvis I kan blive paa Gaarden uden

at vcekke Opsigt, saa indfind Eder alle Tre ved det

sondre Hjorne af Haven Kl. 12 prcrcise." „Hor,
Lars, tjen I mig i, at gaae for mig", udbrod Otto,

hvem alle disse Formaninger gjorde crngstelig om

Hjertet, „for I stiller Eder bedre derved end jeg."
»Jeg faaer imedens ogsaa Mit at gjore, lille Otto",

svarede Lars med sit serdvanlige Smiil; „tro ikke jeg
er ledig, fordi jeg er borte. Men see endelig at

blive paa Gaarden, for den Renden ud og ind er
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farlig, og Pigebornene maae Have en Mand til at

folge dem inat, da de nappe, som Erik Grubbes
Dottre, ere vante til at rende ene i Morke." „Med
Bylten er det varst", svarede Otto efter nogen Be-
tankning; „thi jeg frygter for, at den vil vakte

Opmarksomhed." „Aa hvad", sagde Lars, „har jeg
kunnet bare den 7 Miil, kan I sagtens sorge for
ben nogle Skridt. I hitter nok paa Raad", vedblev
han, der sagtens havde sat sig i Hovedet at ville prove
Ottos Snildhed, og da Otto markede, at Lars var

uboielig, talte han ikke mere om nogen Ting, men

hensank i dybe Tanker, som snart gik over til en tryg
Sovn, hvoraf han forst vaagnede lidt for den Tid,
han sknlde til at bestaae sit Eventyr Med et for-
troligt Haandtryk skiltes de to Mand fra hinanden,
og snart slentrede Otto med sin Pakke under Armen
ind ad -Porten paa Fuglsang, idet han gjorde en

leitet Hilsen for Skildvagten, hvilken denne besvarede
med en spottende Latter. Da han antog, at en til-

syncladende Ligefremhed mindre vilde paadrage ham
Mistanke, end naar han listede sig sky frem, stod han
forst noget stille og saae sig om, og da det derpaa
syntes, som om han var blcven enig med sig selv,
gik han lige hen imod en Soldat, som stod op til
en Stalddor med sin Pibe i Munden, og spurgte
ham, om den naadige Froken var hjemme. En
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Brummen og en Ed var det Svar, han fik, og nu

styrede han sin Gang lige til Hoveddoren, hvor han
i Entreen ikke traf paa et Menneske og derfor greb

Leiligheden til at kaste sin Bylt ind i et Skab, som

tilfcrldigviis stod aabent, hvorpaa han hurtig stak

Noglen til sig. Han havde nccppe udfort denne snilde
Manoeuvre, for en mægtig Sporeklirren lod sig hore

og den vandige Cornet tilligemed en Lieutenant, som

tilfcrldigviis var "paa Gaarden, iden fornoieligste
Stemning kom ned fra Middagsmaaltidet. „Hvad

vil din Bvndelommel her?" spurgte Cornetten Otto,

som krammede sin Hat imellem Hcrnderne og syntes
at vccre uvis, om han skulde falde paa Kncr eller

ikke. „Bilde saa gjernc tale med den naadige Froken,

stramge Herre!" „Og hvad vil Du hende?" spurgte
Cornetten videre. „Ak, naadige Herre, jeg er en

ulykkelig Mand, mit fattige Huus er plyndret!"
„Den samme dumme Historie!" brummede Officeren og

gik, uden at see videre paa ham, bag efter sin Ben

ud i Gaarden. Kort efter kom en Tjenestepige i

Gangen, og da Otto havde sagt det Samme til

hende som til Cornetten, ilede hun ind til Hoire,

hvorfra snart efter Helvig Rud kom ud til ham,

ledsaget af den samme Pige. Bed det forste Blik

kjendte hun den uuge Mand fra Thoreby og Guld-

borg, og idet hun kastede sit Die rundt om i En-
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trem, vendte hun sig pludselig til Pigen med de
Ord: „Bed Froken v. Korder om at ordne sig til
enSpadseretouriHavcn." Da Pigen var forsvunden,
saae hun sporgende paa den unge Mand, som hurtigt
tog Ordet i en sagte Tone: „Jeg beder Eder, crdle
Froken, at levere den Dame, I nys nccvnede, denne
Medaillon. Jeg er her for et fore hende og Eder til
Nakskov." Helvig vinkede ad ham, og de traadte ind
i et Vcrrelse, hvor hun forlod hafn, for at komme
igjen med Kirstine. „Jeg horer, I er en Udsending
fra min Fader", raabte den unge Pige glad; „hvor-
ledes staaer det sig med ham og Fcestningen?" „Jeg
haaber, crdle Froken, at I snart vil overbevise Eder
om, at de have det lige godt begge Parter!" svarede
den unge Mand, og bukkede. „Ja, men hvorledes
skal vi komme til ham!" spurgte Kirstine crngstelig.
„Det raader Gud og Lykken for, samt en paalidelig
Mand, der venter noget herfra, og uden hvem jeg
ikke var kommen her. Han giver mig ogsaa det Bud
ril Eder, crdle Damer, at I maae benytte Eder af
den Pakke, som I ville finde i Skabet indenfor Do-
ren herude — vcer saa;god, der er Noglen — og
indfinde Eder med mig Kl. 12 inat ved det sondre
Hjorne af Haven. Hvis det kan skec, var det bedst,
om jeg var fljult her saa lcrnge; thi det er vel ikke
til at stole paa, at de hcrvccrcnde Svenske saa lige
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ville finde fig i Eders Bortreise, og de kunne let

fatte Mistanke ved at see mig komme igjen." „I

ethvert Tilfcrlde er Forsigtighed ikke af Veien", sva-

rede Helvig ; „gaa Du i Forvejen, kjcrre Kir-

stine, og see om Bcrrelserne til den lille blaaHjornc-
stue ere frie for Tjenerskabet; thi naar I opholder
Eder der, haaber jeg, at I vil forblive ubcmcrrket

saalamge, og vi kunne da mere uforstyrret tale om vor

forestaaende Oleife." I det Samme aabnede Kirstine,

som paa sin Venindes sorste Ord var ilet bort, hur-

tigt Doren paa Klem og vinkede med sin hvide Haand,

hvorpaa Begge hurtigt ilede efter hende til det Skjule-
sted, Hclvig Rud havde udseet.
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Riende Capitel.

Flugten.

^aa den af Fiskelars fastsatte Tid forlod Helvig
Rud og Kirstine Korder, ledsagede af Otto

Kuld, Gaarden igjennem en Bagdor og ilede ned

igjcnnem Haven til den bestemte Samlingsplads, hvor
de, som de ventede, ogsaa traf Fiskelars. „I har altsaa
ikke kunnet levere Froknerne den Pakke, jeg gav Eder?"

sagde Lars, der hoflig havde lettet sin Hat, da Sel-

skabet kom til ham, idet han til sin aabenbare Mis-

fvrnoielse bcmcrrkede, at de to Piger vare iforte en

simpel, qvindelig Rejsedragt. „Vi foretrak at reise

paa denne Maade", sagde Helvig Rud, da hun lagde
Manke til Ottos Forlegenhed ved dette Sporgsmaal,
„og vente efter den Beskrivelse, den unge Mand

der har givet af Eders Klogt og Duelighed, at I

ligesaa let fore vs til vor Bestemmelse paa denne

Maade." „Deri tager I aldeles feil, Froken",
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svarede Lars med sin scedvanlige Ligefremhed; „jeg
vilde hellere paatage mig at bringe tvende Penge-
poser, fulde af klingende Mynt, til Nakskov, og det
vil dog sige Noget, skulde jeg Mene, end to unge
Piger sammesteds hen, naar man ikke kan blinde
Oinene lidt paa Fjenden. I Eders Hjerters Uskyldig-
hed kjcnde I ikke disse forvorpne Skurke, hvoraf for
en stor Deel den svenske Han for Tiden bestaaer. —

Hvad er der i de Pakker, I der har under Armen,
Otto?" „Den ene indeholder Damernes nodvendigste
Toi, samt en Deel Kostbarheder; den anden er den

gamle Bylt med Klædningsstykkerne." „Naa, I seer
altsaa, at I baade kunde bringe Pakken frem og til-

bage", brummede Lars, „skjont det Sidste kunde I
gjerne have sparet. Men for vi nu gaae et Skridt
videre", vedblev han, „maae I forst besvare mig tvende
Ting. Troer I, at man har moerkct Uraad paa
Gaarden?" „Det er nacppc Tilfaldet", svarede
Helvig Rud; „i det Ringeste kan jeg ikke indsee, hvor-
ledes det skulde være skeet. Kun min gamle Pige er

indviet i det Hele, og vil endog imorgen soge at

trcekke Efterretningen om vor Afreise ud saalccnge
som muligt." „Det kunde man gjerne have sparet
sig", brummede Lars igjen, som aabenbart var i slet
Humeur; „blot 2 Timers Forspring bchove vi, og har
man Intet mcerket, ville vi faae et endnu storre, uden
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denne Comedie, som kun kon bringe det crrlige Skind

i Fortrcrd. Det Nccste, jeg maa vide, er, hvem der

skol vcere Styrer ved vor forcstaaende Reise?" „I,

naturligviis", roobtc Otto, „ellers frygter jeg sor,
at vi lige soo godt kunne vende tilbage igjen." „Hvad

sige Damerne?" spurgte Lars med en skarp Betoning.
„Li kjendc jo Eder slet ikke", svarede Hclvig Rnd;

„men efter hvad vi have hort, betroe vi os alligevel ei

alene tillidsfulde til Eders Ledelse, men takke Eder ogsaa
af Hjertens Grund, om I vil paatage Eder den."

„Nu vel! jeg skal gjore det", svarede Lars kort; „men

kun paa een Betingelse, og den er, at I herefter maae

gjore Alt, hvad jeg byder, samt rette Eder efter mit

mindste Link uden Modstand. Dragten kan I gjcrne
beholde, siden I saa gjerne vil, skjonk det er reent

galt, og jeg sor min Part ikke seer noget Uanstcen-
digt i at vane mandfolkeklerdt en kort Tid, naar Om-

stcrndighederne krcrve saa; men dette maa ogsaa
vcrre den sidste Gang, I modscctte Eder; thi ellers

er det bedst, vi skilles strax, for ikke at fore hinanden
i Fordcervelse siden hen." „Som en Soldats Datter

veed jeg, at Lydighed er den Undcrgjvnes forste Pligt",
raabte Kirstine, som aldrig kunde tilbageholde sit

gode Lune. „Det var et meget sornuftigt Ord det",

svarede Lars, men soae sig i det Samme forsigtig omkring,
„naar I blot ikke havde udtalt det saa hoit. Da

14
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jcg nu troer, at vi forstaac hinanden, saa maae vi
ogsaa hurtig afsted", vedblev han; „vi have allerede
spildt en saare kostbar Tid." Med disse Ord forte
han Damerne hen til et Hul, han med en Opmcerk-
somhed, man efter det Foregaaende ikke skulde have
ventet, havde brudt i det hoie Gjoerde, som omgav
Haven og bad dem derpaa incd en hviskende Stemme
at folge sig ind i Skoven. Efter et Qvarteers
Marsch, der meget blev forsinket ved at Damernes
Kjoler bestandigt bleve hcengende i Tjorn og Qviste,
hvilket allerede lod dem indsee det Rigtige i Valget
af en anden Dragt til en saadan natlig Spadseretour,
kom de endelig til en lille Bei ved Udkanten af Sko-
ven, hvor Selskabet, til Ottos og Damernes store
Overraskelse og de Sidstes hemmelige Glwde, fandt
en Bondevogn med 4 rafle Heste for, samt Kudfl og
Forrider. „Froken v. Korder (ætter sig hos Otto
Kuld" befalede Lars, „og Froken Rud hos mig paa
Bagscrdet." Derpaa rakte han forst Otto et Gevcrr
og greb selv et andet. Da Damerne vare stegne op,
tog han 2 Reisekapper frem af Vognen og bod
dem hver sin, som de med stor Fornoielse indhyllede
sig i. Han rakte endelig hver af dem en ny Straa-
hat af det Slags, som fattige Bonder selv lavede og
gik med. „Jeg vil ikke befale Eder at tage denne
paa", sagde han til Helvig Rud med lidt Ironi i
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sin Stemme, „da det jo er en Karlehat; men har I
ellers Intet imod det, onskede jeg gjerne, I vilde

gjemme Eders eget Hovedtoi til en anden Lejlighed.
Hattene ere ganske nye og kun svcrrtede en Kjendc
udenpaa, saa I just ikke skal tage formeget paa dem

med Eders smukke Hcrnder." Saasnart Kirstine saae
Hatten, havde hun allerede gjort sin Hovedbedallning
los for at tage den paa. „Jeg tog de mindste, jeg
kunde faae", bemcerkede Lars, da han saae, at Hattene
faldt de unge Piger over Oinene; „men alligevel
seer jeg dog, at de ere store nok. Imidlertid er det

altid bedre, de sidde for lavt end for hoit. — Saa-

snart I horer to llgleskrig, lader I kjorc", hviskede
han til Otto, og pludselig forsvandt han imellem

Trcrerne. Kort efter lod Uglcskrigene, og Vognen
satte sig i Bevccgelse. Ved Udkanten af Skoven stodte
de paa Lars, der havde staaet og speidet henad Lande-

veien, og som nu, efterat have hvisket et Par Ord

til Kudsk og Forrider, svingede sig op ved den

hoire Side af Helvig, da han saae, at Otto sad ved

den venstre Side af Kirstine. Skjont begge Damerne

og Otto Kuld vare ydcrst nysgjerrige efter at vide,

hvorledes Lars havde faaet saavel Heste, som Vogn og

Folk, samt alt Ovrigt skrabet sammen, vilde dog Ingen
bryde Tavsheden, og afstcd soer Vognen, alt hvad
Remmer og Toi kunde holde, for saavidt som den

14
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mindre gode Vei tillod det. Da Vognen nu havde
passeret Kjettinge, kviede den, paa et Vink af Lars, af
fra Landeveien, som fvrer til Nysted, og kjorte ad

Gronnegade til, og da den havde naaet Underup,
vendte den igjen til Hoire. Men nu blev Veien bc-

ständig daarligere, saa at Kudsten maatte kjore tem-

melig langsomt, af Frygt for at Vognen stuldc kastes
omkuld. Jstcdctfor at boie ind paa Landevejen, der

gaaer fra Mariebo til Nysted, og som var meget
bedre end Biveien, skjont hiin ogsaa var simpel nok,
kjorte Lars imidlertid tvarsover den til nogle Gaarde
i Herritslev Sogn, som hedde Skaarup, og fortsatte
Veien i lige Retning imod Karleby-Gaardene i Oster-
ulslev Sogn. Da Vognen kom til Korsveien i Karleby,
som man passerede i Retningen ad Godstcd, saac
hele Selskabet, til Alles store Skurk, tv svenske Ryttere,
som vare ifard med at sadle deres Heste udenfor en

Gaard, som laae ved Veien, der lober imod Nord.

„Kjor kun lige smaat" hviskede Lars til Kudsten,
der slog paa Hestene ved dette ubehagelige Syn,
„maaflee lcegge de saa ikke Manke til os. — See

saa, nu kan de ikke see os mere; spar nu ikke Pidsten,
thi man kan ikke vide, hvormange Kjeltringer der er,

og vi kunde komme i Forlegenhed, fik vi dem Alle

paa Halsen paa eengang." De havde nappe kjort et

hundrede Skridt, for de horte et valdigt Raab bag
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ved sig, og da Lars borede sig tilbage, saae han begge
Rytterne komme anscrttende saa hurtigt de kunde.

„Pidsk paa Hestene! vi maae frem, hvert Skridt er

os vigtigt, enten de saa naae os eller ikke", hviflede
Lars, idet han med Urolighed bemcerkede, hvorledes
Afstanden bestandig blev kortere imellem ham og

Rytterne, uagtet Hestene trak af alle Krcrfter og

Vognen kastedes snart til den ene, snart til den an-

den Side paa det Allervoldsomste. Da Svenskerne

mcrrkede, at man ikke amdsede deres Raaben, affyrede
den Ene sin Pistol, hvis Kugle peb ved Siden as dem;

men da heller ikke dette hjalp, sporede de endnu

mere deres Heste, og da Lars nu saae, at han greb
sin nceste Pistol, og der paa den korte Afstand let

kunde skee en Ulykke i den tcetbesatte Vogn, gav han

Kudsken et Tegn til at holde, idet han tillige pegede
paa sin Bosse, hvilket Otto og Kudsken forstade saa-

ledes, at de i storste Hast og Hemmelighed ogsaa

sorgede for at deres Bosser vare paa rede Haand.
Damerne iagttage en Dodsstilhed. Nceppe var Vag-
nen standset, for ogsaa begge Rytterne vare paa Si-

den af den, den Forste med en spcrndt Pistal i Haan-

den, den Anden med en Sabel. „Ikke et Skridt

längere", brolede Rytteren paa godt Svensk, og

holdt sin Pistol henimod Froken v. Korder, „eller I

er dodsens!" „Det er nok os, som her have et Ord
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at sige", sagde Lars, idet han pludselig nastcn satte
Bossepiben paa Svldatens Bryst, saa at denne

ufrivillig lob Pistolen synke. „I see, at vi her ere

3 Gange saamange som I", vedblev han, idet han
pegede om sig i Vognen, hvorfra Otto sigtede paa
den anden Rytter, medens Kudsken holdt sig fardig
til at skyde paa den Forste den Bedste, „samt at

Halvdelen af os har Gevarcr, der ogsaa hertillands
rakke noget langer end saadan en ussel Tingest som
den, I der har i Haanden. Vi kjore vore lovlige
Veie, og det forste Tegn, I gjorc til at opholde os

ostere, vil vare Eders sidste Livsyttring. Kjor saa,
Kudsk!" Denne lod sig ikke dette sige to Gange,
og Vognen rullede langsomt afsted, medens Lars og
Otto satte sig omvendt i Saderne, saalange Rytterne
vare i Skudvidde. Nappe var Afstanden bleven

längere, for den ene Nytter gjorde omkring og satte
assted tilbage ad den Vei, han var kommen, medens
den anden vedblev at folge Vognen i Frastand.
»Jeg antager", sagde Lars, idet han og Otto satte
sig tilrette igjen, „at disse to Knagte have ligget
i Karleby i Nat og hore til en Afdeling, som tigger
i Ostcrulslev; thi ellers var det til ingen Nytte,
at den ene red tilbage. Kjor raskere, ellers have vi
alle Djavlene paa Halsen, inden vi vide et Ord der-

af. Blot der endda ingen ligger i Godsted!" Kort
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efter horte de Trompetsignaler langt borte. „Ja nu

gjor han sagtens Allarm i Ovarieret", bemurkede

Lars; „havde vi skudt ham, vilde det maastee have
vcrret bedre." Pludselig sprang han af Vognen,
hviskede et Par Ord til Kudsken og forsvandt i et

Krat, hvorigjcnnem Veien begyndte at gaae. Efter
at man var kommen et hundrede Skridt lunger frem,
knaldede et Skud bag ved dem, og med en indre

Buven horte de unge Piger et hoit Dodsskrig. I
det Samme holdt Kudsien, gav Forrideren Ordre til at

spunde fra, tog tvende Dukkener med Stigboiler,
hvilke den forsynlige Forer ogsaa havde i Vognen,
frem og begyndte at tage Seletoiet af Hestene og

lugge Dukkenerne paa de to bedste. Nuppe var dette

'kcet, for de horte raske Hovslag bag" ved sig og
aae Lars paa Svenskerens Hest komme ilende til.

,Hurtigt til Hest," raabte han, „det gjulder nu Eders

Rre og vort Liv!" Nusten bedovede af Angest lode

d unge Piger sig hjulpe tilhest as Otto, og snart

skte Toget sig paany i Bevugelse, eftcrat Lars forst
hmde talt et Par Ord til Forrideren, som der-

e>er smuttede ind i Skoven og forsvandt. „Mod,
mne Damer!" raabte Lars, da han bcmurkede deres

doelige Angst. „Kunne De blot holde det ud saa-
leds, haaber jeg, vi snart ere ude af Klemmen.

Rr iforveien", vedblev han og vendte sig til Kudsken,
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som red paa den fjerde, nogne Hest, medens Otto
havde faaet Forriderens, „see, om der er Fjender i

Godsted, og vaer os ad, om det saa skal koste dit
Liv. Vcck med den Bylt", raabtc han, og kastede
den Pakke, han saa moisommelig havde sterbt med sig
fra Nakskov, i Groften, „og giv mig den anden,"
Kort efter horte de Trompeten igjen, men noget
nccrmere. „De cre nu paa Bei og give deres Kamme-
rat Signal; men han er fri for at svare dem",
sagde Lars alvorlig. „Naa, var der Ingen? det var

endda godt!" raabte han, da han saae Kudsken vinke
ad dem, at de fluide komme ncrrmere; „ligeud, ligeud!"
og dermed gav han Kirstines Hest et Smoek med

Bossekolben, for at fremskynde dens Fart. Atter
horte de Trompeten. „Nu holde de sagtens ved Beien,
der forer til Sorup og længer Vester paa", mumled«
Lars" og vide ikke til hvad Side de skulle vende sig
Holdt nu", vedblev han, idet de kom til en ny Kors
vei. „Hurtigt af Hestene og tilfods! og cre Damerir

ligcsaa rafle til at lobe som til at ride, ere vi snat
i Sikkerhed." Endnu et Par Ord vexlcde han md

Kudsken, og hurtigt jog denne med alle 5 Heste her-
imod Lysebro, medens Damerne og Otto fulgte Lait,
der forte dem forbi Kaaruphuse, hvilke laae teet vd
en tyk Skov, som de netop betraadte, da Trompetn
lod tredie Gang omtrent ved Godsted, og et
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første Dagskjcrr viste sig paa Horizonten. Endnu en

Stund vandrede man i Taushed videre, da Fistelars

endelig standsede foran et lille Huns ved Heirede So.

Først stod han stille og faae sig om med et mis-

fvrnviet Blik, men endelig gik han hen og bankede

paa et Vindue, modsat det Sted hvor hans Ledsagere
vare standsede, og kort efter horte disse ham i en

ivrig Samtale med en ubekjendt Stemme. Strax der-

paa viste Lars sig, dennegang med en fornoiet Mine,

og gav Selskabet et Vink om at folge sig, hvorpaa

han forte dem et Par hundrede Skridt ind i Skoven

langs Søbredden og standsede tilsidst ved en lille Vig,
fuld af Siv, hvor de til deres store Forbauselse faae

ham pege paa en lille Pram, som der laae skjult,

formodentlig for at Svenskerne ikke skulde finde den.

„Maa jeg nu forst hjælpe Damerne ombord", sagde
Fiflelars, og tog uden videre Kirstine paa Armen og

bar hende ud i Fartoiet, og derncest ogsaa Helvig
Rud. „Denue Vei, Son, denne Vei", vedblev han,
idet han pegede med Haanden for Otto Kuld, som

ogsaa søgte at komme til Fartoiet med Bagagen.
„Nu maa jeg blot bede Eder at sidde ganske stille.

Pramen er tæt og god, men lidt vaklevoren, og som

I see, er Vandet ikke mange Fingersbreder fra Kan-

ten." Med Forsigtighed stødte Lars fra Grunden,

og snart flod den lille Nøddeskal paa Soens Overflade.
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„Ja blcrs I kun saaineget I lyster", vedblev Lars
med sit egne Smiil; „her er jeg i mit Element, vg
dennegang faae I vs ikke." Han roede nu langs
Kysten ind i Mariebo So , som dengang stod i For-
bindelse med Heirede So, og de to unge Piger kunde
ikke undlade at udtale deres lydelige Beundring over

den deiligeEgn, der i Morgenbelysningen tog sig saa
herligt ud. „Ja, dejligt er Landet, det er baade vist
og sandt", bemccrkede Lars og lod Aarene hvile lidt,
„vg jeg kan godt begribe, at Fingrene kloc baade paa
Tydflc og Svenske efter at komme i Besiddelse af det.
Var det blot lige saa lykkeligt som det er skjont!
Dog, derom er det ikke vcrrd at tale mere. — Da
jeg maa forlade Eder, saasnart I erc landsatte, for
at vcrre desto tidligere tilbage igjen", vedblev han
efter en lille Pause, „vil jeg benytte Lejligheden til

her at sige Eder, at I under ingen Betingelse maae

forlade det Sted, hvortil jeg bringer Eder, om I
endog ikke skulle see mig i to eller tre Dage. I skal
ellers ikke frygte, lille Froken", forsikkrede han, da

han bemccrkede, at Kirstine blev noget ængstelig ved
disse Ord, „for dcels troer jeg ikke Andet, end at

I har mig igjen ncrste Nat, og skulde der skee mig
noget Uventet, vil en god Ven vide, hvor I ere,

og besoge Eder, hvis jeg bliver forlænge borte."
„Maae vi ikke vide, hvorfor I forlader os", spurgte
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Helvig Rud, som fik en stedse storre Deeltagelse for
denne mcerkelige Mand. „Det er alene til Eders

Bedste", svarede Lars undvigende, „det tor I stole

paa. Det Vcrrste er, at Madskabet kun bliver daar-

ligt forsynet; thi jeg havde aldrig ventet at komme

der mere", bemcrrkcde han med et morkt Blik, „saa

I vil ikke kunne vente at faae Andet hele Dagen
idag, end tort Brod og nogle Skiver ristet Flcrsk,
samt lidt Dl, hvilket Altsammen sindes i den Pose her
ved min Side. Men Stedet er sikkert, naar I ikke

selv erc uforsigtige, og yder til Tarvelighed enhver

Beqvemmelighed. Naar jeg har lukket for Eder,

skulle de vmrode Den for de sinde Skjulet." „Bi

ere aldeles trygge, naar I siger, at vi kunne være

det", svarede Helvig Rud med et venligt Smiil;

„men siig mig, Lars, hvordan troer I, det gaaer

VM Ledsagere, som kjorte for os?" „Heste og Vogn
ere sagtens floiten", sagde Lars, og forlod nu den

lille Canal imellem Kysten og Skjelsnns, som han

af sine Grunde var roet ind i; „men det er Folkenes

egen Skyld, om de ikke bjerge deres eget Skind,

hvilket de forresten nok gjorc, da de ere baade snue

og bestemte Mcrnd." „Maa jeg vide deres Navne?"

spurgte Helvig ivrig. „Gjernc, min Froken", svarede
Lars; „havde det verret Dag, havde I nok kjcndt
dem, skjont de havde gjort Alt for at undgaae det.
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Kudsken vcir Jakob Jorgensen i Slosserup, som var

med Eder ved Guldborg, og Forrideren var en Bonde
fra Nagelsti, den lille Steffen Prcest, som de kalde
ham, fordi han baade snakker godt for sig og for har
tjent Prccsten i Nykjobing. Ja, I kjender ham nok
etsteds fra", bemcrrkede Fiskelars med sit lune Smiil,
da han saae, at Otto af Overraskelse gav et Scrt i
Baaden, som ncer havde bragt denne til at kceutrc;
„men I vil saa ogsaa indsee, at han endda ikke mener

det saa ilde. De to Heste samt Vognen tilhorte
Jacob, det andet Spamd Claus Forriders Enke i

Freilev, og hvis I vil erstatte hende Dyrene engang
i Tiden, kan hun nok trænge til det." „Tal ikke
derom", sagde Helvig med en livlig Bevcegelse; „En-
hver, der har hjulpet mig paa Flugten, vil jeg stedse
blive taknemmelig, og lider desaarsag Nogen Tab, flal
det firedobbelt blive erstattet." Ja, det forlanger nu

Ingen", sagde Lars tort. „Men her cre vi ved vor

Bestemmelse", vedblev han, idet Prammen lagde an

ved Borgo; „maa jeg nu bede, at man vil folge mig
En for En." Han kastede forst et spejdende Blik ud over

Socus speilglatte Overflade, og da han Intet saae,
som kunde opvcekke hans Mistanke, gik han langsomt
til det Indre af ten lille O. Efterab vane kommen
der, hvor den begyndte at home sig, trængte han
endnu nogle faa Skridt ind i det Krat, som den-
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gang bedækkede Den, ganske anderledes end nu, og

stod derpaa stille ved en Steendysse, som han med

liden Umage bragte tilside. Han fjernede derncrst nogle
Grcestorv og Grene og loftede endelig en meget be-

tydelig flad Steen ivciret, hvilken fuldkommen dcrkkede

den Aabning, som nu gabede dem imode. Lars steg
forst ned og forblev en foie Stund indenfor; men

endelig kom hans alvorlige Ansigt igjen tilsync i

Aabningen, og nu gav han Selskabet et Vink at

folge sig. Forst steg Helvig ned, derefter Kirstine og

endelig Otto, og snart var hele det lille Selskab atter

sorenet. „Velkommen i mit ringe Huns!" sagdeLars,
og betonede Ordet, hvormed han tilkjendegav sin
Ejendomsret; „thi Den er min til Fardag, og jeg
har havt mange baade glade og sorgelige Timer her,

dog fleest af de forste", tilfoiede han efter en Pause.
„Nu er Den et Vildnis; men naar Folk i Mariebo

engang faae Oinene op for Naturens Skjonheder i

vort eget gode Land, kan det hecndc sig, at her endda

vil blive fort et muntrere Liv. Her er en Loibcrnk

for To, saa I, min unge Mand, maa noies med

Gulvet; men ved Hjcrlp af Kapperne kan I endda ligge
ganske mageligt. Jgjennem Kighullet kan I sce over

det Meste af Soen; men glem ikke at tilstoppe Hullet
taften, eftersom I nok kan teende Lys, da jeg seer,

at der heldigviis endnu er lidt Tran i Lampen. Vand
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faaer I ved at heise dette Borger igjennem Hullet. —

Og nu gvd Taalmodighed og frit Mod til vi sces!"
Med disse Ord nikkede han venlig ad dem alle Tre.
hvorpaa han hurtigt forlod den Kjerlder i Borgruinen,
som et heldigt Tilfcrlde engang havde ladet ham finde,
og som gjorde, at han siden leicdeOcn. Forst horte
de ham en Tid at pusle ved Indgangen til Skjule-
stedet og kort efter horte de ham pladske med Aarerne;
men hvor han roede hen, tillod deres indskrænkede
Synskreds dem ikke at iagttage, saa længselsfuldt de
eud alle Tre skifteviis spcidede derefter.

Medens vore tvende Flygtninge og deres kjcekke
Forcr sidde saa godt forvarede i Borgo Slotskjorldcr,
og Fiskelars i deres Interesse drager paa nye Eventyr,
ville vi bede Lceserne, hvis de ikke allerede ere blevne
trætte af den idelige Omkringtrcrkken, at folge os til
en Kant af Landet, hvor vi endnu slet ikke have ver-
ret. I Mageltving, i Birket Sogn, boede den vcer-

dige Birkedommer Soren Potter, med hvem Losserne
allerede i forste Capitel gjorde et lille Bekjendtskab.
Skjont den nuvoerende Krigstid ingenlunde behagede
ham, fordi den gav ham megen Nlcilighcd og mange
Rcqvisitioncr at besorge, saa var han dog en Mand,
der vidste at fore sig alle Tidsforhold til Nytte, og
ved sit udmccrkede Efterabelsestalent havde han snart
forstaaet at gjore sig saa yndet hos de svenske Befalings-
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mcend, at han ei alene var en kjcerkommen Gjcrst i

deres Qvarteer, men derved ogsaa forstod at skaffe sig
og sin Eiendom Sikkerhed for al Overlast, hvilket

sagde Meget i de Tider; ja Soren Potter var ved

Krigen maaskee bleven mere anfeet end tidligere; thi
da Alle mankede den store Gunst, der vistes ham

fra Svenskernes Side, var der ncrsten Ingen i hele
Norre-Herred, som jo ikke havde Noget, han skulde
udvirke for dem hos Fjenden, og slig Tjeneste skulde
naturligviis stedse betales. Denne Soren Potters
Virksomhed som Mellemmand var endogsaa Aarsag
til et Besog, hans crldste og ivrigste Fjende netop den

Dag, paa hvilken vor Historie foregaaer, aflagde ham.

Paa Pederstrup var dengang en Ridefoged ved

Navn Martin, en lille, vissen Person, hvis Moder,

som engang havde vccret Naadigfmens Kammerpige,
havde vidst at skaffe Sonnen dette Levebrod. Denne

Mester Martin var nu en complet lille Tyran, efter-

som Herskabet, hvis uindskrcenkede Tillid han havde
vidst at erhverve sig, blot saae og handlede igjennem
ham, og derfor folte sig overtydet om, at Bondernes

idelige Klager over deres haarde Vilkaar enten vare

overdrevne, eller de fortjente det, som de fik det;

og da Bonderne mcerkede, at Hr. Martin var den

vigtigste Mand paa Gaarden, steg deres Wrbodighed
for ham i samme Grad, som Hadet voxede i deres
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Hjerter. Nu kom Krigen; men da hele Stillingen
derved forandredes i hoi Grad, flere der ogsaa en lige
saa mcrrkelig Forandring i Martin Ridefogeds Frem-
gangsmaade, idet han deels af den roesvandige Grund,
at bevare Godset saa lidet odelagt som muligt for
Herskabet, som var flygtet ud af Landet ved Fjendens
Ankomst, og deels fordi han i sin eenlige Stilling
virkelig frygtede for, at Bondcrnes Had skulde bringe
dem til Voldshandlinger imod ham, nu pludselig blev
deres virksomste Beskytter og Talsmand imod de over-

modige Fjender, saa at Enhver, ifolgc de Danskes
indgroede Scedvane, snart glemte alle de tidligere
Undertrykkelser, ja loftede tilsidst Ridefogden til

Skyerne som deres bedste Ven. Under disse Forhold
kan Enhver indsee, at det maatte vare Martin meget
om at gjore, at vinde Soren Potter for sig, og det
var ogsaa i den Anledning at Ridefogden, hvis egcut-
lige Navn forresten simpelthen var Morten Madsen, denne-

gang var taget over ti! ham, medbringende en ny svensk
Reqvisttionsordre, som han fandt altfor ublu og derfor
gjorde sig Umage for at faae Sorcn Potter til at

skaffe sig forandret. Hvad der foregik imellem disse
tvende incerkelige Personligheder, er ikke blcvcn bc-

kjendt; thi slige Sager foretages stedse under sire
Dine; men af den Sonderknuselse, der aabenbarede

sig i Martins Aasyn, og det hoverende Blik, hvor-
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med Potter sorte ham til Doren under de meest fore-
kommende Hoflighedsbcviser, maatte saamcget synes
klart, at den gode Ridesoged endnu maatte boie sig
til storrc Udmygelser, hvis han nogensinde vilde vente

Toren Potters Intervention hos dennes mcrgtige
Venner, ja blot forebygge, at han ikke fik dem til

at gjore hans Aag endnu tungere. „Et Ord i For-
trolighed, strwnge Hr. Birkcfoged", bad pludselig en

Bonde, der stod udenfor Doren, ret som Ridefogdens
Vogn rullede bort, og lettede crrbodig paa Hatten.

Hurtig vendte Potter sig om efter Lyden, da han

hidtil reent havde oversect Manden, men soer tilbage,
som om han havde traadt paa en Slange, saasnart
han kjendte vor gamle Ven, Fiskelars. Givende ham
et Tegn til at folge sig, forte han ham ind i sit

bagerste Comptoir, hvis Dor han tillaasede. „Ulykke-
lige!" sagde han, idet han antog en truende Mine,

„veed Du, at Du er augivet for den danske Regjcring
som svensk Spion?" „Ja vel veed jeg det, strcengc
Hr. Birkedommer!" svarede Lars med sit lune Smiil,

„og har endogsaa hort, at jeg alene kan takke Eder

for denne Kjanlighedstjenestc. — Lad os blot forstaae
hinanden, Birkedommer", vedblev han i en bidende

Tone og syntes at ville gjenncmbore den forbloffede
Ovrighedsperson med sit skarpe Blik; „I tcrnkte at

kunne vcrlte Beskyldningen for Landsforræderi fra Eder,
is
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som en lumpen Hcrvn af mig, naar jeg engang blev

taget ved Vingebenet efter Eders Angivelse; men vær

ikke for tillidsfuld i det Stykke, thi den, der skal narre

mig, maa staae tidligt op. Jeg troede, I vidste det",

fortsatte han, men betragtede nu den bcrvende Birke-
dommer med et spottende Smiil; „thi forgjccves har
I nu anden Gang sogt at svige mig. Vil I kjobe
denne Qvittering for 1000 svenske Krond alere, som
jeg bærer i min Lomme?" spurgte han og pegede paa
sin Brystlomme, medens den forskrcckkedc Soren Potter
forgjccves tyssede paa ham og kastede Diet nu ud ad

Vinduet, nu igjcnnem Doren ud i Forværelset, „og
den for 200 Mark for Comedien med Otto Kuld paa

Gammelgaard? Ja, jeg seer nok, at I vil give mig
det Dobbelte, Tredobbelte, Femdobbelte sar dem

igjcu", sagde Lars drillende; „men I stal faae dem

for meget billigere Priis, cerlige Mand! — Der ere

to unge Piger og den samme Otto Kuld, som jeg
gjerne vil have ind i Nakskov", vedblev han i en

roligere Tone, cftcrat han havde gjort en lille Pause
for at holde den ulykkelige Birkedommer i Spcendingcn;
„den ene Dame er Commandantens Datter, den an-

den hendes Veninde, og kan I skaffe mig dem et

Leidebrcv paa hvilkensomhelst Maade, samt ogsaa
hjcelpe mig Otto Kuld derind, saa ere Qvitteringerne
Eders, og jeg lover Eder desuden, — jeg, som al-
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brig har brudt mit Ord — at I ikke skal have
Noget at frygte af mig i Fremtiden, saasremt J lader

mig i Fred." „Jeg behover ikke at sige Eder, kjcere,
lille Lars", svarede Birkedommeren, som pludselig
var bleven en ganske anden Mand, „hvor inderlig
gjerne jeg vil Være Eder til Tjeneste i en Sag, som
den omtalte. Kun vced jeg ikke, hvordan jeg skal
bæve mig ad dermed; thi nwstforleden jeg var til

Gjcrst hos Steeubock, sagde han netop til en ung

Officeer, at Veninden ikke maatte drage derind for

aldrig det." „Intet er alligevel simplere", svarede
Lars rolig; „I rider blot til Generalen og be-

der om Leidebrev for Borgermester Peter Mortensens
to Dottre — han har 8 Born, som I maaskee veed

— og Svenskerne kjende vel ikke saa noie, om hele
Flokken er samlet inde i Byen eller ikke. Peder
Mortensen, vil jeg derhos i Fortrolighed sige Eder,
staaer slet ikke ilde anskreven hos Svenskerne, og hvad
den unge Mand angaaer, va kan I jo blot bede

Martin Ridefoged om at anbringe ham og mig i et

af de Arbeiderhold, som han saa jcrvulig maa levere

foran Forskningen." „Vil I ogsaa med derind, lille

Lars?" spurgte Birkedommeren hurtigt. „Hvad jeg
vil eller ikke vil, kommer ikke Sagen ved; kun sige
I strax, om I indgaaer Handelen, for saa stal det

skce i dette Oieblik, da den ikke bliver tilbudt Eder
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oftere." „Hvornaar skal Leidebrevct udfcrrdiges?"
spurgte Potter nolende. „I kan endnu naae at give
Generalen lidt Goglerier ved Middagsbordet", sagde
Lars bittert, „og folgelig kan jeg have Brevet og I
Qvitteringerne i Lommen ved Solnedgang. Martin

kan I tale med imorgen tidlig; han gjor mere end

det for Eder." „Nu vel da", sagde Birkedommeren,

som havde taget sin Bestemmelse og indsaae, at han
i Grunden gjorde en udmærket Handel; „ved Sol-

nedgang stal I hore fra mig, hvis I vil blive her."
„Jeg foretrcrkkcr hellere at modes med Eder ved Hellinge
Molle", bemærkede Lars idet han tog sin Hat, „om

I vil gjore den lille Oinvei." „Med storste For-
noielse, min bedste Ben!" raabte den lille Birkedom-
mer nok saa vims, og saaledes skiltes begge disse gode
Venner tilfredse fra hinanden for forste og sidste Gang.

Den nceste Dag rullede i den tidlige Morgen-
stund en Bondevogn henad Landeveien, som forer fra
Mariebo til Nakskov. Paa det bedste Seede i Vognen
sad Helvig Rud og Kirstine v. Korber, smagfuldt,
men simpelt paaklledte som Piger af den fornemme
Borgerstand i den Tid vare, og bag i Vognen sad,
eller rettere laae Otto Kuld og Fiskclars i

noget Halm, da de fluide forestille et Par stakkels
Bondcr, som de fine Damer af Naade og Barmhjer-
tighed havde tilladt at kjorc med. Veien myldrede
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af svenske Soldater baade til Hest og til Fods,
som ncrsten alle uden Undtagelse ilede mod Nakstov,
men kun saa henvendte et Sporgsmaal til Damerne,
da de maatte antage, at de vare berettigede til at

kjore uhindrede, og de mere Mistcenksomme tilfreds-

stillede Leidebrevet fuldkomment. Ved Stokkemarke

Kro var især Trcengslen stor, og Damerne maatte

holde ved en Side af Veien en god Tid, for der

blev Lejlighed for dem at fare sort, udsatte for de

raae Soldaters uforskammede Blikke og endnu frcrkkere
Bemcerkninger. „Jeg tager sjcelden feil af Ansigterne,
crdle Froken!" hviskede Lars til Kirstine v. Korber,

som sad ved den Side, ved hvilken han var staaet

af, som det syntes for at lempe Noget ved Scrdet,

„og jeg troer, at jeg dristigt kan bede hiin aldrende

Ossiceer om at troede hen til Eder. I udbede Eder

da en Bedcckning til Byen, saa ere I udsatte for

mindre Ubehagelighed og mindre Fare." Som sagt,
saa gjort. Saasnart Fistelars med mange Skrabud

havde forrettet sit Wrinde til Majoren, gik denne

strax hen til Vognen, gjorde en let Hilsen og saae

paa Damerne med et sporgende Blik. „Vi agte os

til Fcrstningen", sagde Kirstine v. Korber, idet hun
rakte ham Leidebrevet, „takket vccre Generalens ridder-

lige Fremgangsmaade; men da vi paa vor korte

Reise fra Mariebo og hertil have havt flere Ube-
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hageligheder og, som § seer, her blive opholdte i

Trcengslen, er det vor crrbodige Foresporgsel til

Eder, om vi ikke kunde komme under Beskyttelse af
nogle Tropper, som drage samme Bei." Officeren
betankte sig lidt. Derpaa kaldte han paa en Under-

officeer og sagde paa Svensk: „Bring denne Vogn
histom bag Laden. Vil I opholde Eder en halv Time,
mine Damer, flal I faae min egen Son til Ledsager.
Jeg venter ham hvert Oieblik fra Taastrup), hvor
han har ligget i Qvarteer. Han skal nu til Belejrings-
corpset, og jeg i Generalens Minde til Kongelig
Majestaet, og derfra videre til Sverrig, hvorfor Vi have
sat hinanden Stavne her." Med et taknemmeligt
Blik paa den vakkre Mand fjerte begge Pigerne videre

og holdt snart i uforstyrret Oto bag ved Laden. „Jeg
indseer flet ikke, hvorfor de adle Frokener nu ikke

skulle komme uhindrede til deres Bestemmelse", sagde
Lars, som vedblev at staae ved Vognen, paa hvilken
Pigerne sad, „og har derfor ikkun det at tilfoie, at

I beder Commandanten om at holde Porten aaben

saa meget som muligt den hele Dag idag, da jeg nok

saa flal see at faae Otto Kuld ind iblandt de mange
Deserteurer, som hver Dag smutte ind fra Arbeids-
commandoerne." „Men I, folger I da ikke med

) Det nuværende Christianssorde.
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ind?" spurgte Helvig Rud i en synlig Overraskelse,
idet hun boiede sig hurtigt frem foran Kirstine og

saae paa Lars med sine venlige Dine. „Gud velsigne
Eder, Froken Helvig!" svarede Lars og rystede paa

Hovedet; „den unge Mand der kjender min Bestem-

melse desangaaende." „Og den er hverken meer eller

mindre, end at han forlader Danmark, maaskee endnu

idag, naar han har saaet os i Behold", raabte Otto

og saae paa Damerne med et betydningsfuldt Blik.

„Det kan aldrig vccre muligt!" udbrod Helvig og

greb Lars's Haand, som tilfaldigviis laae paa Vogn-
kanten; „saa brav en Mand, som I, vil ikke forlade
sit Fccdreland i dets nuvarende Qvide! I vil forene
Eder med Eders Landsmand og trodse Fjendens
Raseri paa de Volde, der, som I horer af de

dumpe Kanonskud, endnu holde sig saa tappert."
„Om I cndvgsaa regner vor Taknemmelighed for In-
tet", tilfoiede Kirstine v. Korber, som saae, at Lars

vilde tale, „saa vil det dog verre et stort Skaar i

min Faders Glade over at see os, naar han ikke

tillige kan takke Eder personlig for Eders trofaste Bi-

stand, uden hvilken vi nappe faa heldigen vare komne

saa vidt, uagtet Hr. Otto Kuld sikkerlig havde gjort,
hvad han formanede." „Eders Tak er mig kjar og

dyrebar, gode Piger, fordi den er et Vidnesbyrd om

Eders adle Hjerter", svarede Lars med et venligt
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Blik paa dem Begge;"mm kjendte I mine Forhold,
saa vilde I ikke forlange, at jeg skulde blive en Time

længere, end nodvcnbigt er, i dette Land, hvor jeg
kun har havt megen Sorg, men ringe Glcede." „Bi
forlange heller ikke, at I skal blive en Time længere,
end nodvendigt er", raabte Helvig Rud levende, „naar
I endelig ausser at forlade Landet; men I maatte
ikke vcrre den Mand, jeg antager Eder for, dersom
I ikke vil sinde, at Eders Hjcelp og Bistand netop
nu er nodvcndig for vort arme Land. Jeg forsikkrer
Eder", vedblev hun med en forunderlig Alvor i sin
blide Stemme, „Kirstine og jeg vilde serge meget
mindre over Eder, naar vi saae Eder bringes livlos

tilbage fra Byens Bolde, end naar vi vidste, ar I
havde vendt Danmark, Eders Fodeland, Ryggen i
denne haarde Tid; thi vor Agtelse for Eder, som nu

er ubcgramdsct, vilde da lide et sorgeligt Skaar",
tilfoicde hun med en sagtere Stemme. Lars blev

bleg som Dodcn ved at hore disse Ord, der maastce
trængte dybere til Hjertet, fordi de blcve udtalte med
en saa blid Stemme. „Jeg har ofte vcrret miskjendt,
æble Froken Helvig, og er det endnu i dette Oicblik

langt mere, end I troer", svarede han endelig, „men

har aldrig brudt mig det Mindste derom; men vare

sig, at jeg betvivler i mit Hjerte, at I ikke har al-

deles Uret, eller ogsaa I og Froken Kirstine i de
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faa Timer, vi have været sammen, ere blevne mig
kjarere end jeg kan gjore mig Rede for, saa-

meget er vist, at jeg ikke kan bære tv saa uskyldige
Baseners Miskjendelse. Jeg stal derfor blive paa

Lolland, saalcrnge Krigen her varer, derpaa giver jeg
Eder mit Ord og min Haand!" raabte han, idet han
rakte Helvig sin Haand, hvilken Kirstine ogsaa i sin
Glccde greb; „men I maa ikke forlange, at jeg skal

folge med Eder ind i Byen; for folger jeg med",

vedblev han med sit lune Smiil, „snakker I mig sor

at blive der, srygter jeg, og det vil hverken vcrre til

Gavn for mig eller Faestningen. Jeg er en fri Mand

og maa leve i det Frie. Imidlertid skulle I maaskee
nok hore fra mig alligevel, og naar min unge Ven

her bag i Vognen", tilfoiede han med en sagte Stemme,

„nogensinde faaer en lille Seddel fra mig med de tvende

Bogstaver II. IL., saa vil han og I mindes, at Fiskelars
ikke har glemtHelvig ogKirstine cllerFcrdrclandetsSag."
Nacppe havde han endt disse Ord, sor en ung svensk

Officeer ncrrmede sig Vognen og anmodede begge Da-

merne, som han hofligt hilsede, om at gjore sig rede

til at folge ham, og snart rullede Vognen med vore

Bekjendte, ledsagede af den unge Lieutenant og hans

Ridekncrgt, uhindrede hen ad Nakskov til, hvorfra
Kanonfludene lode tydeligere og tydeligere, jo ncermere

de kom Kampens Skueplads. Da man var kommen
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til Krukholm, hvis Veboere alle vare flygtede, bod
Lieutenanten Vognen at standse, hvorpaa han selv
red hen til den commanderende Osficeer, som derpaa
sendte Bud efter en Cornet og en Trompeter for at

bringe Damerne til Byen. Fistelars og Otto havde
imidlertid benyttet Leiligheden til at stige as Vognen,
ved hvilken den sidste forblev, medens hiin ilede hen
til Martin Ridefoged, som stod i Nccrheden og ventede

paa dem. Ret som Damerne tilfods vilde gaae videre,
kom Ridefogden med begge Reisekammeraterne, som
han imidlertid havde forsynet med hver sin Spade,
hen til den estorterende Cornet. „Hr. Cornet!"
udbrod han, „her er to Mand istedetfor de to Lomler,
der udebleve fra den pederstrupste Arbeidscommando

imorges." „Folg med, Slyngler", brummede Sven-

steren, og snart befandt begge vore Reisende sig paa
den sidste Vandring, som de skulde gjore i Forening.
Imidlertid sad Ritmester Lovenbalk, der var bleven

holdt tilbage i Hovedqvarteret af sin Chef, udenfor
en lille Barakke ved Siden af Veien, paa det Sted,
hvor nu Jernstøberiet staaer, da han netop den Dag
forte Kommandoen ved de ncrrmeste Poster imod Byen.
Foran ham stod en Rytter i militair Stilling, mc-

dens Ritmesteren selv var bcstjcrftiget med at læfe
et Brev, som han nylig havde bpagt ham. Det var

fra hans vandige Ven paa Fuglsang og lod saalcdes:
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„Min cerede Ben og Vaabenbroder! Satan!

Tosene have narret mig, og jeg vil onske, at der maa

times mig alt det Onde, jeg har tilfoiet mine Fjender,
hvis jeg endnu veed, hvorledes. Jeg har kun hort,
at en ubekjendt Bonde har vccret paa Gaardcn, og

jeg troer selv at have seet ham — Satan! — og

senere har jeg hort, at nogle fordcrgtige Personer
have vceret stcrrkt forfulgte ved Nysted-Kanten af
Lieutenant Sjoringers Ryttere; men Mere veed jeg
ikke — Satan! — Jeg har skrevet til Ritmester Dreier,

som ligger paa en Gaard ved Navn Aalstrup, og nu

maa ogsaa Du lukke Oinene op. — Satau! Satan!

Din tro Ben og Vaabenbroder Klapinski,
med egen Haand."

Datum Fuglsang, den 8de Juni 1689.
_

Pludselig lod nogle Trompetstod nccr ved Byen
fra den Trompeter, som tilligemed Officeren havde

ledsaget Damerne forbi Ritmesteren, medens han havde
vceret beskjcrftiget med at lcese sit Brev. „To Mand til

Arbeidscolvnnen ved Pederstrup", sagde i det Samme

en Underofsiceer i en ordonnantsmcrssig Tone. .„Godt,

godt!" de Andre arbeide foran Udcnvcrrket histhenne.
— Milde Gud!" raabte han, da hans Die fulgte
Trompetlyden, og han nu saae, at en Borgerofficeer
fra Byen bod Kirstine Armen for at fore hende
videre, medens en anden Borger ledede Helvig ved
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Haandcn. „Helvig! og — og — Hor, veed Du ikke,"
sagde han, hurtigt vendende sig til Soldaten, som
siulde folge vore Venner til deres Bestemmelses-
sted, „hvem de to Damer vare, der nu droge ind
i Runddelen?" „Man sagde histhenne, at det var

Borgermester Peder Mortensens to Dottre, Marie

og Petrine, strcrnge Hr. Ritmester!" svarede Fiskelars,
da Underofficeren rystede beucrgtende paa Hovedet,
hvorpaa han tog Spaden paa Nakken og tradstede
bag ester Otto og Soldaten til Skandscarbeidet, mc-

dens hans Lcrber krummede sig til hans scrdvanlige
Smiil, og Frants Torbensen fortvivlet flog sig
for Panden.
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Tiende Capitel.

I en bcleiret By.

^orst henimod Aften lykkedes det Otto Kuld ved

Fiskelars's Hjcrlp at smutte ind i Sondergades
Runddeel, til hvilken en Bro. hvor nu Bomhuset er,

forte over. Han modtoges strar indenfor Volden af

Diderik v. Essen, Oberst v. Kord er, Borgemcsteren
og flere af de vigtigste Personer baade af Borger-
flabet og Garnisonen, hvem Efterretningen om Fro-
kenernes Ankomst havde bragt til Eommandantboligen
for at lykonfle Faderen, hvorfra de, af Interesse for

den unge Mand, som havde udfort sit Hverv saa

heldigt, Alle vare ilede til Runddelen, for at see,

hvad der kunde gjores for at fremme hans egen Frelse.

Efterat Bonderkarlcnes Hurraer, hvormed de modtoge
deres Hovding, vare forstummede, traadte v. Korder frem

af Klyngen og omfavnede Otto. „Det er ei alene

Commandanten, men ogsaa Faderen, som takker Eder
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for Eders hurtigt og'vel udforte Foretagende", raabte
han, „og tro mig, aldrig skal hverken den Forste
eller den Sidste glemme, hvad han er Eder styldig.
Vi have her staact og overveiet, hvad vi kunde gjorc
for at hjcrlpe Eder ind til os; thi vi saae Eder meget
godt af og til i Lobegraven, og Eders Folk havde flere
Deputationer hos mig for at ansoge om at maatte gjore
et Udfald for at fange Eder, men Oberstlieutenant
v. Bernbachs Anstuelse, at dette kunde være farligt,
og min Datters flygtige Beretning om Eders Ledsagers
List og Eders egen Conduite bestemte mig til at give dem

Afslag, og nu seer jeg ogsaa, at dette har været det

Rigtigste. Dersom Fjenden ellers tillader det", ved-
blev han, idet han vendte sig til den ovrige Gruppe,
„agter jeg imorgen at give et Middagsmaaltid hos min
ivrede Vant, Hr. Willum Hansen, og jeg indbyder Eder

herved forelobig tilligemed Eders Fruer og ccldste Dottre
til at vcere mine Gjcrster og tage til Takke med, hvad
dansk Gjcrstfrihcd kan byde Eder i en belciret Firstning.
Gode Vine skal det idetmindste ikke skorte paa, takket
virre vor gamle Kjcelder her i Byen." Da de gjen-
sidige Lykonskninger og Complimenter endelig vare

forbi, ilede Otto ved sin Svigerfaders Side hjem til

hans Bolig, hvor flere end eet Bud allerede havde
underettet Familien om Ottos lykkelige Hjemkomst.
„Mindes Du, Otto", sagde Diderik v. Essen, da de
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netop vare traadte ind igjennem Sondergades Port,
„hiint Huns der og Professor Vantes Ordstrid med

Underofficeren? — Naa, Du kan troe, det blev en

prcegtig Historie!" vedblev han leende, da han saae,
at Otto nikkede, „og den skal Du dog hore. Jgaar-
morges kom samme Underofficeer, ledsaget af to andre

Soldater, i et hoitideligt Optog, som, trods Fjcn-
dens voldsomme Bombardement, var ledsaget af en

heel Skare Store og Smaa, hen til mit Huus og

præsenterede mig paa en lille Bakke nok saa alvor-

lig en Gevcrrkugle, der virkelig havde gjort den vid-

underlige Reise igjennem Soldaten. ) Han mindede

mig om mit og dit Vidnesbyrd med Hensyn til Vccdde-

maalet om Daasen og bad mig at folge sig til Pro-

fessoren, som han frygtede for ellers vilde gjore Op-

hcrvelser med at udlevere „sin bedste Skat", og da

jeg ventede mig en lystig Historie, fulgte, jeg med

storste Fornoielse med. Ja, den Spol er sagtens
lang, som mine to Drenge der boere hjem fra Brcen-

denet; men Du kan troe mig, at Professorens An-

sigt blev endnu loengere. Naturligviis bencegtede han

Kuglens Identitet og bod dem pakke sig, men da

begge Sygevogterne svore paa, at Tingen forholdt sig

♦) Det er maastee nedvendigt her at bemcerke, at dette besvn-
derlige Tilfalde, ifølge Bircherods Dagbeger, stal vare al-

deles historist.
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rigtig, bod han Soldaten en Krone for Kuglen, som
han vilde gjemme som en Amindelse, og paastod, at

Vcrddemaalet kun var Spog. Dermed vilde Karlen

naturligviis ikke lade sig noie, og Begge indstcrvnede
Sagen for Cvmmandantskabet. Jaskes havde vi imid-
lertid et Slags Oplob her i Gaden, da en hecl Deel

Soldater samlede sig udenfor den ulykkelige Profes-
sors Huus og raabte: „ud med Daasen, ud med

Daasen!" hvilket Commandanten tilsidst gjorde en

Ende paa ved at kalde begge Parter for sig. og fik
saaledes merglet Forlig, at Underofficeren skulde be-

holde sin Kugle, som han bcrrer i et Baand om Hal-
sen, og Professoren give ham 10 Slcttcdalcr, for at

kunne beholde „sin bedste Skat" uanfcrgtet." — Un-
der denne Fortcelling vare Otto og Stadscapitainen
komne til dennes Huus, fra hvis Vinduer Johannes
smukke Ansigt for lcenge siden havde nikket Otto ven-

ligt imode, og snart efter sad den lykkelige unge
Mand ved sin Forlovedes Side i den vakkre Families
Midte, hvor man under kjcerlig og fortrolig Samtale

tilbragte Aftenen og den forstc Deel af Natten, idet
Otto forst horte det, som havde tildraget sig under

hans korte Fravaerelse, og siden maattc give sine egne
Eventyr til Bedste. Den ncrste Morgen foretog han
sig en Runde omkring i hele Byen, for at see de

Odeltvggelser, Fjendens Bombardement havde foraar-
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saget, og da den scrdvanlige Middagsmad var kom-

men, spadserede han ved sin Bruds og Svigerfaders
Side — Moderen havde foretrukket at blive hjemme
— hen til Kommandantens Bolig, hvor allerede et

talrigt Selskab havde indfundet sig. Ncrppe saae de

de unge Piger deres Ledsager, for de ilede ham unode

og hilsede ham som en gammel Bckjendt. Da han
prcesenterede dem sin Brud, var det tydeligt, at begge
Damerne studsede noget; men strax tog Kirstine
v. Korder den undseelige Johanne under Armen og

forte hende lcenger ind i Salen, hvor Borgermester
Niels Nielsens Damer allerede sad, som toge
med den storste Venlighed imod den unge Pige, der

forresten jervnlig kom i deres Huus. Da Obersten
havde hilset paa Otto, trak han ham hen i en Vin-

duesfvrdybning og sagde til ham: „Jgaar kom en

Trompeter med et Brev fra Erik Grubbe til Gammel-

gaard, hvori han havde den Uforskammenhed, at for-

lange Eder udleveret som et bortromt Tjenestetyende;
men han fik saaledes Besked, at I herefter kan være

rolig fra den Kant, og dette er den eneste Grund,

hvorfor jeg har fortalt Eder denne Historie. — Og
nu til Bords, mine Gjcrster!" — Ved Bordet, hvor
v. Korder viste den fineste Tact med at ordne de Tilstede-
vcrrende, gik det meget muntert til. Naturligviis var

Damernes Flugt det vigtigste Wmne for Samtalen,
tv



242

og bet, at de havde benyttet Borgermester Peder Mor-

tensens Navn, især en Kilde til Lystighed, oiensynlig
en storre, end denne Borgemester virkelig skyttede om,

hvis piinlige Stilling forsgedes i en endnu hoiere
Grad, da Fistelars, som en nodvendig Folge af Sam-
talens Gang, idelig maatte nwvnes og mange Sporgs-
maal og Slutninger om denne mcerkelige Mand op-
kastes, som de af Selstabet, der kjendte ham bedst,
imidlertid meest vogtede sig for at besvare. „Hvor-
ledes gjorde I fra forst af denne Mands Bekjendt-
stab, min tjære Capitain?" spurgte Magister Vid-

sted, hvem hans Broder Borgermesterens Forlegenhed
især var paafaldende, og som allerede dengang stod
paa en spoendt Fod med ham. „Som de unge Fro-
kener allerede vide fra vort Ophold i Borgs Kjcrlder",
svarede Otto med Dristighed, „kom jeg paa min Reise
fra Guldborg til hans Hnus, uden at jeg vidste,
hvis det var, og frelste hans Datter fra en Sven-

sters Brutalitet, stjondt jeg ikke kunde frelse hende fra
Doden, og da jeg nu traf ham her i Byen samme
Dag som vor æble Commandant havde overdraget
mig det corefulde Hverv, at hente hans Froken Datter

og hendes Veninde hertil, var han derfor strax villig
til at staae mig bi paa min Reise, uagtet jeg skylder
at tilfoie, at han ogsaa gjorde det af Agtelse for
Obersten og Froken Helvig Rud." Nu reiste Borger-
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mester Niels Nielsen sig og onskede Frokenerne vel-

kommen og opfordrede Selskabets tilstedevcrrende Herrer
til, paa gammel dansk Ridderviis, snart at holde en

Tournering til de nysankomne Damers Wrc. Da

det dengang var aldeles usædvanligt at holde Taler,
naar en Skaal udbragtes, kan man nok indsee, at

disse faa Ord vakte megen Opmærksomhed og gjorde
stormende Lykke. Oberst v. Korder og v. Bernbach

tilkastede hinanden betydningsfulde Blikke, og da den

Forste endelig nikkede nred et muntert Smiil, idet han
tomte sit Bceger, reiste pludselig den tappre Oberst-
lieutenant sig, idet han udraabte: „Jeg modtager i de

tilstedevcrrende Herrers Navn den af vor gjcrve Borger-
mester tilkastede Handske, og med vor brave Comman-

dauts Jndrommelse indbyder jeg dem, 'Valget falder
paa, til et muntert Udfald inat fra en af Portene,

dennegang alene til Wre for vore Damer, men, som

jeg haaber tillige til Kongelig Majestcrts og denne

Fcrstnings storste Nytte og Tarv." „Vi ville Alle

med, Wren byder, at vi Alle folgcs ad!" Saaledes

raabte man i Munden paa hverandre, og endnu efter
at Garnisonens Musik paa et Vink af Berten havde

begyndt at spille op, vedvarede Larmen. Samtalen

tog nu en ganske anden Vending, og Selskabet op-

lostes noget tidligere, end det ellers vilde have vcrret

Tilkcrldet, fordi Alle maatte hjem at gjore Fordere-
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delser til den natlige Expedition, eftersom Ingen vidste,

hvem der kunde faae Ordre til Udrykning. Ret som
om Fjenden havde anet, at der var noget i Gjcrre,
sogte han samme Nat, saasnart Morket var faldet
paa, ei alene ved et hceftigt Bombardement, som i

Reglen stedse begyndte ved Sengetid og varede til

den lyse Morgen, at angste Byens Jndvaanere, men

provcde atter paa at sende nogle Brandere ud fra
Steenso for at teende Skibene, som laae langs Bol-

vcrrkct ved Byens Side, i Brand; men alle Anstran-

gelser vare forgjavcs, og da Klokken var staaet Et i

Taarnet, ikod den til Udfald commanderede Styrke i

storste Tavshed opstillet i Beilegade langs Bolden, der

lober ad „Hoiekat" til, i Hornvarket, samt Ravelinen.

Planen var den, at Hans Horns Borgercompagni
skulde kaste sig imod de foran liggende fjendtlige Be-

sastningsvarker, dakket af et Compagni af Otto

Kulds Bonderkarle, der skulde danne Reserven, me-

dens et andet skulde forblive i Ravelinen som anden

Reserve, under Anforsel af en Undercapitain ved Navn

Mads Tvcdc, i Fredens Dage Skytte paa Grim-

strup,,dct uuvarende Frederiksdal. Et Compagni
Soldater skulde gjore en omgaaende Bevagclsc til

Hoirc, et andet til Venstre, medens et Rytter-
compagni og en Arbeidercommando til at stoifc de

erobrede Banker stode opstillede i Beilegade, for at
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bruges i det beteilige Dieb tik. Skjont Svenskerne
aabenbart bleve overraskede i deres Barker, modstade
de dog Angrebet som tappre Mcend og modtoge Bor-

gerne med en hceftig Gevarild, som imidlertid, deels

formedelst Hurtigheden og deels formedelst Morket,

nasten ikke gjorde nogen Skade, og Borgerne styr-
tebe modigt frem under kraftige Hurraraab. Ligesaa
tappert bestege de ogsaa de fjendtlige Barker; men

da disse forsvarcdes af 4 Gange saamange Svenske,
bleve de kastede tilbage igjen. „Reserven frem!" com-

mandcrede Oberstlieutenant v. Bernbach, som med et

Blik ovcrsaae de Vanskeligheder, Borgerne havde at

kampe med, og med Lynets Hurtighed satte Otto

Kuld og hans Bondcrkarle sig i Bevcrgelse, saasnart
Ordren var indloden, medens den anden Reserve ind-

tog deres Plads. „Lad vs tage dette Batteri, brave

Borgere, for Reserven kommer!" raabtc v. Bernbach, og

svang sig ved sin Adjutants Hjcclp op paa Bryst-
værnet; men nappe havde han sat sin Fod paa det,

for han tumlede tilbage, ramt af 2 Kugler i Hjertet.
Kun et Oieblik behovedes der til at udbrede den

Efterretning i Borgernes Rakker, at deres Undling
var falden, og en glodende Havnlyst fyldte lige saa

hurtigt Alles Sind. Endnu engang gjorde de et An-

greb, og dennegang kunde Intet modstaae dem, saa
at Ottos Ankomst med sit Compagni blot tjente Bor-
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gerne til at holde sig i de erobrede Særfer. Hermed
var det Meste af Affairen afgjort; thi nu bleve Sven-

skerne ogsaa angrebne i begge Flanker af de om-

gaaende Tropper, og hvad der ikke flygtede, blev
enten nedhugget eller taget tilfange, ja Garnisonen
kunde endogsaa holde Stillingen saalcenge, at det

lykkedes den fuldkomment at steife de Vccrker, Fjen-
den indtil da havde opkastet paa dette Punkt. Hen
paa Morgenstunden vendte Seierherrerne endelig til-

bage til Byen med et stort Antal Fanger; men trods

deres Held og forholdsviis meget ringe Tab, var

Sorgen dog umiskjendelig i Alles Aasyn, fordi
Seiren var kjobt med den «Me v. Bernbachs Dod.

Liget forblev i Hornvcerket indtil op ad Formiddagen,
hvorpaa det med militair Honneur fortes gjennem
de blomsterbestroede Gader til Kirken, hvor det,

tilligemed et Par faldne Borgeres, henstod under en

Borgervagts Opsyn indtil det senere bisattes for at

fores til Familiebegravelsen i Udlandet. Kort efter
at dette sorgelige Tog havde passeret Gaderne; be-

gave Kirstine v. Korber og Helvig Rud sig hen
til det Huus, der var indrettet til de Saaredes Be-

handling, for at see, om deres Bistand der paa

nogen Maade kunde vane at onste. Nceppe vare de

indtraadte i Huset, som laae i Bredegade, hvor nu

Halsted Amts Sygehuus sindes, for Professor Vante
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med megen Vigtighed traadte ud af et lille Verreise,

og, idet han ncrrmede sig Helvig Rud, udbrod: „Jeg
skulde ret nu havt Bud efter Eder, min Froken; thi
en saaret Svensker, som ikke har langt tilbage, har

idelig udtalt Eders Navn, og jeg syntes det var min

Pligt, idetmindste at underrette Eder derom." Med

en urolig Anelse, der drev Blodet bort fra hendes
Kinder, traadte Helvig tilligemed sin Veninde ind i

det lille Verreise, hvor hendes forste Blik faldt paa

Ritmester Love nb alk, eller rettere Fra nt s Tor-

ben sen, som bleg indtil Doden laae udstrakt paa

en Feltseng. „Gud velsigne Eder, at I kom, Froken

Helvig!" yttrede den Doende med en svag Stemme,

og rakle efter hendes Haand, som han forgjcrves sogte
at bringe til sine Lceber. „I kan troe, hvad jeg siger,

Helvig; thi et Menneske, der venter snart at staae

for sin Dommer, skilles ikke gjerne fra Verden med

en Logn paa Læberne: I har været elsket, saa ingen
Qvinde kan have været det mere, og kun for at vorde

Eders Kjeerlighed vecrdig, har jeg sogt Doden under

alle Skikkelser indtil det lykkedes mig at vpnaae min

anseete Stilling i Armeen. Hvor strcrngt I end be-

dommer mig, Helvig Rud", fortsatte han med yderstc

Anstrccngelse, „saa fortjente jeg dog ikke den Haard-

hed saa ubetinget, hvilken I efter vort Gjensyn har

behandlet mig med. Der slæber ingen Forbrydelse
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ved mine Herüber, og'mange, tor jeg sige, har jeg
afverrget, hvorfor jeg meer end eengang har vexlet
Kugler med mine vilde Kammerater. Jeg ansogte
igaarmorges om min Afsked; og gik kun iaftcs med,
fordi Ingen havde Anelse om noget Udfald. Jeg
var da kommen herind — og vilde I have forskudt
mig?" „Aldrig, Franks;" raabte Helvig hulkende
og kncelede ved hans Leie; „I fluide vcere blcven
hilset som min Barndomsven, den jeg ikke havde seet
siden Adskillelsen." Der indtraadte nu en lang Pause,
under hvilken den Saarcde bestandig blev svagere.
Kirstine havde strå; ved Jndtrcrdelsen forladt Verreiset
igjen tilligemed Sygcvogtcrne, som hun bod at fore
sig til de andre Saarede. „Er I her endnu, Hel-
vig?" hviskede derpaa Frants Torbensen med en til
Doden svag Stemme, og da et sagte Tryk as hendes
blode Haand besvarede dette Sporgsmaal, udbrod
han: „Lad mig sce Eder endnu engang, Helvig!"
Den unge Pige reiste sig og en Taare faldt fra hen-
des Die paa hans Pande. „Gud velsigne Eder for
denne Stund!" hviflcdc den Doende atter, og med
Blikket fcrstct paa den unge Piges Aasyn — udaan-
dede han sin Sjcrl. Helvig Rud borede sig over den
Afsjerlede, trykkede et Kys paa hans blege Pande og
forlod Verreiset med langsomme Skridt. Ude paa
Gangen modtog hendes Veninde hende, og da Kir-
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stine kunde vide, at Helvig for Oieblikket ikke havde
Sind til at dessge de andre Saarede, som hun imid-

lertid flygtig havde seet til, foreslog hun hende istedet

derfor, at gjore en Tour omkring Bolden, for de atter

gik hjem. Men forgjerves sogte Kirstine at adsprede

sin Veninde, ved at henlede hendes Opmcrrksomhed
paa dette eller hiint; hun blev stille og indesluttet i

sig selv ben hele Dag, og aldrig udsiettcdes Mindet

om hendes ulykkelige Barndomsven af hendes Sind.

Ret som for at hccvne sig over det store Tab,

han havde lidt ved det sidste Udfald, overoste Fjen-
den de folgende Noetter Byen med utallige Bomber

og gloende Kugler, som vel satte Brandcorpsets An-

strcrngelser paa en ualmindelig Prove, men forresten
ikke have den fvronskede Virkning for' Svenskerne,
idet Borgerne snart vare blevne vante tik disse nye

Forhold og tilsidst sov ganske trygt eller passede deres

huuslige Gjerning med samme Rolighed, som midt

i Fredens Skjod. Det var især fra Stecnso, at

Byen crngstedes, og det var derfor til ikke liden

Gloede for Otto Kuld, da han en Aften sildig ved

en Overlober modtog folgende Seddel, som var inde-

sluttet i Hoven af dennes ene TrceAo: „Besog os

paa Steenso saasnart som muligt med nogle gode
Venner, li. K." Strax ilede Otto med denne

Seddel til Commandanten, som læste og læste den
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og tilsidst ikke vidste,' hvad Lid han turde satte ril
den. „Thi seer I, min Kjare", sagde han og rakte

Borgermester Niels Nielsen, som tilfaldigviis var

tilstede, Seddelen til Gjennemlasning, „kastes vi til-

vage derfra, ville vi let lide et saa alvorligt Tab,
at endog Fastningcns Sikkerhed kan sattes paa
Spil." „Fra Kirketaarnet have vi i Dagbrakningen
baade igaar og idag seet megen Bevagelse imellem
Stecnso og Helgenas", svarede Niels Nielsen efter
nogen Overvejelse og rakte Seddelen tilbage til

Commandanten, „som virkelig tydede paa, at Fjenden
for en Deel forlod Den, og lagge vi nu dette Vink til,
troer jeg dog, adle Hr. Commandant- at vi skylde Bor-

gerne, der meget forulempes fra den Kant, at anstille
idetmindste en Recognoscering, som jeg selv, om I saa
synes, kunde foretage med Diderik v. Essens Com-

pagni, som idag er fri for Vagttjenesten." „Ja vel,
gjor det da i Guds Navn!" raabte v. Korder, og
gik eftertanksom op og ned ad Gulvet; „Capitain
Kulds ene Compagni kan satte over fra Fargelandet
og tjene Eder som gieserve, medens I selv angriber
fra Byens Side; nogle Stykker stal jeg ogsaa lade

kjore ned ved Stranden og over paa Fargelandet,
hvor det findes meest bequemt, for at dakke Eder;
men det er, for Gud, Alt hvad jeg. kan gjorc for Eder

paa dette vovelige Tog." „Det er ogsaa Mere end
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nok, æble Hr. Oberst!" svarede Otto modig, „om jeg
ellers kjender min Mand ret." Hele Dagen var man

nu beskjcrftiget med at lave Landgangsfartvier, natur-

ligviis uden at Fjenden fik det at mcerke, og omtrent

Kl. 2 om Morgenen satte Niels Nielsen og Otto

Kuld paa samme Tid over til Den fra deres forskjel-
lige Udgangspunkter; men saa ubemcerket Angrebet
end skete, vare dog Svenskerne aarvaagne og mod-

toge Borgermesterens Baade med en voldsom Kanon-

ild, der imidlertid blot traf en af Baadene og saarede
een Mand, en Tjenestekarl, der mistede begge Benene.

Saasnart Borgerne vare landede, horte Kanonaden

strax op, og da Compagniet endelig naaede Batterierne

i Stormskridt, fandt de ei alene disse forladte og

Kanonerne fornaglede, men ogsaa den hele Bescetning
ombord i Baade, for at begive sig over til Troelhol-
men eller Fastlandet. „Vi have altid eens Held med

os, Herman Slagter", sagde Diderik v. Essen

leende til en af sine Underofficerer, ret som han havde
sendt Bud til Otto Kuld, at han gjerne kunde fore

sit Compagni til Byen igjcn. „Nu have vi baade

vcerct i Reserve og i Stormangreb og vilde i begge

Affairer ikke have faact saameget som en eneste Saa-

ret, hvis Dorthe Reimers Karl ikke bavde havt saa

lange Been. Men alligevel er der gjort en god

Erobring, som kunde have kostet meget Blod og endda
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regnes som taget for billigt Kjob." Og deri havde
den brave Capitain Ret; thi fra den Stund af blev

Borgernes Stilling meget forbedret og Belejringens
Gang en ganske anden, eftersom Steenbock, der
var fulgt efter Brangcl i Commandoen, nu indsaae,
at hvis Fæstningen skulde erobres, maatte det skcc ved
et Angreb efter alle Kunstens Regler. Det kan imid-
lertid ikke her vare vor Hensigt, at give en Bcskri-
vclfc af denne markelige Belejring, der nasten er ene-

staaende i vort Fadrelands Historie, og er i det
Smaa, hvad Kjobenhavns Beleiring var i det Store.
Bi kunne blot her fremhave de enkelte Begivenheder,
som paa en eller anden Maade gribe ind i vor For-
talling, og saalcdcs komme vi nu til et Tilfalde, som
paa en hoist sorgelig Maade endog gjor en Epoke
deri. Der var gaaet omtrent 12 Dage efter Fjen-
dens Fordrivelse fra Steensv, da Otto Kuld atter en

Aften sik en Seddel med det sadvanlige Marke, paa
hvilken blot stod disse tre Ord: „Brug dine Dine".
Ligesom forrige Gang ilede han atter med den til
Commandanten, som stedse modtog den unge Mand
mev faderlig Bclvillie, og viste ham hvad Overlo-
beren havde bragt ham. „Eders gode Ben er mig
vel dunkel", svarede v. Korder smilende, „og jeg troer,
at han uden Fare for sig selv nok kunde have talt
lidt tydeligere; imidlertid have vi Vidnesbyrd for, at
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hans Vink ere paalidelige, og nu maae vi altsaa,
som han siger, bruge vore Sandser saa godt vi for«

maae, indtil vi faae opdaget, hvad han mener."

Endnu i samme Time bleve alle Vagterne fordoblede,

og de, der havde Post i Taarnet, paalagte den yderstc
Opmcrrksomhed, medens et Kompagni Soldater des-

uden blev stillet fuldkommen kampfccrdigt paa Torvet,

for at bruges snarest muligt paa det truede Punkt.
Imidlertid forlob Natten uden nogen Afbrydelse; men

desuagtet iagttog Oberst v. Korder de samme Forsigtig-
hedsregler, til alle deres Forbauselse, som ikke kjendte
Bevæggrunden. Med spejdende Blik vandrede Otto

hele Dagen fra den ene Post til den anden og kom

endelig hvisl mismodig tilbage til sit Hjem hen paa

Eftermiddagen. „Jeg forstaacr mig ikke paa det",

sagde Otto til Diderik v. Essen; „Gud skal vide, jeg
bruger mine Dine, men med Undtagelse af, at Ar-

bcidscommandocrne ere betydeligere end ellers udenfor
Hornvcrrket, er Alt som scrdvauligt hos Svenskerne."

„Vil Du gaae, kjccre Otto?" spurgte Johanne, da

hun saae ham gribe til sin Hat, saa sage han havde
endt et kort Maaltid. „Jeg veed ikke, om det er

din Bekymring, som ogsaa gjor mig urolig; men

jeg har hele Dagen været saa uhyggelig tilmode, at

jeg tilsidst ncesten frygtede for at være ene. Hvis

Tjenesten ellers kan tillade det, kunde Du gloede mig
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meget ved at tage mig med paa en Runde, ligesom
jeg nys saae, at de to Frokener ledsagede Comman-
danten, der sagtens ogsaa gik til Bolden." „Kom,
kom, min elskede Pige!" raabte Otto og sluttede hende
i sine Arme; „vi gik jo heller ikke ud sammen iaftes
ogsaa paa Grund af den Djcrvcls Seddel." „Men
glem saa blot ikke Seddelens Indhold, at sige i sin
rette Betydning", bemærkede Faderen tort, idet han
fulgte dem ud paa Gaden og blev staaende for med

synligt Velbehag at sce efter det smukke Par, som
forsi gik ud igjennem Sondergadcs Port til den foran
liggende Runddeel, hvor, uagtet Alt var roligt og
som sivdvanligt, Otto atter gjentog sin stadige Advar-
scl om Paapassenhed. Derefter gik de den soedvan-
lige Bei langs Runddelene til Hornvcrrket; men alle-

vegne fandt han baade Alt i tilsyneladende Ro uden-

for Boldene og den storstc Aarvaagenhcd indenfor
samme. „Jeg forstaaer mig ikke paa Fiskelars denne-

gang", sagde Otto og rystede paa Hovedet. „Men
der seer jeg Commmandanten og hans Damer henne
i Ravelinen", raabte han pludselig; „nu sce de ogsaa
os og vinke ad os; Du er vel ikke aengstelig for at

gaae hen til dem, endstjont de staae ved vort yderste
Punkt!" „Hvor Du gaaer, er jeg lykkelig ved at

kunne folge Dig", svarede Johanne og trykkede om

sin Fastemands Arm, og snart stvde de ved Siden
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af Commandanten i Ravelinen, hvor Bonderkarlene,
som bekjcndt, havde Bagt. Hvert Oieblik sneg nogle
Bonder sig enten enkeltviis eller flere tilsammen ind

ad Porten, som netop i den Anledning var aaben, da

Svenskeme, trods al deres Paapassenhed, ikke kunde

forhindre Bonderne, som vare commanderede til Ar-

beide, fra at smutte bort. „Bi faae en glerdelig Til-

vcext til Garnisonen idag, Capitain Kuld", sagde
Oberst v. Korder; „Lieutenant Rolykke har forsikkret mig,
at vi allerede have faaet en Snees Stykker herind,
og der have vi et nyt Hold." „Men, Otto!" raabte

Johanne pludselig, „er det ogsaa rigtige Bonder?"

og pegede med disse Ord paa den af Obersten nys
omtalte Flok, hvor man nu til Alles grcendselvse
Forbauselse blev nogle vilde, krigerske Ansigter vaer

under de brede Hatte. „Tag det for din Part, Hel-
vedes Qvind!" brolede den nccrmeste af dem, som

netop var den, der havde paadraget sig Johannes
Opmcerksomhed, og med disse Ord rev han en spoendt
Pistol ud af sit Bcelte og fyrede paa hende. Som

et vildt Dyr fver Otto ind paa ham, da han saae
den ulykkelige Pige falde, og strakte ham med et Hug
til Jorden; men i samme Oieblik var ogsaa Rave-

linen Skuepladsen for et frygteligt Myrderi. Froken

Hclvig og Kirstine vare strax ilede den stakkels
Johanne til Hsirlp, og saa stor var deres Smerte
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over den stete Ulykke,'at Ingen af dem havde Oie

for den vilde Kamp, som rasede rundt omkring dem,
ja at selv Kirstine i forste Oicblik glemte sin Fader.
Udenfra myldrede Svenskerne frem, og den halve
Snces, som allerede var inde i Ravelinen, koempede
lom fortvivlede Mennesker for at holde sig til deres
Kammerater kunde komme dem til Hjcrlp. „Svenskerne
ere i Ravelinen! — Til Hjcrlp, til Hjcrlp! — Luk

Portene! — Frels Obersten og hans Damer!" saa-
ledes lode de forvirrede Skrig imellem hinanden, medens

Danske og Svenske tumlede sig i det vildeste Haand-
gemceng paa den snevre Plads indenfor Porten. Snart

begyndte Hornvcerkcts Stykker at gjore lyst imellem
de tililende fvrklcrdte Arbejdere, som, da de saae deres

Anslag aabenbaret, hurtigt igjen trak sig tilbage; men

desuagtet rasede Kampen lige fortvivlet inde i Rave-
linen, da det naturligviis var de meest forvovne
Kroppe, som havde meldt sig til dette Vovestykke, og
de Danske i deres Forbittrelse dcels over Overrump-
lingen, som ncrsten var lykkedes, og dcels over det

bcgaaede Ovindemord, ikke tcrnkte paa at give en

Eneste Pardon. „Slaa dem ihjel, de Qvindcstjcrndere
og Qvindemordere! hug dem ned til sidste Mand!"
raabte Bemmelov, der tjente som Frivillig under
Otto og just ogsaa den Dag havde Bagt i Rave-
linen, og nedstodte med sit Spyd den anden Fjende.
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Endnu nogle Oieblikke, og Ingen af de dristige
Svenske var mere i Live. Da Otto havde nedlagt
sin Fcrstemoes Banemand, havde den oiensynlige
Fare, hvori Byen svcevede, ladet ham glemme sit

store Tab saalamge; men ncrppe var den sidste Mand

falden og Resten fordreven, for han vendte sig til

det Sted, hvor hans Johanne laae, og hengav sig
til en graendselos Smerte. „Herre, Du gode Gud,

vi ere jo alle Mennesker!" raabte en godmodig Brygger,
dcr havde fort en Commando fra „Olkarret" Ravelinen

til Hjcclp, „og derfor er det begribeligt, at han serget;
men tal I den unge Mand tilrette, Hr. Oberst, for ellers

gjor Mennesket en Ulykke paa sig selv. Ak ja, vi

ere Alle Adams Born!" Netop vilde v. Korder til at

folge den vclmecnte Anmodning, da han r det Samme

saae Diderik v. Essen komme ilende ud til dem i

Forening med flere bcvcrbncde Borgere, som det

almindelige Nodskrig hurtigt havde bragt derhen. Med

et eneste Blik oversaae den ulykkelige Fader hele den

sorgelige Gruppe; men da hans Die faldt paa Otto,

der syntes aldeles overmandet af sin Smerte, lagde
han Haanden paa hans Skulder og sagde med en

dyb Stemme: „Otto, jeg har ogsaa Grund til at

sorge, men jeg skal vide at sorge som en Mand!"

Da man imidlertid bcmcerkcde, at der endnn var

Livstegn hos den unge Pige, blev hun saa lempeligt
17
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som muligt bastren ind' i det ncermeste Huus, medens
over en Snees Tilskuere under det almindelige Ud-
raab: „hun lever endnu, der er Haab endnu!" ilede

afsted ester Bartskjcereren. Desvcerre var dette Haab
kun en Lysstraale, der ligesaa hurtigt forsvandt, som
den var fremkommen. Vel flog den ulykkelige Pige
sine Dine op, da hun var kommen til Rolighed i

Huset, men kun for nogle Oieblikke derefter at lukke
dem for evig. Med et taknemmeligt Smiil lonnede

hun Helvig og Kirstine, som stode ved hendes Leie,
nedsunkne i den dybeste Smerte. Da hendes Blik

faldt paa Otto, som laae paa Kncr ved Sengen,
holdende hendes Haand, som han mvdede med sine
Taarer, imellem begge sine, hviskede hun: „Min
Otto, grab ikke!" Endnu vandrede hendes Blik usta-
digt omkring, som om det svgte Nogen, og da det

endelig tilsidst dvcelede ved hendes Fader, der vel
var ligesaa nedboiet som de Andre, men bedre for-
stod at beherske sin Smerte, flot det sidste Ord:

„Moder!" over hendes blege Lcrber, og med dette
Udraab svang hendes rene Sjccl sig op til Herrens
Throne. — Man kan vel tcrnke sig, at et Dodsfald
som dette maatte fremkalde den dybeste Deeltagelse i
hele Byen; thi baade var Diderik v. Essens Familie,
trods sin ringe Stilling i Samfundet, ligesaa agtet
som afholdt af alle Retsindige, og desuden gjaldt
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Johanne, som vi alt have bemcrrket, ei alene for den

smukkeste, men ogsaa for en af de vakkrcste Piger i

hele Staden, hvortil kom, at det ncrsten maattc skyl-
des hendes Opmærksomhed, at Fjendens snilde Anslag
ikke lykkedes. Der har heller nappe været nogen

Jordefard hverken for eller siden i Byen, hvor man

saae et saa talrigt Folge, en saa almindelig Deeltagelsc.
Hele Byen var paa den Dag saa at sige indhyllet i

Sorg. Saasnart Udbruddet af den forste hcrstige
Smerte havde laZt sig, gik Ottos Fortvivlelse efter-

haanden over ti^en stille Kummer, som gjorde ham
uimodtagelig for alt Andet, end Kampen imod Johan-
nes Mordere. Selv Opholdet i Diderik v. Essens
Huns, hvor man fordoblede sin Kjccrlighed til ham,
blev ham tilsidst utaaleligt, da Alt der formcget
mindede ham om den Elskede, og det varede derfor
ikke mange Dage ester Begravelsen, for han tilsidst
tog fast Bolig paa Hornvcerket, som var det Punkt,
der var meest udsat for Fjendens Angreb og som

derfor var deelt lige til Forsvar imellem Borgerne,
Bonderkarlene og Garnisonen. I Generalstormcn,
som Svenskerne senere forsogte og som, hvad bekjendt
er, endtes med deres store Nederlag, var han den

Forreste i de Koempendes Rakker, men modtog da

ogsaa et saa betydeligt Saar i den venstre Skulder,
at han paa Bartskjcrrerens bestemte Befaling maattc

17'
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for nogen Tid forlade' sin Post, og opholdt sig da

paa Oberst v. Korders Anmodning i dennes Huns,
da man frygtede for, at Tilstedevcerelsen hos Sviger-
faderens Familie kun vilde forvarre hans Tilstand,
istedetfor at forbedre den. Han var derfor ikke med,
dengang Borgerne anden Gang ligesaa heldigen afsioge
Fjendens Storm, hvorved den brave Lieutenant Reck

fandt Heltedoden, men han meldte sig kort efter igjen
til Tjenesten, for atter at indtage sin scrdvanlige Plads,
skjont han og mange andre Officerer indsaae baade
det Vanskelige og Farlige i at ho^e den, eftersom
Fjendens talrige Miner og uafladelige Kanonade
ncrsten havde forvandlet hele Hornvcerket til en uor-

dentlig Leerdynge, som det, paa Grund af Garni-

souens ringe Styrke, ikke var muligt at udbedre om

Natten i samme Forhold, som Odelcrggelserne frem-
bragtes om Dagen, skjomt baade Koner og Piger
arbeidede med. Da den sidste for Fæstningen saa
ulykkelige Storm paa Hornvcrrket fandt Sted Natten

imellem den 13de og 14de Juli, havde Otto et Die-
blik tidligere netop lagt sig til Hvile i sin Feltkappe,
men vaagnede pludselig ved det forfcrrdelige Raab, at

Fjenderne allerede vare i Breschen, som de under
Nattens Dcekke havde nærmet sig til med en forbau-
sende Forsigtighed og Snuhed. Uheldigviis var del

netop den Nat for Storstedelen Garnisonens Soldater
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som havde Vagt, og da de fleste as dem ester den

Tids Skik vare hvervede, kunde man ikke forudscrtte
den Lyst hos dem og Iver for Byens Forsvar, der

i langt hoiere Grad maatte findes hos Bonderkarlene

eller endnu mere hos Borgerne selv. Imidlertid sor-

svarede Major v. Ketzer alligevel nogen Tid Breschen
med Tapperhed og afvexlende Lykke; men iilstdst fik
de Fjendtlige fast Fod i den, og forstcrrkcde ved til-

ilende Kammerater, begyndte de endogså« ar gaae

angrebsviis srcm i Hornvcerket selv. I dette Oieblik

ankom Mads Tvede med sit Compagni Bonber-

karle. „Svenskerne maae ud, Folk", raabte Otto til

dem, idet han stillede sig i deres Spidse, „om vi

saa Alle skulle lcrgge vore Been her. Fremad, Byens

Skjcebne er afhccngig af Eders Mod i denne Time!"

Ved dette voldsomme Angreb, under hvilket den brave

v. Ketzer, som forresten også« var en Tydsker, sogte at

ordne sine Folk for at understotte Otto, maatte Svenskerne
vel vige Skridt for Skridt tilbage, men da de ende-

lig kom til Breschen igjen, var det umuligt at kaste
dem ud af denne Stilling, som de havde faaet Tid

til at scctte sig altfor fast i, og som de nu ogsaa op-

bode Alt sor at forsvare, da de svenske Officerer ligß-
saa godt som de danske kjendte dette Punkts Betyd-

ning. Fjerde Gang sogte imidlertid Otto at opmun-

tre sine Folk til et fornyet Angreb og tvivlede endnu
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ikke om en endelig Seir, da han saae, at v, Ketzer rykkede
frem for at komme ham til Undscrtning; men i samme
Oieblik blev han ramt i Hovedet af en Steen, som
en kcempcstcerk Dalekarl flyngede efter ham, og be-

vidstlos tumlede han til Jorden. Rundtom ham og
ovenover ham rasede Kampen endnu nogen Tid i al

sin Voldsomhed; men endelig sagtnedes den noget, da

Major v. Ketzer trak sine decimerede Compagnier ud af
Hornvoerket, uden at Svensterne dennegang vovede
at forfolge ham. Dette vigtige Punkt var imid-

lertid nu i Fjendens Vold, og da Otto blev trukken

frem blandt den Dynge af Faldne, som Compag-
niets Bestræbelser for at faae ham med sig havde
frembragt paa begge Sider, befandt han sig som Fange
iblandt de forhadte Svenstc.
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Ellevte Capitel.

Fangenskabet.

AaasnartOtto Kuld var kommen saameget til sig selv,
at han kunde gaae, blev en Soldat beordret til at fore

ham til den Overstcommandcrende for Belciringsarbei-
derne, som havde opslaaet sit Telt omtrent, hvor
Dampmollen nu staaer. Med Smerte' saae Otto,

hvorledes Svenskerne gjorde Alt for at befcrste den

erobrede Stilling saaledcs, at den ikke igjen skulde

satages dem, ligesom ogsaa den Glccde, der straalede
'nt alle Svenskernes Ansigter over det heldige Udfald

rf Angrebet, skar ham dybt i Hjertet. Da han kom

til Oberst G orga s's Telt, som laac bagved en opkastet
Jordvold, traf han paa en talrig Gruppe Officerer,

simunder stoiendeLystighed complimenterede hverandre
i Anledning af den vundne Seir og derfor ikke oie-

blikkelig lagde Mcrrke til Otto, som af Smerte og

Nathcd maatte scette sig ned paa en omvendt Hjul-
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bor, der laac henkastet' paa et afsides Sted, medens
en Ordonants gik bort, for at melde Oberst Gorgas
hans Ankomst. Lidt efter traadte denne selv ud af
Teltet og gik henimod den unge Mand, som med
Moie reiste sig op, da han saae ham nærme sig.
Obersten maalte ham forst et Minut med sit skarpe
Blik og endelig udbrod han: „I horer til Otto
Kulds Bonderkarle?" Otto bejaede det. „Og er

Osficeer, som jeg bemanker", da han saae Solvtrcsserne
paa den blaa Troie. Otto boicde Hovedet. „Eders
Navn?" vedblev Svenskeren. „Otto Kuld" svarede
Fangen. „Naa saa! det er en anden Sag. Er I
kun den eneste Fange, som vi have gjort inat, saa er

I ogsaa en desto vigtigere. Skjont jeg er Eders
Fjende, saa respecterer jeg altid Tapperheden, og I
skal derfor blive forbunden af min egen Lcrge og
blive behandlet som Osficeer. Jeg venter Generalen
hvert Oieblik fra Skovlaenge, og han kan da bestemme
over Eder." Otto Kuld bukkede cerbodigt for Ober-
sten, som derpaa lod ham fore ind i sit Telt, hvo,
kort efter en Bartstjcer indfandt sig, som undersogtl
Saaret og derpaa erklaerede, at han efter et Pai
Dages Rolighed kunde reise, hvorhen det stulde vcrre.

Henimod Middag kom General Steenbock selv til
Obersten, der lod Otto Kuld, som nu havde faaä
et bedre Udseende, trcede frem for denne beromte
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Mand, just som en Trompeter kom fra Byen med en

Parlementair. „Endelig", raabte Generalen og gned
sig i Handerne, medens han i sin Glcede aldeles

glemte den indladte Fange, „troer jeg, at de fortviv-
lede Mennesker derinde begynde at give Kjob, saa

jeg faacr indtaget Fæstningen, som Brangel maatte

lade ligge." Wrindet var imidlertid et ganske andet,
end han havde ventet; thi saasnart Generalen var

traadt ud til Officeren, spurgte denne blot om Capi-
tain Otto Kuld var dod eller levende, og udbad sig
i forste Tilfalde hans Lig. „Han har det, saavidt

jeg veed, ganske godt", svarede Steenbock, som nappe

formaaede at skjule sin Wrgrelse over den skuffede
Forventning, „og skal blive behandlet saaledes som
vi skylde tappre Mand. Af den samme Grund vil

I ogsaa opfordre Commandanten og Borgerskabet til

at capitulere, eftersom jeg nu har taget Noglen til

Byen. For at vise dem min Agtelse, giver jeg dem

to Dages Betankningstid, og de maae da selv siden
forsvare Folgerne, hvis de udsatte Staden for den

visse Undergang." Med disse Ord fjernede Steenbock

sig for at bestige sin Hest. „Fangen, Hr. General!"

bemarkede Oberst Gorgas, idet han fulgte sin Supc-
ricur til Hesten. „Det er sandt, Oberst", svarede
den Adspurgte; „I lade ham fore herud. — Capi-
tain!" vedblev Steenbock og saae paa ham med en
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Velvillie, som man ikke skulde tiltroe en Fjende, „I
er en tapper Mand og Eders Folk have gjort mig
megen Skade; men af Agtelse for Eder og dem, vil

jeg alligevel indeslutte Eder i den Capitulation, som
jeg har tilbudt Byen for et Oieblik siden, uagtet
I er fangen forend Tilbudet. Om to Dage ville
vi faae Svar, og er det imod Forventning bencrg-
tende, afgaaer I oieblikkelig til Fangedcpotet i Ny-
kjobing." „Jeg takker Generalen for hans Wdel-
modighed, der fuldkommen svarer til hans beromte
Navn", svarede Otto og bukkede dybt; „men saalcdes
som jeg kjender Commandanten og Borgerskabet, kan
jeg ligesaa godt tiltråde Dieifen strax, thi der maa

endnu Mere til for at boie Nakskoviternes Mod."
„Det er da nogle Djcrvels Mennesker!" raabte Gene-
ralen og slog i Luften med Ridepisken; „ja, vi ville
dog alligevel see til. I ethvert Tilfcrlde har I godt
af Opholdet for Eders Saars Skyld." Derpaa
gjorde Generalen en flygtig Hilfen med Haandcn til

ham og de Omkringstaaende og galloperede videre,
medens Otto blev bragt ud til den svenske Leir paa
„Skoven". Som den unge Mand havde ventet,
bragte Parlementairen til den bestemte Tid et Afflag
paa Stccnbocks Opfordring, men overleverede tillige
Otto Breve fra Diderik v. Essen og v. Korber,
der vare ledsagede med fornodne Klædningsstykker og
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en lille Sum Penge til at gjore Fangelivet saa lidet

trykkende som muligt, og nceste Oieblik sad Otto paa

en Vogn, som under to menige Rytteres Bevogtning
skulde bringe ham til sit Bestemmelsessted. Da de

vare komne til Stokkemarke, kunde Rytterne naturlig-
viis ikke ride Kroen forbi, og da de i det Hele havde

viist sig ganske skikkelige imod Otto, gav han dem

nogle Penge til Drikkevarer. Den ene Rytter steg

strax af Hesten for at hente, hvad de Begge onskede
ud fra Kroen, og kastede Toilerne til en Bonde, som

drev omkring udenfor. Bonden greb disse, klappede

Hesten og lagde Ridetoiet tilrette; men da han der-

paa gjorde sig et Wrinde hen til Vognen, gjenkjendte
Otto oieblikkelig — Fiskelars. „Faa den anden

Rytter ind med", hviskede Lars; men tilfoiede der-

paa hoit, for ikke at vcekke Mistanke; „Under Herren

ikke ogsaa mig et Par Skillinger? Har Kone og

mange Born hjemme, som skrige om Brod." Otto.

gav ham det Forlangte, og vendende sig derpaa til

den anden Nytter, som saae med lcrngselsfulde Blikke

ind i Krostuen, hvor Kammeraten var kommen i Pas-

siar med andre Soldater, sagde han: „Hvis Du vil

troe en dansk Officeer paa hans Ord, saa lover jeg,
ikke at forlade Vognen, saalcrnge I erc inde i Kroen,

om Du ellers har Lyst til at gaae derind ogsaa."
Rytteren saae et Oieblik uvist paa Otto Kuld: „I
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lover, at I ikke vil flygte, medens vi ere derinde?"
spurgte han, og da Fangen derpaa nikkede, var Fri-
stelsen for stor for Rytteren, og han gav ligeledes sin
Hest til Fistelars, som lagde Toiet tilrette paa denne
ligesom paa den forste; men da Lars derpaa vilde
vende sig til Otto, kom allerede den forste Rytter
bandende ud. „Den Hund til Vagtmester", raabte
han, „som ikke kan taale at et Par gamle Kamme-
rater slaae en Passiar af! Naar vi troe Eder, mener

jeg det er nok; thi det vilde komme ud over os, om

I undlod." Kort efter viste ogsaa den anden Rytter
sig, ligesaa fordittret, og strax ester satte Toget sig
i Bevcrgelsc igjen. — Da de teet udenfor Mariebo
kom til det Sted, hvor Rodbyveien stoder til Hoved-
landeveien, saae de vel en stadselig Vogn med 4 Heste
for komme kjorcnde henne paa hiin, men Otto tcrnkte
ikke videre derpaa, forend Eqvipagen ved Jiidkjorsclcn
til Mariebo kom paa Siden af ham, da han til sin
store Mrgrclse bemankede, at det var Anna Grub bc,
som sad deri tilligemed en ubekjendt svensk Officeer,
der gav Kudstcnc paa begge Vogne et Tegn til at

standse. „Min Fcrstemand, Lieutenant v. Hackeldorf,
har tilladt mig at rcekke min Faders bortlobne Skri-
ver en Almisse, som han nok kan trcrngc til nu, da

jeg seer, at han har naaet at komme i den Stilling, som
var at vente efter hans hele forvildede Levemaade!" raabte
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Anna Grubbe, idet hun lagde en Hoffcrrdighed i sine

Miner, som ellers var hende fremmed, og da hun mcrrkede,
at Otto ikke strakte Haanden ud efter Pengene, kastede
dem for hans Fodder i Vognen. „Hedder Eders

Fcestemand Georg v. Hackeldorf, af Oberst Dues

Ryttere?" spurgte Otto, uden at vcrrdige Pengene
saameget som et Blik eller forraade nogen Fortrydelse
over Annas spottende Ord. „Ja vel, Georg Wal-

lenstein v. Hackeldorf", svarede Anna stolt, „og naar

Krigen er forbi, folges vi ad til Sverrig, hvor Regi-
mcntct ligger i Qvartecr i Landskrona." „Hvis saa

er", svarede Otto, „saa bliver det Eder, som for-

tjener Ink; thi den Mand — er alt gift." „For-
domte Logner!" skreg Licutenantcn og reiste sig i

i Seedet; „vi tales ved ret om et Oieblik." „Jeg
er ingen Logner, det veed Frokencn ogsaa selv bedst",

sagde Otto med samme Rolighed og saae med Alvor

paa ben blegnende Anna; „thi Eders Svoger,
Ferndrik Silfverkrone, dode i mine Arme paa Lazare-
thet i Nakskov, og jeg skrev forinden, efter hans Ord

og i hans Navn, et Brev til Eder, hans Svoger, og

til hans Tofter, Eders Kone, som blev bragt ud ved

en Trompeter." „I lcrgge den Logner i Bolt og

Jern her i Byen til ncermere Ordre!" skreg atter

Lieutcnanten og beskæftigede sig nu med den besvi-
mede Anna. „I vilde ikke bruge saadanne Ord,
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na ar jeg var en fri Mand og vi vare ene i fri Mark",
raabte Otto forbistret; „men bedrage Qvindfolk og
haane fangne Mamd, det ligner de udenlandste Even-

tyrerc, som kaste Skarn paa enhver Armee, i hvis
Rcrkkcr de sindes." Men Tydskeren horte ikke Resten
af Talen; thi forinden soer hans Vogn paa et Vink
af ham videre, medens Otto fulgte langsomt bagefter
med sine Ryttere, der, som indfodtc Svenske, syntes
rigtig godt om de droic Ord, den udenlandske Offi-
ceer havde faaet. Men Borgerne, som fra Husene
vare Vidner til denne hoirostcdc Ordtvist, glcrdede
sig ogsaa af Hjertens Grund over deres djccrve Lands-
mand og tilvinkcdc ham med Hcenderne et venligt
Levvel. De tvende Ryttere, som skulde eskortere Fan-
gen lige til Nykjobing, lode Vognen kjore hen til

Iomfruchoret i Mariebo Kirke, som dengang brugtes
til Fangernes midlertidige Opbevaringssted, og afleve-
rede ham til den dcrvcrreude Vagt, hvorpaa Otto
blev indelukket til en halv Snecs Landsmcend, meest
af Bondestanden, som af forskjelligc Aarsager vare

bragte i Forvaring af den egcnraadigc Fjende. For
disse Stakler var Ottos Ankomst en sand Velsignelse;
thi da de alle klagede over Sult og anden Mangel,
fik Otto for en dygtig Drikkcstilling En af Bagten
til at hente Levnetsmidler og Drikkevare for en Deel

af sine Penge og dcclte Resten med sine Lidelses-
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kammerater. Han havde nappe gjort det Sidste, for
en Corporat kom ind og spurgte ham, om det var

ham, som havde beværtet med Mad og Drikke, og

da han dertil svarede Ja, forlangte han hans.Penge,
eftersom Fanger ikke maatte have Penge hos sig, for

at de ikke skulde betjene sig as dem til at undvige.
„I har kun ringe Tillid til Eders egne Folk", sva-
rede Otto spottende, „siden I troer, at de kan lade

sig bestikke; desuden ere mine Penge for faa til at

jeg kan udrette Sligt med dem." „Ligemeget, hid
med dem!" skreg Corporalen; „det er imod vor

Ordre." „General Steenbock har givet den Ordre,

at jeg stal behandles som Officeer", svarede Otto

rolig; „det I kan hore af min Bevogtning, om I
vil lede den op, og det bliver Eders Sag, om I tor

handle derimod." „Nu vel da", sagde Roveren,

noget slaaet ved Ottos Bestemthed, „saa giv mig 10

Kroner, Vagten til Taring, og jeg skal serge for at

I beholder Resten." „Det kan ikke skce", svarede
Otto med Bestemthed, „fordi jeg ikke ncrr eier den

Sum, og vil I overhovedet have en eneste Skilling,
maa I tage den fra mig med Magt, eftersom jeg
ikke lader det skee godvillig." „I skal faae, som I

forlanger det", raabte Corporalen broutenpe; men

Otto horte ikke siden det Mindste til ham og endnu

mindre til Lieutenant v. H a ck e l d o r f, hvilket isar over-
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rastede ham. Klokken kunde omtrent vcrre 3 om

Morgenen, da Vagten atter traadte ind i Jomfruchoret
og opfordrede Otto Kuld, som hele Natten havde
sovet trygt, til at vaagne og folge sig, da Reisen nu

atter ffulde til at gaae for sig. Uden at sige et Ord

reiste den unge Mand sig fra sit haardc Lcie, som
havde vceret det bare Gulv, og gik udenfor, hvor den
ene Rytter gav ham et Tegn med Sabelen til at

stige tilvogns, og afsked gik det igjeu i den tidlige
Morgenstund ud af den slumrende By; men istedetfor
at folge Landevejen, der forer til Saxkjobing, borede

Vognen pludselig af ved en Bivej til Hoire. For-
undret saae Otto sig omkring til alle Sider og en

glad Anelse gjennemfoer ham, da han bemærkede,
at Rytterne ogsaa vare forsvundne. „Troer I maaskee
ikke, at vi kunne finde Veien alene, Hr. Capitain?"
sagde en bekjendt Stemme med sit scrregne ©miil;
„vi have dog for åget sammen, hvor Veien var mindre
god." „Lars!" raabte Otto, og det forste Smiil
viste sig paa hans Aasyn siden hans Elskedes Dod;
„men er Du da en reen Troldmand?" „Intet
mindre", svarede Fistelars paa sin spogcndc Maade,
„fljont jeg næsten kunde behove at voere det, efter-
som de Svenske begynde at gjore Jagt paa mig for
visse Historiers Skyld, der ere komne i Folkemunde,
og naar deres Herredomme er forbi, ville mine egne
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Landsmand begynde Klapjagten, har man sagt mig."
„Bryd Eder aldrig om den Snak!" svarede Otto

ivrig, „saasandt Oberst v. Korder og Borgermester
Niels Nielsens Ord have Noget at gjalde, vil I

snarere blive hadret end straffet." „At de to Danne-

mand mene mig det godt, er mig en stor Wre",

svarede Lars alvorlig; „men I kan troe, unge Mand,

at der ere endnu Flere, som mene mig det meget
bedre efter deres Biis, og deres Arme kunne rakke

langer end hines Ord, skjont de ikke ere vårdige at

lose deres Skorem. Imidlertid frygter jeg ikke Kam-

pen, naar det skal vare saa; men jeg foretrakker dog

helst at undgaae den, eftersom Udfaldet vil blive

tvivlsomt, og jeg er kjed og led af at stride." Der

hengik nu en lille Stund, i hvilken Begge sadde for-

dybcde i deres egne Betragtninger, fom de syntes

forst at vaktes af, ved det at Vognen standsede.
„Kjender I dette Sted, Otto Kuld?" spurgte Lars

med en dyb Stemme, i hvilken en indre Bevagelse
tydelig aabcnbarcde sig, og pegede med Enden as

Pidskcskaltet til Ruinerne af et Huus. „Der ligger
hun og der ligge de, og Gud hjalpe dem, de Nid-

dinger, naar hun sor Retfardighcdens Throne paa

Dommens Dag kraver dem til Regnskab for deres

Handlinger. Det er det storstc Beviis paa min God-

hed for Eder, I nogensinde kunde faac", vedblev
18
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Lars, idel han reiste stg i Sadet for at stige ned,
„at jeg for Eders Skyld besagte denne Piet igjen,
svin alligevel staaer for mine Tanker baade Nat og
Dag." I dette Oicblik kom en ung Bondeknos frem
bag Ruinerne af Huset. „Naa, er Du der, min

Son", sagde Lars, og soer med Haanden over Vinene,
„husk nu paa, hvad din Husbonde sagde Dig inat,
hvis Du udsporges om din Kjorsel, at Du iaftes
kjorte Ridefogden fra Bramslykke hjem, og at Du

skulde have en Fedekalv med tilbage, som svenske
Ryttere toge fra Dig i Slemminge. Veer nu flink,
for husk paa, at det ellers gjcelder din Husbonds Liv

og Eicndom." Den unge Knos, som omtrent kunde
vcere 17 Aar, men besad et meget opvakt Ansigt,
sprang hurtigt op og kjorte videre O si er paa, medens
Otto og Lars vandrede ned til en Jolle, som laae

og vuggede sig i den friske Morgenluft ved Kysten.
Da Binden var forelig, hejsede Lars en Smule Seil

paa Skuden, satte sig i Agierenden med en Aare,
som han brugte istedetfor Roret, der manglede, og
satte Cours udenom Borgo efter Heirede So. „Da
vi sidst vare her, spurgte Helvig Rud Eder", begyndte
Otto, „om de Mand, som havde hjulpen hende paa
Bei, og jeg forsikkrer Eder, Lars, at jeg ikke mindre

ivrig onskcr at kjcndc Navnene paa mine Befriere,
for om mulig engang i Tiden at takke dem, ligesom
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det ogsaa vilde vane mig fjært at vide, hvordan jeg
blev fri." Det vil jeg gjerne sige Eder, unge Mand",

svarede Lars, „cndskjont jeg ogsaa har Noget at tale

med Eder om. Planen til Eders Befrielse kommer

alene fra Kjobmand Niels Gjornp i Mariebo, som

jeg kjender temmelig note, og som er en saa brav

dansk Mand, som der trcrder i et Par Sko, skjont
han stundom finder mig paa vel lystige Streger. Da

vi modtes ved Stvkkemarke, hvorhen jeg ilede for al

befrie Eder ved forste Lejlighed, saasnart jeg horte I

var fangen, havde jeg endnu ikke tarnst haa, hvorledes
I skulde blive fri, men benyttede mig af Rytternes
Fravoerelse til at komme lidt Fedt paa Pistolpanderne,

' for at de ikke skulde gjore Skade, om I blev nodt

til at springe af Vognen et eller andet Sted. Da

jeg kom til Mariebo et Par Timer efter Eder, gik jeg
ind til Niels Gjorups for at hore mig for, og strax
kaldte Kjobmanden mig ind i et Vcerelse og sagde:
„Hor, Lars, I er kommen som om I var kaldet, for

jeg har sat mig i Hovedet at ville frie en dansk Mand,

som for et Par Timer siden kom i Chorct, om det

saa skal koste mig Liv og Ejendom. Jens Hatte-

mager histovre er med, men vi mangle Kudsken, for
vi maae jo vcrre svcert forsigtige," og nu fortalte han

mig den Samtale, som I havde med en svensk Ofsi-
ceer paa Gaden udenfor hans Dor, og som havde

18
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indtaget begge de brave Ma'nd saameget for Eder."

„I har ikke hort til den Lieutenant siden?" spurgte
Otto hastig; „han truede med at komme til mig i

Arresten." „Aa, han sik nok Andet at taufe paa",
sagde Lars smilende som han pleiede, „for man vil

sige, at han rendte fra Frokenen i Mariebo, idetmindste
saae jeg hende kjorc alene hjem. Naa, vi herte da

Gjorups Plan, som gik ud paa, at han og Halte-
mageren flulde spille Eders Vogtere og jeg vare

Kudsken. Da Gjorup den Nat havde 11 Ryttere i

Jndqvartering, kan I begribe, at han lcttelig kunde

faae baade Heste og Klceder, naar han havde Mod

til at stjale dem for en kort Tid. Rigtignok meente

Vagten, at vi kom noget tidlig; men Niels sagde
dem paa gebrokkent Tydsk, at de hastede til Nykjsbing,
for at komme tilbage og vare med ved Plyndringen
i Nakskov." „Da kunde det ellers nar vare gaaet
Eder galt", bemarkede Otto, „for begge mine Be-

vogtere vare indfodte Svenske." „Aa, det havde ingen
Nod; vane var det bleven, om de vare komne i det

Samme. — Men siig mig nu, gode Ven, hvad agter
I nu at tage Eder for?" spurgte Lars og saae vist
paa den unge Mand, „for at komme til Nakskov igjen
vil baade blive overmaade vanskeligt og sorsaavidt
til ingen Nytte, som I vel kan sige Eder selv, at

om Byen ikke er falden forinden, vil den dog nappe
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holde mange Timer ud efter Eders Ankomst, fljont
Gud maa vide, at de staae imod som Dannemand,

og at det er en fljcrudig Gjerning, saaledes at lade

dem i Stikken, helst da der var lovet dem Undscet-

ning." „Oprigtig talt, er jeg i den Henseende meget

ubestemt med mig selv", svarede Otto efter nogen

Betamkning; „lad mig imidlertid hore Eders Mening,
Lars, for jeg skulde feile meget, om I ikke har Pla-
uer for med mig." „Det er ligesom I tager det",

bcmaukede Lars; „men tag nu forst disse Bondeklcrdcr

paa, som ligge der forude; thi nu ncrrme vi os

Snævringen og vi kunne aldrig vide, hvilke Snap-

haner, Skovene heromkring skjule. — Med Eders

Tilladelse ville vi nu tage en Steen", vedblev Fiske-

lårs, og gjorde som han havde sagt. da Otto var

bleven faudig, „og binde de andre Klwder om den

og kaste det Hele udenbords, for vel har I en Bule

i Hovedet og hamger endnu noget med den ene Arm;

men en lille Logn, brugt med Forsigtighed, kan aldrig
skade, sagde den forrige Preest i Radsted, som jo nu

gaacr omkring og spoger, saa det er en Gru, og efter
dette gode Raad komme vi vel ogfaa igjennem, om vi

cndogsaa flulle stode paa næsvise Udfrittere. — Siig

mig nu allerforst", spurgte Lars videre med sagte
Stemme, idet han efter fuldendt Operation igjen
greb Aaren og bragte Jollen i rette Cours, „kunde
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I endnu have Lyst til-at slaaes med Svenskerne?"
„Kan A sperge derom!" raabte Otto ivrig; „jo, saa-
lccnge Krigen tillader at flaae dem ihjel, skal jeg
vane den Forste til at begynde og den Sidste til at

ende." „Nu vel, I flal faac Eders Lyst styret og
det inden ret lccnge, det lover jeg Eder; men det

bliver saa alvorligt, at Ingen af os derefter kan

blive i Landet et Dieblik, hvordan det saa vil gaae
vore Hjoclpere, og derfor er mit nceste Sporgsmaal,
om I kunde have Sind til at sce Eder om i frem-
mede Lande med Fistelars, hvilket han kaldes her paa

Lolland, men som ingenlunde er hans rigtige Navn, for
at uddanne Eder til en dygtig Mand, og naar I har
stedet mig til Hvile et Sted derude, da at komme tilbage
som en velholden Mand, for, om Tiderne monne foran-
dre sig, at kjobe et Gods og gjore Eders Bonder frie; tbi

det er den eneste Betingelse, jeg scetter i mit Testamente,
da min Velstand ellers flal vane dod for Verden,
naar jeg selv er borte." • „Jeg fulgte Eder ubetinget
og tog med Hjertensglæde imod Tilbudet", sagde
Otto og omflnttedc med glodende Kinder begge hans
Hcender, som holdt paa Aaren; „thi I veed sagtens",
vedblev han med taareqvalt Stemme, „hvad Tab

jeg har lidt, siden vi skiltes i Lobegravene, og der

er nu slet intet andet Baand, der binder mig til

Danmark, end Kjcrrlighed til Fædrelandet og den
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Taknemmelighed, jeg foler for mine Venner her paa

Den; men den forste byder mig, ikke at forlade mine

Landsmccnd, for den Nod, som nu tynger paa dem,

er endt ved Freden." „Hvad vil I da gjore, Otto?"

spurgte Lars med en alvorlig Rost; „her paa Den

bliver intet Andet at udrette, end at snigmyrde en

enkelt Svensk, naar man kan see sit Snit, men der-

til vil I vist allersidst rcrkke Haanden, og gaae til

Sjallaud eller Jylland for at fore en lille Krig med

dem, i Forbindelse med de andre gjave Mand hist,
er nu for sildig taget. Naar I derimod har hjulpet

mig til min Afskedshilsen med Svensken, saa skal I

folge med mig ud i den vide Verden. Kjarligheden
til Fædrelandet og Taknemmelighed mod vore Venner

ville vi ogsaa tage med, og, som jeg er overbeviist
om, vil I om kortere eller længere Tid, ligesom
Gud skjcenkcr mig Livskraft til, vende tilbage som en

Mand, der ei alene har Evne, men ogsaa Indsigt
til at opfylde begge disse hellige Pligter, eftersom

Intet mere modner en Mands Forstand, end Reiser
i fremmede Lande, at sige, naar de foretages paa

den rette Maade, og ikke som vore unge Herremand

gjore, der langt heller maatte blive hjemme." „Jeg
foler, at I for en stor Deel har Ret i, hvad I

siger", svarede Otto efter en Pause, „og jeg modtager
ei alene gjerne Eders Tilbud, men skal ogsaa gjore



280

mig Umage for, saavidt det staaer til mig, at lonne

Eders Godhed med en sonlig Hengivenhed. Hvilken
Eders Plan med Svensken end er, saa kan I stole
paa min kraftige Bistand; men den Betingelse stiller
jeg til vor Afreise, at den ikke foregaaer for Nakskovs
Skjccbne er bleven kündbar." „Dette Onske kan jeg
destovcerre sagtens opfylde", svarede Fiskelars, idet

han reiste sig for at tage Seilet ind, for derefter at

stage sig til Land; „thi det kan nceppe vare mange
Timer, for vi hore tale om Kapitulationen, og I
mindes desuden, at jeg selv lovede Frokenerne noget
Lignende. — Aa, hor et Ord, min Pige!" raabte

han, idet han af Forsigtighed endnu blev staaende i

Baaden. „Er der Svenskere i Heirede?" tilfoicdc
han sagtere, saasnart det tilkaldte Bvndefruentim-
mer var kommen narmere. Da hun rystede med

Hovedet, gik Lars og Otto iland og ind til den

Bonde, som boede nocrmest Bandet, hvor man lige-
ledes erfarede, at det var flere Dage siden nogen

Svensker havde viist sig der. „Kan I give os

Huusly og Skjul idag over, Jörgen Frederiksen?"
spurgte Lars, da de vare med Bonden komne op i

Storstuen; „mig kjender I jo vel, og den unge Per-
son der er en Officeer fra Nakstov, som Svenskerne
havde fanget, men som siap mvk fra dem i Mariebo

inat." „Er I fra Nakskov", sagde Bonden, og greb
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begge hans Herüber og saae ham trohjertig i Diet,

„saa vcrrer velkomne i mit ringe Huns; og det tor

jeg sige Eder, at sor skal Heirede By afsvies og vi

Alle klynges op, for nogen Svensker skal faae fat paa

Eder her. — Hor, Peer", vedblev han og aabnede

et Vindue, „roe den Jolle over hiinsides og skjul

den i Rorene, og lob saa over Broen hid igjen.
For omtrent en Maaned siden havde vi en svcrr

Spektakel af en heel Deel Svenske", sagde Bonden

videre, „som ledte efter nogle Folk, der havde skudt

en Mand for dem nede ved Godsted." „Fik de

Rogen?" spurgte Lars med et Smiil. „Paa det

Lav; de fik 4 Heste, hvoraf den ene var deres egen,

og en Vogn, som en Bonde Oster fra kjobte." „Det

har sagtens vccret Steffen Proest", mumlede Lars,

, „han skal nok passe at mele sin Kage, om end Andres

falder i Asken." — De tilbragte nu den hele Dag
hos den brave Mand, medens Landsbyens ovrige
Bondcr holdt skarpt Udkig, og ved Aftenstid Kl. 10

holdt Bonden selv med sin Vogn i Gaarden, for at

befordre vore Venner over Slemminge, Fjelde og

Rosenlund til Flintinge og Thoreby. Da Vognen
vel var kommen forbi Rosenlund, begyndte en stor

Skov, hvoraf der endnu ere betydelige Spor, og saa-

snart Lars var kommen hertil, ansaae han sig for saa

sikker, at han nu bod Farvel til den brave Jörgen
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Frederiksen, hvis Haand ogsaa Otto rystede paa
det Hjerteligste. De gik nu en kort Stund videre,
hvorpaa Lars boicdc ind i Skoven til Hvire, og ved
at gaae et Stykke langer frem imod Venstre kom de
til en Steenscrtning, som Otto strax saae var en af
de saakaldte Jettestuer, som for Udskiftningen fandtes
i en ganske anden Mangfoldighed end nuomstundcr.
Efterat de vare krobne ind igjennem en smal Aab-

ning, flog Lars Ild med sit Fyrtoi og lagde en lille

Pakke fra sig. „See, her faaer I nu at blive, til

I seer mig igjen", sagde han derpaa; „jeg har med-

bragt Mad og Ol for et Par Dogn, men dcsvcrrre
kan jeg ikke give Eder saa kjonne Piger til Selstab,
som paa Borgo. Tys, hvad er det?" hviskede han
derpaa pludselig og greb uvilkaarlig til Brystet, hvor
sagtens et eller andet Baaben var skjult. Nv horte
ogsaa Otto en Puslen ved Indgangen, og i samme
Nu blceste Lars Lyspinden ud, der sad i Vcrggcn.
„Er her Mennester inde, saa hav Forbarmelse med
eu hjclpelos Ovinde!" lod i det Samme en klyn-
kende Stemme, og man horte et Menneske kravle

frem i Kammeret. „Verr kun trostig!" lod derpaa
Fiskelars's alvorlige Rost igjennem Gravkammerets

tykke Morke, „og frygt ikke, hvis Du er en Nod-
lidende." „Saa ulykkelig, som vel tcrnkes kan", svarede
den samme jamrende Stemme, som tydeligt viste sig
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at være en qvindelig, og da Lars paany havde staaet

Ild, saae man ogsaa et halvpaaklccdt Bonhefruen-
timmer, hvis Ansigt udtrykte den største Fortvivlelse.
„Hvad har bragt Eder herhid i denne Stund?" spurgte
Lars alvorlig, efterat have kastet et kort, men for-

skende Blik paa hende. „Min Mand har bæret borte

i 2 Dage for Herskabet, vi boe i Birket her toet ved

Skoven", forklarede hün, „og jeg tamkte paa Intet,
da for en Stund siden en Soldat kom ind i Huset, hvor

jeg boer, og truede med at skjcere Halsen over paa mit

Barn, som sov sodelig hos mig hvis jeg ikke vilde bære

ham til Villie. O Gud", klagede hun, „jeg vil med

Glcede offre Livet for at frelse mit Barns, og tiggede
ham paa mine Knce om at. draebe mig og lade

Barnet leve; men han var ubonhorlig og jeg flygtede
bort; thi min Wre er ogsaa min Mands Wre, og

den er mig helligere end Livet, selv end Barnets Liv.

Han lob efter mig et langt Stykke ind i Skoven,

men endelig blev jeg borte for ham, og kort efter

saae jeg den Smule Lys her fra Jettehoien, som jeg

godt kjender fra den Tid, jeg som Lille sankede Bcer

og Brwndsel heromkring. Men hvad er der bleven af

min Mathias?" raabte hun hulkende og vred sine

Hcender. „Det skal vi snart faae at see", svarede

Lars og gjorde sig strax rede til at gaae; „kom kun

med mig, Kone, og onsk snarere, at vi maae mode
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den Nidding, end at vr ikke traffe paa ham; thi han
skal da ikke ove saadanne Streger oftere. Farvel til
vi sees, unge Mand! Jeg vil lægge lidt Qvas for
Indgangen; man seer, at Mennesket dog aldrig kan
vare forsigtig nok." Konen kastede et Blik fuldt af
den inderligste Taknemmelighed paa Lars, og Begge
forlode derpaa Jettehoien.
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Tolvte Capitel.

Fiskelars's Farvel til Svenskerne.

Act var en lang, kjcdsommelig Dag for Otto Kuld,

inden Aftenen paany indfandt sig, og da begyndte
forsi Timerne at blive rigtig lange, eftersom han nu

syntes al hore Fiskelars's Trin i den mindste Bevce-

gelse. Tilsidst kunde han ikke holde d,et langer ud i

Hoien, men krob udenfor og satte sig tat ved Ind-

gangen i noget Buskads, som der var. En halv
Time kunde han vel have siddet, og Klokken maatte

omtrent vare bleven 9, en Tid, da det jo midt i

Juli Maaned er lys Dag, men paa Grund af Sko-

vens tykke Krone her betydelig morkere, da Otto til

sin store Forbauselse horte Stemmer kun et kort

Stykke fra sig, som lode saaledes, at han intet Oie-

blik kunde vare i Tvivl om, at de tilhorte Fjender.
I storste Hast og Stilhed sneg han sig om paa den

modsatte Side af Hoien, og da han oppe paa Top-
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pen saae flere store Stene ligge imellem hinanden,
omgivne af et tæt Buskads og hoit Grccs, krob han
forsigtig derop og stjulte sig der saa godt han kunde.
Lidt efter saae han sire Soldater komme frem af
Krattet og nccrme sig Jettestuen. „See, her har vi et

sandt Smuthul for saadanne Roverkncrgte", sagde den

Ene med dcempct Stemme og pegede med Gevoerct

paa Indgangen til Jccttchoien; „jeg tor forbande
mig paa, at vi nok finder Noget derinde. Kryb Du

forst ind, Kunz", vedblev han og henvendte sig til

En af sine Kammerater. „Dertil kan jeg ikke sige
at have stort Mod, Abercrom", svarede den, til hvem
Opfordringen var rettet, „for er der blot en behjertet
Karl derinde, kan han gjore mig et Hoved kortere

for jeg faacr Pistolen trykket af." „Poltron!" mum-

lede hiin; „har heller Ingen af Eder Lyst til at see
indenfor?" spurgte han de Andre, og da de Alle

iagttoge en betydningsfuld Taushed, sagde han:
„Saa skal en Skotte vise tre Nationers Folk, ar

han har mere Mod, end dem tilsammen. Horer I
Spektakel derinde, og jeg ikke mere kommer ud, saa
stiller 2 Mand Eder her paa Vagt — det tor I vel?
— imedens Du, Clas, henter vore Folk fra Herre-
gaarden, og saa finder Vagtmester Stürtebrand nok

paa Udveie." Under en forventningsfuld Stilhed
krob den dristige Skotte ind, og efter nogen Tids
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Forlob kom han tilbage med Resterne af Ottos Pro-
viant. „Saameget er vist, at her for ganske nylig
har varet Nogen"' sagde han, „og da det kun er

visse Folk, som soge saadanne Steder, er der ingen
Tvivl om, at vi her have Skurkene, som skare Halsen
over paa Svlavitz. Men ligesaa vist er det ogsaa,
at man snart vil komme igjcn, eftersom Folk ikke

pleie at lade Maden blive for Rotter og Muus, men

altid tage den med til Bistand paa Reisen, og jeg
seer derfor ikke rettere, end at vi not fange Husets
Beboere, naar vi kun krybe herind og forholde os

stille en Stund." „Naar man blot ikke seer os

krybe derind", bemarkede den ene Soldat, „for saa
kunne vi faac lange at vente." „Derfor er der ingen
Nod", svarede Skotten, der sagtens,var Gefreiter
eller noget Lignende; „slige Folk lobe om ved Natte-

rider, ligesom Pindsviin." De fire Soldater krobe

altsaa ind i Gravkammeret, og Otto, der blev ene

tilbage, fif god Tid til at prise sin heldige Skjabnc,
at han var kommen ud lidt forinden. Klokken kunde

omtrent vare 1, da han, som hidtil havde siddet
ligesaa rolig foroven som de fjendtlige Soldater for-
neden, og brugt sine Sandser saa det varkcde i hans
Hoved, pludselig mellem Skovens Traer horte raske
Skridt at narme sig Hoien; men til sin store Urolighed
syntes han, at der kom mange Mennesker. Endelig
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skjcelnede han ogsaa en tæt Skare, og et Oieblik var

han uvis om, hvad han skulde gjore. Imidlertid
saae hans skarpe Blik snart, at det ikke var Soldater,

skjonl alle Folkene vare velbevecbncde, og ved ncrr-

mere at tage dem i Oicsyn troede han at kjendc
Fisk elars som den, der gik i Spidsen. „Lars!"
hviskede Otto og reiste sig i sin hele Heide paa Toppen
af Heien. Uvilkaarlig standsede hele Troppen og

lagde sig, paa et Tegn af Fiskelars, ned i Greesset,
medens denne gjorde en omkringgaaende Bevergelsc
og snart befandt sig ved Siden af Otto, som han
saae paa med et sporgcnde Blik. „Dernede ligge fire
Svenske og lure paa os", hviskede Otto, „kun ved

et rccnt Tilfafide undgik jeg dem." „De skulle blive

der til Dommedag", mumlede Lars i en bestemt
Tone og vilde til at stige ned igjen. „Hvad ville I
gjore ved dem Lars?" hviskede Otto urolig; „det sige
I mig forst." „Ih vi ville stoppe Hullet til og lade

dem prove deres Krccftcr paa Stenene til Bcirct gaacr
fra dem!" svarede Lars mork, og sogte paany at

slippe bort. „Hor, Lars", sagde Otto ivrig, „det
kan jeg ikke tillade, enten I bliver mild eller vred paa

mig; det er altfor frygtelig en Dod!" „Troer I,
at de Banditter ville betcenke sig paa, at skjamke os

en saadan Skaal, om vi vare i den samme Klemme

som de?" spurgte Lars og saae vist paa Otto. „Nei,
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desvcrrre nei!" svarede Otto med et Suk; „men del

kan dog være, at en Enkelt af dem ikke er saa slet
soni de Andre, og desuden, Lars, kan jeg ikke taale

at tanke paa, at fire Mennesker sidde maaskee flere

Dage i en saa frygtelig Stilling, indtil Doden ende-

lig forbarmer sig over dem." „Aa det kan ikke vare

saalange", meente Lars; „imorgen er Alt forbi/'
„Ja, men de Timer ville vare en frygtelig Evighed.
Hor, Lars, var barmhjertig! Mig selv have jo
Svenskerne tilfoiet et ligesaa dybt Saar som Eder;
men jeg veed, at jeg handler i min hedenfarne Piges
Aand, naar jeg her alligevel beder godt for de

Fangne, og det Lidet, jeg larte Eders ulykkelige
Datter at kjende, berettiger mig til at troe, at hun
var kjarlig og from, som min Johanne, saa at hun

visselig ogsaa vil glade sig i sin Himmel, hvis I

opfylder min Bon. Jeg indseer vel, at vi ikke kunne

gjore Fanger, og jeg tor ikke forlange af Eder, at

de skulle gaae uskadte did, hvorfra de kom", vedblev

Otto med endnu storre Iver, da han saae, at Lars

oiensynlig vaklede, „men giv dem en arlig Soldater-

dod, og jeg har intet Mere at onske." „Naar vi

blot kunne faae dem ud igjen paa en skikkelig Maade",

hviskede Lars", hvis gode Hjerte bolede sig for Ottos

indtrangende Forestillinger; „bliv I nu her ganske
rolig og see Tingene an." Han kravlede igjen ned
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ad Hsien og listede sig. hen til det Sted, hvor Mern-
dcnc laae, hvorpaa Otto saac dem Alle forsigtig at

nærme sig Jccttehoien og dernccst Lars at berede sig
til at krybe ind i Gravkammeret. „Lars dog, er I
afsindig!" raabte Otto og sprang frem for at standse
ham; men Advarselen kom for sildig, og Lars var

forsvunden. En kort Tid stode Mcendene udenfor i

den meest spcrndte Forventning, og skjont der kun

forlob 5 Minutter for Stilheden afbrodcs, syntes
disse dem dog at være en Evighed. Endelig horte
de Nogen at kravle i Gangen, og forst kom Kunz
frem as Aabningeu, men ret. som han havde reist sig
op, blev der sat fire Bossepiber paa hans Bryst og
en Stemme hvisicde ham den frygtelige Advarsel i

Oret: „Et Ord, og Du er dodscns!" Maallos af
Skrcck lod Soldaten sig fore til en Side af et Par
Bonder, og nu begyndte det samme Optrin med den

Anden; men i samme Oicblik opstod en frygtelig
Spektakel inde i Gravkammeret, som altfor tydelig
tilkjendegav en Kamp paa Liv Dod; et Pistolflud
knaldede endnu — derpaa blev alt stille som i Gra-

ven, og Otto kunde ncrppe træffe Beiret af Angst
og Urolighed. En Bonde vilde nu krybe ind med

en lang Kniv i Haanden. „Nci", raabte Otto, „skal
Nogen derind, bliver det mig; men giv endnu Tid
en svie Stund, for i det Djævels Morke derinde kan
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Nogen i Gangen, og under almindelige Jubelskrig
krob Fistelars, som badet i Blod, frem af det dunkle

Hul. „Eders Barmhjertighed havde ncer kostet mig
Livet", brummede han, og saae paa Otto med et

fortrydeligt Blik, „og har idetmindste forskaffet mig
et Arbeide, som jeg ikke for meget Godt skal have
Lyst til at begynde forfra igjen. — Nei, Gud skee

Lov", sagde han, da Otto befolede ham for at see
hvor han var saaret, „det meste Blod er dog de

Andres, skjont jeg ogsaa blev tappet lidt. I maae

ikke have baaren Eder forsigtig nok ad med at fange
den Anden, for den Tredie mcerkede Uraad, og der-

af kom Historien. Gaae I nu hen, Mikkel og Chri-

stoffer, og skyd de to Andre en Kugle for Panden,

og tal mig saa ikke oftere om Medlidenhed med saa-
danne Karle, thi de fortjene den ikke mere endOgler
og Hugorme." I det Samme knaldede to Skud umid-

delbart efter hinanden. „Og nu afstcd!" sagde Lars;

„denne forbandede Hcrndelse har stjaalen megen Tid

fra vs, og her kunne vi ikke blive, thi imorgen vil

Skoven blive hjcmsogt, om jeg ellers kjender disse

Blodhunde ret." Hurtig satte Troppen sig i Marsch
igjennem Skoven, indtil de kom ud ved Landsbyen
Bregninge, hvorfra de igjennem Gronnegade og Her-
ritslev ilede videre sydpaa til de store Skove, som
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dengang omgave Lollands hele sydlige Kyst med et

bredt Belte. Da de vare komne ind i disse, dreiede

Lars pludselig imod Best og forte dem derpaa ind i

Osterulslcv Sogn, hvor han endelig gav dem Tegn
til at standse. Solen var allerede staact op og skin-
nede i sin fulde Pragt igjennnm Trcrtoppene paa den

lille Skare, som Otto nu saae bestod af 24 Mcend

foruden ham og Fiskelars, Alle forsynede med en

lille Madpose og bevæbnede med et Gevcrr og en

lang Kniv, aabenbar forfcrrdiget af en Landsbvsmed.
Bed ncermere Oiesyn meente Otto, til sin store Over-

raflelse, at kjende de Fleste fra Guldborg Fcerge, en

Formodning, som ogsaa kort efter blev bekrcrftet.
Paa et Vink af Lars, som havde vasket det meste af
Blodet af sig i en Groft underveis, satte Alle sig
ned i det blode, fugtige Grcrs, hvorpaa han tog saa-
ledes til Ordc: „Alle vi, som her ere forsamlede,
have lige stor Lyst til at slaaes med Svenskerne; men

som Forholdene nu ere, vilde jeg dog have fraraadct
det, hvis ikke vi kunde gjore en anden god Gjerning
med det Samme, idet vi nemlig leere dem, at der

dog gives en guddommelig Retferrdighed allerede her-
nede paa Jorden, hvis Love Mennesket kun til en

Stund ucendset kan trodse. Af alle Blodhunde og

Mreskjamdcre, som den svenske Armee til sin egen
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Skam og store Skade tcrller i sine Rakker, ere ingen
saa berygtede som Ritmester Dreier og hans Lieute-

nant Klapinski, der i Almindelighed kaldes Satan,

skjont, efter det, jeg har hort, dette Navn passer

langt bedre for Ritmcsteren, uagtet Lieutenanten ogsaa
er en Djccvel, og, som det hedder sig, at Krage soger
Mage, saa skal man heller ikke sinde en mere udvalgt
Bande Skurke forsamlede paa eet Sted, end netop
Dreiers Compagni, der er saa berygtet, at ikke blot

de indfodte Svenske, men selv mange af Leietropperne
undslaae sig for at vare Kammerater med dem. Det

bcstaacr derfor af et Sammenskrab af alle mulige Na-

tioners Afskum, og er en sand Svobe for de Egne,
hvor det kommer i Qvarteer. Forst laae Compagniet
i Taars ved Saxkjobing, hvor den- vandige Prast
blev skammelig mishandlet, og Bixnas By opbrandt.
Paa sin Marsch til Norreherred betegnede det sin Bei

med Mord, Brand og Bvldtagt, og i Norreherred
var det ikke bedre. Jeg kjendte saalcdes en Bonde,

som Ritmesteren lod pidske ihjel. Alle Slags Piinsler,
selv gloende Tanger, har den Nidding anvendt for
at presse Penge ud, hvilke hans umattclige Have-

fyge aldrig kan faae nok af. Jeg kunde fortalle
Eder om frugtsommelige Koner, som han pryglede,
til de soer ilde, om Born, han hangte op, for at
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pine Penge ud af de ulykkelige Modre); men hvor-
for rore mere, end nodvendigt er, ved saadan Udaad,
som bringer enhver brav Mands Blod i Kog. Da

Steenbock fandt, at man ingenstedsfra fik hurtigere og
storre Leverancer, end der, hvor Ritmester Dreier og

hans Compagni bcsorgede Inddrivelserne, beordrede

han ham, til fin egen Banare, til dette Arbeide, og
deraf kommer det, at der ikke gives noget Sogn paa
Den, som ikke har solt, hvad det vil sige, at have
et Compagni Ryttere i Jndqvartering, eller idel-

mindste skjoelver for at faae det. Nu ligger det inrel-

lem her og Rodby, med Hovedqvarrccr paa Bremers-

vold, og har snart udsuget denne Egn, som om en

Grceshoppesvcerm, hvilken vi hore om fra de varme

Lande, var gaaet over disse ulykkelige Sogne. Jeg
har imidlertid udtankt en Plan, ved hvilken jeg haa-
ber, skjont med Livsfare for os Alle, at straffe denne

forvorpne Bande, eller idetmindste dens vcrrste Hove-
der, med Dod og Undergang, og nu sporger jeg
Eder, om I ville vove Liv og Blod, for at vare

mig behjalpelig dermed? Den, som vil det, rakke

sin hoire Haand op!" Da alle uden Undtagelse havde

) For at denne Skildring ikke skal synes overdreven, ansees
det for nodvendigt at bemcerke, at Ritmester Dreier virke-

lig har gjort sig flyldig i disse Skjandigheder. Cfr. „Minde-
blade om Nakskovs Fortid."
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Pause: „Hvad vi have for, ville vi Alle kunne for-

svare for den evige Dommer hisset; men da Sven-

skerne vil mene anderledes om vor Gjerning, maa

Enhver svcrrge ved sin Sjcrls Frelse, aldrig at robe

til Nvgensomhelst, at han har vcrret med derved, for
Aar og Dag efter deres Afmarsch herfra, og helst
tie stille dermed for bestandig. I svcrrge ogsaa dette!

— Hvorfor jeg netop har opfordret Eder, I Mccnd

af Thorcby Sogn, til at vccre med ved denne Guds

Straf, som jeg vel tor kalde det", fortsatte Lars, da

den anden Ed ogsaa var aflagt, „er baadc sordi I

have Gevcrrer og fordi Ingen vil falde paa at soge

Gjerningsmcrndene i et saa fjernt Sogn, og I

savledes Alle lettere kunne forblive ubekjendte,
naar llndersogelserne anstilles. Eders hele Arbeide

bcstaaer i vcrrste Tilfcrlde blot i at skyde Svenskerne

ned, naar jeg bringer dem hid, og om de maaskee
ville blive nogle Flere i Tallet end vi, troer jeg dog
nok det vil lykkes, især naar I hore min Plan. Et Par

Bosseskud herfra imod Best ligger en stor Mose, som
med Forsigtighed nok kan passeres i denne Aarstid,

og bag ved denne hcever sig en Hoi, som vel kan

vcrre 1000 Skridt lang og halv saa bred, men som

har den synderlige Egenskab, at Alle, som bctrcrde

den, styrte ned i et bundlost Dyb af Hamgedynd.
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Jeg vil nu fortælle Ritmesteren, at den kjcrrstruppe
Herremand har gjcmt alt sit Tolv og Guld paa denne

Hoi, og ikke tvivler jeg om, at han og en stor Deel

af Banden vil ile hen for at fiske det op. Naar vi

nu komme hid og de see Mosen, ville de maaskee
omgaae den, men saa er det, at I maae angribe
dem fra alle Kanter, hvorpaa de da ville soge Redning
paa den dodbringende Hoi. Har I forstaaet mig,
og troer I", vedblev han og vendte sig til Otto Kuld,
„at I kan udfore det med disse Folk?" „Naar I
ikke bringer vs Flere end det tredobbclte Antal, gaacr
det nok", svarede denne, „da kompagniet bestaaer
af Ryttere, som sagtens stige af, naar de skulle ind

i Skoven. „Men hvordan vil I selv flippe sra dem?

Denne Ritmester skal være ligesaa listig som grusom."
„Det maa blive min Sag", svarede Lars; „I kjendcr
i alt Fald mig fra Fjenderne og sparer vel derfor
mit Skind, saalamgc I kan. Jeg maa benytte

Lejligheden som den falder", tilfoiede han smilende.
„Forresten ville endnu 4 Mand stode til Eder", ved-

blev han, „Knud Larsen fra Sandager, Jeppe Nielsen
fra Ollcbolle, Christen Sognefoged fra Osterulslev og

Christian Skytte fra Brcmersvold, som Alle cre brave

danske Mamd og forstaae at bruge et Gevcrr. Baade
maatte I have Nogle, som kjendtc Skovene, og der-

hos vilde de aldrig glemme, at der blev holdt saa-
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dan Jagt paa deres Enemcerker, naar de ikke selv
vare med. Jeg borger for deres Taushed. — See

nu vil jeg gaae, og I maae blive her, men have

godt Udkig; thi Ritmestcren er snu, og jeg veed ikke,

hvad Gavtyvestreger han kan finde paa. Maaskee
komme vi endnu idag, maaskee forst imorgcn eller

overmorgen. Det maae vi lade ham om. Kom, nu

skal jeg vise Eder Stedet, og saa kan Eders Capitain,
som har anfort Bonderkarlene i Nakskov og som I

jo desuden kjender fra Guldborg, ordne Eder som

han vil."
Det var omtrent ved Middagstid, at Fiskclars

ankom til Bremersvold; men da han horte, at Rit-

mesteren for et Par Timer siden var taget til Lung-
holm og ikke ventedes hjem for om-Aftenen silde,

tog han Stav i Haanden til dette Sted. I Errind-

lev holdt en Afdeling af Compagniet en Razzia efter

Koer, og under hoie Jammerskrig, der ret syntes at

vcrre Musik i Nytternes Oren, bortfortes Landsbyens
sidste Malkekoer til Lungholm, medens en Bonde, bun-

den op til en Port, vaandede sig under de Slag,
to Ryttere vexelviis tilfoiede ham med deres Stig-
remme, fordi han havde forsogt paa at skjule sin

sidste Ko for dem i det tilstadende Krat, skjont Prce-
sten stod ved Siden af og bad med grcedende Taarcr

for den arme Stakkel. Da Lars kom til Lungholm,
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forlangte han strax at blive fort til Ritmesteren. Ryt-
teren, til hvem han henvendte sig, maalte ham forsi
en Tidlang med Vinene, og derpaa sagde han: „Det
er en Bon, som de Fcerreste gjore, eftersom Folk af
dit Slags hellere onste at see hans Hast end hans
Taa. Men kom knn med, han er netop i det onsie-
ligste Lune til at flaae Skindet af din syndige Krop."
Lars, som vi forst maae berette havde faact andre
Äleeber paa under sit Ophold i Ollebolle, fulgte tro-

stig med Krigsmanden, som tilsidst pegede paa en

Dor, udenfor hvilken tvende Karle af vildt Udseende
stode Icenebe til deres lange Svccrd. „Med Gunst
at melde, strcenge Herrer, onstede jeg gjerne at tale

med den æble Ritmester von Dreier", sagde Lars, og
skrabede ud paa Datidens Bondemaneer. Ogsaa disse
studsede i Begyndelsen ved dette Forlangende; men

strax efter aabnede alligevel den Ene Doren med

et meget betydende Smii! og gav Lars et Skub i

Ryggen, saa han mere floi end gik ind i Stuen.
Med en meget naturlig Overraskelse vendte han sig
om imod Doren, igjennem hvilken han var kommen,

som for at see efter Rytterne, der havde sendt ham
saa ublidt ind, men gjorde det paa en saa comisk
Maade, at det fremkaldte en skingrende Latter fra tre

Mcrnd, hvoraf de to gik op og ned i Vcerelset i en

ivrig Samtale, medens den tredie laa paa en Loi-
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bcenk og sendte Tobaksskyer ud af begge Nceseboer.
»Dg I vil sige endnu", raabte den mindste af de

spadserende Herrer til den, der hvilede, „at saadanne
Mcnneflcr som dette Dyr", og hermed slog han med

Kolben af en Pistol Fiskelars paa Skulderen saa

ublidt, at denne synlig ommede sig derved, „tor vove

at skjnre Halsen over paa Kongelig Majestccts Ryttere?"
„Jeg veed da", svarede den Adspurgte, i hvem Loe-

ferne sagtens have gjenkjendt Corncttcn Klap in ski,

som ved sin Ritmesters Dod, var bleven Lieutenant

og ester eget Dnste forsat til Dreiers Compagni,
„at vore Folk ikke drcebe hinanden i Skovene og nu

er der meldt, at man i Skovene om Rosenlund har

fundet 5 Mand af Bore skjcrndig myrdede — Satan!

— Katten trcrdes fadænge paa Halen, til den vender

Kloerne ud — Satan!" „Ja, men Danskerne ere ikke

rivcnde Dyr", bemankede Ritmesteren med et spottende
Smiil. „Da have de dog revet godt fra sig ved

Kjobenhavn og Nakskov", bemcrrkede den tredie Offi-
ceer. „Ja bag Bolde", raabte Dreier, „der kan

man sagtens vnrc Helte!" „Skove ere ogsaa Bolde",
brummede Klapinski og dampede sorskrcrkkelig. „Hvad
vil ellers Du?" raabte Ritmesteren og vendte sig nu

pludselig til Fiskelars, som var kroben hen i en Krog,
hvor han taalmodig ventede paa at blive tiltalt.

„Feiler jeg ikke, saa er. I den mandhaftige Ritmester
v. Dreier", sagde Lars og saae paa sin Mand. „Jo,
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til din store Bedrovelse', Hund, dersom Du ikke fatter
Dig i Korthed!" svarede Ritmesteren. „10,000 Rigs-
daler!" raabte Lars. „Hvad — hvad mener Du der-

med!" spurgte Dreier og traadtc et Skridt tilbage,
medens de andre Officerer gjorde lange Halse. „Naa-
dige Herre sagde, at jeg fluide fatte mig kort, og

derfor ucrvnte jeg blot en Pengesum, jeg kanfleesens
kan flaffe Eder, om I vil svcerge mig til, at jeg skal
faae og beholde 1000 Rigsdaler for min Uleilighed."
Kjender Du denne?" spurgte Ritmesteren, hvis Dine

funklede af en ualmindelig Ild, og holdt en spcrndt
Pistol ligefor Nccsen af Lars, medens de to andre

Officerer ogsaa ncermede sig ham! „Jo vel gjvr jeg
det", svarede Lars koldblodig; „det er den Pistol, hvor-
med I for bankede mig paa Skulderen, saa det endnu

svier i den", og med disse Ord gned han sig Paa
Stedet af alle Krcrftcr. „Det meente jeg just ikke",
svarede Nitmesteren og rynkede Brynene; „men den

Ladning, som her er i, flyver sieblikkelig ind i dit

hoire Die og saa fort videre, om Du ikke siger mig
uden Omsvsb og uden Betingelser, hvad Du mener

med dit Lofte om de 10,000 Rd.!" „Skyd kun I,
om I er saa tilsinds, strcenge Hr. Ritmester!" raabte

Lars; „enten igjennem det hoire eller venstre Die
kommer nok ud paa Eet, tcenker jeg; men saa tager
jeg min Hemmelighed med mig i Graven og vi gaae
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alle Fire glip af Fortjenesten." „Kamacki", raabte

Dreier og aabnede Doren, klem mig den Karls ti

Fingre imellem Doren hernedenunder, til han giver

Kjob!" og ind traadte den Rytter, som havde givet

ham Sparket. „Dersom I troer, at I dermed faaer

Noget at vide, Hr. Ritmester", svarede denne, „saa

tager I mccrkelig seil! ja jeg siger Eder endog", ved-

blev han, da han bemcerkede den Andens spottende
Smiil, „at den forste Mishandling skal lukke Mun-

den paa mig for stedse, saa hverken Bonner eller

Lofter mere skal lukke den op. Troer I kanskee ikke,

at Ritmester v. Dreier er saa velbekjendt, at man maa

vcrre fattet baade paa Piinsler og Dod, naar man

kommer til ham?" „Hvorfor kommer Du da netop

til mig?" spurgte Nitmesteren mistroisk. „Fordi I

er den ncermeste Ofsicecr, som forer Commando,

fordi jeg veed, at I synes godt om Penge, fordi jeg
har hort, at I vel er overmaade stroeng, men dog

holder Eders givne Ord, og endelig fordi Eders

Folk have plyndret mig, saa Hustru og Born skrige
om Brod, og jeg ikke kan udholde denne Jammer

lcengere." „Hvor boer Du?", spurgte Ritmesteren
som aabenbar begyndte at blive tvivlraadig, „og hvad
hedder Du?" „Det stal I gjerne faae at vide, naar

Piinslerne ere forbi", svarede Lars med den storste

Rolighed, ,thi saa har jeg ingen Grund til at for-
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tie bet; mcn vil I dele mcd mig, som jeg har sorc-
flaaet, maae mit Navn og Opholdsted forblive Alle

ubekjendt, for at jeg i min Afkrog kan nyde, hvad
I hjalp mig at fortjene." Nu lagde Lieutenant Kla-

pinski sin Haand paa Rimesterens Skulder og forte
ham hen i en Krog af Verreiset, medens Cornctten

gik urolig op og ned af Gulvet. „Jeg forstaaer ikke",
hviskede han, „hvorfor I gjor saamange Omstcrndig-
heder med den Mand. Lov ham Halvdelen, om I
vil, og lad ham siden see, hvorledes I holder Ord
— Satan!" „Meget rigtigt", bemcerkede Dreier;
„men havde vi faaet Pengene uden det, vilde det jo
have vccret bedre. Desuden fladede det ikke at prove
hans Gemyt. — Noget flulle vi dog kalde Dig",
raabte han hoit og vendte sig med det Samme om

igjen til Lars; „hvad vil Du hedde?" „Forrader,
strcrnge Herre", svarede Lars alvorlig; „for det er

jeg, eller rettere bliver jeg, om I ellers forstaaer
Eders Fordeel." „Det var da et underligt Navn;
nei, saa hed hellere Heinrich f. Ex., saalamgc vi cre

sammen. — Siig os nu Alt", vedblev han, og vin-

kede til Rytteren at han kunde gaae igjen, „og jeg
lover Dig ved Alt, hvad der er mig helligt, at Du

stal faae de 1000 Daler af Skatten, hvis den be-

lober sig til 10,000." „I lover mig det ved Eders

Wre, ikke sandt, Hr. Ritmester?" Denne nikkede.
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„Men om der just ikke er saamange rede Penge, faner

jeg ligefuldt min Part deraf, om Oleften bestaaer af
Tolv- eller Guldtoi?" Ritmesteren nikkede. „Og
hvis der er mere end denne Sums Vcrrdi, faacr jeg
desuden min Part deraf?" Ritmesteren vedblev at

nikke. „Og det lover I mig naturligviis uden Om-

svob og Forbehold?" Atter nikkede Ritmestercn.
„Stop, endnu Et!" skreg Lars, hvis Ansigtstrcrk
bleve gladere og gladere; „I giver mig min Deel

inden fire Timer efter at Skatten er Eders, og det

med Eders egne Hamder?" „Ikke meer end billigt",
svarede Dreier. „Nu", raabte Lars og slog med den

knyttede Name i den flade Haand, „saa stal ogsaa
Skatten være Eders, naar I befaler." „Er den

langt herfra?" spurgte Dreier, og maattc vende sig
om for at skjule et Smiil. „Omtrent to Mile", sva-
rede Lars. „Ad hvad Kant?" „Imod Ost." „Lad

Compagniet blccse sammen, Schönknecht!" sagde Dreier

til Cornetten, og saae ved disse Ord skarpt paaLars,
der lod som om han ikke mcerkede det. „Troer Du,

vi behove saamange Folk med os?" spurgte han efter
en Pause. „Nogle behove vi altid", svarede Lars

rolig, „for Veien gaaer igjennem lutter Skov, og i

Errindlev sagde man, at de oster paa Landet havde
slaaet en Snees Svenskere ihjel i en Skov." „Dumt
Lrovl!" raabte Ritmcsteren. „For mig kan I gjerne
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tage hele Regimentet med", vedblev Lars; „jeg faner
jo derfor lige godt min Part ubeskaarcn." „Og at

Du kan see, jeg mener det cerligt med Dig", svarede
Ritmesteren, „saa har Du her 200 Rd. paa Haanden."
„Ellers Tak, strcrnge Hr. Ritmester", svarede Lars

og stodte Pengene fra sig; „jeg tager forst min Lon,
naar Arbejdet er fuldfort." Med dette sidste Trcrk af
Lars var Ritmesterens Tvivl endelig aldeles kuldkastet.
Han troede fra nu af sin Mand ubetinget, og da

han og hans to Venner vare lige ivrige efter at komme

i Besiddelse af de mange Penge jo for jo heller, bc-

stemte de sig til, strå; at ride afsted sor at hente
dem. Lars gjorde ham opmcrrksom paa, at man

forsi ved Aftenstid vilde komme til Stedet og at

man sagtens kom til at blive en stor Deel af Natten

i Skoven, og raadede ham derfor igjen til at tage

tilstraekkeligt Mandskab med sig. Da Klapinski oicu-

synlig var bleven urolig ved de sidste Efterretninger
fra Skovene ved Rosenlund, og da Ritmesteren tillige
indsaac, at dette aldrig kunde skade, bestemte han
sig til at tage det halve Compagni med, og regne
vi nu de Ryttere fra, som skulde blive tilbage for at

vogte Hestene, medens Kammeraterne fordybede sig i

Skovene, blev det, foruden de 3 Officerer og lige-
saamange Corporaler, omtrent 40 Bland, som fulgte
Lars til den bclovcde Skat. I Spidsen gik Lars og
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Officererne; de ovrige Ryttere fulgte bag efter i storste
Uorden, med begge dc lange Rytterpistoler i Beltet

og barende den svare Klinge i den venstre Haand,

Nogle ogsaa en Spade i den hvire, idet de idelig
bandede over den blvde Bei og det Krat, hvorigjen-
nem man nu og da maatte bane sig Bei, stundom
med den skarpe Klinge. „Men ere vi der dog ikke

snart — Satan?" raabte Klapinski, hvem Gjerrig-
hedens Aand ikke saameget besjcclede, som de fleste
Andre af Banden. „Seer I den Lysning i Trce-

toppene histhenne?" raabte Lars, „forst komme vi til

en Mose, som vi let kunne komme over, og bag ved

ligger Hoien, hvor det kjcrrstruppe Herskab har nedlagt
Alt, hvad det eicr." „Ha!" raabte Dreier, „hurtig
derhen! Du er en brav Karl, Heinrich!" Snart stod

hele Banden ved Udkanten af Skoven, medens Aften-
solens milde Straaler faldt paa deres blinkende

Hjelme og Baaben. „I seer nu selv Stedet, naadige
Herre", raabte Lars og pegede ligeud for sig; „hele
Hoien er omgivcn af en Mose, som blot paa dette

Sted er veibar, saa man har valgt en god Plads til

at skjule sine Penge paa." Hele Skaren satte sig
muntert i Bevccgelse efter det foronskede Maal, hvis
Ncrrhed fyldte Alle med godt Lune. „Bi lidt!"

raabte Lars; „jeg mindes, at hist henne ligge nogle
Riisbundter, som vi flettede for at komme lettere frem

20
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til Foden af Hsien, da vi nedgravede Skatten; de

ligge der sagtens endnu. Gaa I kun videre saa-
længe — blot ligeud!" Som sagt, saa gjort; Lars

lob tilbage; de Andre ilede fremad, uden at manke

Uraad. „Det bliver jo lamger jo vcerre — Satan!"

streg Klapinski, og standsede omtrent midt i Mosen
sor at træffe Aande. „Hvor bliver han dog af med

Riisbundterne?" raabte Dreier utaalmodig, og ar-

beidedc sig ivrig videre; „her kunde de behoves!"
tilfoiedc han med en droi Ed. „Heinrich, Heinrich!"
skreg han lidt efter; men intet Svar. „Gaa I ro

Bageste tilbage", raabte han, „og see at finde mig
Manden!" Men ncrppe vare de gaaede 10 Skridt

imod Skoven, for to Skud faldt fra Udkanten og

Begge styrtede omkuld. Forfærdet vendte hele Skaren

ug om. „Hvad mon det betyder?" raabte Ritmeste-
ren, som begyndte at ane Sammenhcrngen. „Det

betyder, at Himlens Straf endelig har ramt Eders

forbryderffe Hoveder, I Rovere, Mordbrændere og

Qvindeskjamdcre!" raabte Lars og traadte frem i

Udkanten af Skoven med et Gevcer i Armen, hvor-
paa han atter forsvandt i dens Tykning. „Forræderi,
Forræderi!" raabte alle Nytterne og bleve staaende
som forstenede. ,,Bi have været i vcerre Knibe for,
Klapinski!" hviskede Ritmesteren, som, da den forske
Skrcek havde sat sig, lagde megen Koldblodighed for
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Dagen; „naar Mot Mosen er tilgjaengeiig til Heien

hist, og det troer jeg nok, eftersom vi nu ere langt
over Halvdelen, kunne vi sagtens holde os paa den,

trods deres Gevccrer, til vore Kammerater mcrrke

Uraad og komme os til Hjalp. Frist Mod, Folk!'
raabte han, „stynd Eder at naae Heien, og I ere

frelste. Jmorgen stal Landet rundt omkring staae i

Flammer til Tak for disse Kjerltringestreger." „At

de Dosmere ikke besatte den Hei!" sagde Cornetten

til sin Ritmester, idet han hjalp ham op af et Hul,

hvori han var falden til Hofterne. Rytterne ncrrmede

sig nu den lcrngselsfuldt efterstræbte Hoi i spredt Or-

den, idet de udstedte de meest oprorende Eder og

Trusler om Hcrvn, hvergang En af dem sank i og blev

trukken op af Kammeraterne. Endelig.stod den forste
Bland ved Foden af Hoien og udstedte et vceldigt
Hurra, som besvarcdes af Kammeraterne, alt som de

efterhaanden havde samme Lykke. ,,At de dumme

Djcevle ikke stjode paa os, da vi pjaskede hist i Sum-

pen, forstaaer jeg ikke — Satan! — de kunde jo

have pillet os vcek En for En", bemcerkede Lieute-

nanten, da ogsaa han standsede pustende ved Hoiens

Fod. „Slut sammen, Klingen i hoire Haand, en

spamdt Pistol i den venstre!" raabte Nitmesteren.
„Maastee sporge vi Nyt hiinsides Toppen. Marsch!"
og med faste Trin neermede Skaren sig op ad Skraa-

20'
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Hingen til Toppen. «„Jorden gynger — Satan!"

raabte Klapinski, og dette Ord var det sidste, som
hortes af de taufe Bonder, som, stottende sig paa
Gevcererne, med hemmelig Gru iagttoge den til

Dsden indviede Skare paa Hsien. Et Hyl, et langt,
frygteligt Hyl, som kun en saadan Klynge Mennesker,
der paa engang seer sig indviet til en uundgaaelig,
radselsfuld Dod, kan udstode, hortes nu. Det var

som om et Haandgemcrng opstod paa Bakken; derpaa
blev Alt stille, og ingen Fjende var mere at see eller

hore. „Nu er det forbi!" sagde Lars med en dyb
Alvor, efter en lang Pause, „og Gud vare deres

Sjale naadig! Lad os nu begrave de To, som ere

skudte, saaledes i Mosen, at deres Been ikke studes
for de Andres, og naar det saa er bleven Midnat,
ville vi hver gaae til Sit med den Overbeviisning,
at Den er bleven befriet for sine varste Bodler. —

Bil I folge med denne Mand?" vedblev Lars til

Otto, idet han tog ham til en Side og pegede med

det Samme paa Sognefogden fra Osterulslev; „han
vil imorgen kjore Eder til Nysted, hvor han vil satte
Eder af hos Skipper Kraft, som vil forvare Eder

paa det Omhyggeligste, indtil jeg har gjort mine For-
beredelser til Reisen, og I har faaet Underretning
fra Nakskov." Den forste Efterretning, som modre

Otto Kuld, da han naste Formiddag kjorte ind i
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Byen, var Budskabet om denne Fcrstnings Capitula-
tion, som den Afdeling Svenske, der laae i Staden,

hoitideligholdt med Trompetskrald paa Torvet, medens

en dyb Sorg udbredte sig desaarsag iblandt de patri-

otiske Borgere, som, ukjcndte med Forholdene, til-

sidst troede, at Byen vilde holde sig bestandig, efter-

som den hidtil havde gjort saa kraftig Modstand.

Imidlertid afloste et dumpt Rygte snart denne sorge-

lige Underrretning, idet Borgerne begyndte at hviske
mellem hverandre, at den berygtede Ritmester Dreier

og hele hans Bande var tilintetgjort til sidste Mand

i Skovene vest for Byen, og paa Besætningens
overraskede Miner kunde de godt mcrrke, at denne

Fortælling ikke var aldeles grundlos. Ncrste Dag

hortes vgsaa det Budskab, at to stcrrke Compagnier
havde belagt Herritslev samt Oster- og Besterulslcv

Sogne, hvor de baadc med yderste Stramghed optoge

Forhorer og udlovede anseelige Belonninger til den,

der kunde give Oplysninger om Ritmesterens Skjoebne;
men til Alles store Forbavselse syntes Bondcrne

ligesaa overraskede som de selv, og beviste, som

oftest ved deres egen Indqvartering, at de havde
verret hjemme i Gaardene eller Husene den hele
Nat. Da Sagen stillede sig mere og mere gaade-
fuld for Obersten, som var kommen hid for at lede

Undersogelserne, greb han tilsidst med Begjaerlighed
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den Efterretning, som -den snu Christian Skytte kom

med, at han samme Dags Eftermiddag, som Ritme-

steren var taget bort, havde seet to Skibe ligge for
Anker nede ved Stranden, som om Morgenen derpaa,
da han i et givet Wrinde kom derned igjen, vare

forsvundne, og alle Svenske kom saaledcs til den Over-

bcviisning, at Ritmesteren var deserteret til Tydsk-
land med sine Officerer og det halve Compagni.
Kun Lollikerne vilde ikke rigtig faste Lid til denne i

og for sig ogsaa aldeles ugrundede Beskyldning imod

Ritmesteren og hans Folk. Sagnet om deres Under-

gang vandt mere og mere Udbredelse i Omegnen, og
endnu den Dag idag kaldes denne Hoi og Mose
„Dodemosen".) Endnu en Dag maatte Otlv vente

") Eudnu findes paa Saltningen, der tilhorer Osterulslev
Sogn, denne geologiste M«rkv«rdighed, kun med den

Forfljel, at Hoicn, hvis Top saavidt vides endnu ingen
Fod har betraadt, nu blot er omtrent 100 Alen bred og
4 Gange saa lang. Ogsaa Mosen, der paa den vestre Side

begrcendser Hvien, har, som alle Moser i Danmark, tabt

betydeligt af sin Udstrcekning. Mcrrkcligt nok er denne Hoi
aldrig nndersogt af nogen Geolog og ncesten ubekjendt for
Dens Beboere, undtagen sor dem, der leve i dens umid-
delbare Ncerhed; men Sagnet om hine Svenstere, som
under et Paastud bleve lokkede derhen og derpaa ynkeligcn
omkom paa den ovenfor bestrevne Maade, lever endnu i

Sognet og bekræftes jcevnlig ved de Menneste-Skeletter,
som af og til opgraves af Mosen — det sidste endnu i

forrige eller ncestforrige Aar.



311

i Nysted paa Lars, som den folgende Morgen traadte

frem for hans Seng, fuldkommen reiseklccdt, og for-
talte Otto, at Jagten havde gunstig Vind og blot

ventede paa dem for at lette Anker. Hurtig sprang
den unge Mand ud af Sengen, og snart stode de

Begge ved den lille Havn, hvor en Jolle ventede

for at scctte dem ud i Fartoiet, der laae i dens Mun-

ding. „Farvel, gamle Danmark, Farvel, mit elskede

Fodeland!" raabte Otto med taareqvalt Stemme, da

re lollandske Skove tabte sig for hans Blik; „Gud

bevare Dig og give Dig en lykkeligere Fremtid, end

dn Nutid!" „Det kan kun skee", lod Fiflelars's
aborsfulde Stemme ved Siden af ham, „naar Fri-

Helens Sol engang opgaaer over dens Sletter, saa at

den ene Undcrsaat ikke har Ret til at vccre den Andens

Boldel, men hver Mand er lige for Loven — og

det ril vare Aarhundredcr. — Folg mig nu ned i

Kahyten", vedblev den uboieiige Gamle, „Frokosten
venter, og jeg er sulten."
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Slutning.

Den gode Engel.

Omtrent 12 Aar efter de Begivenheder, vi have
meddeclt Lcrserne, lvb en lille Jagt ind ved Drags-
minde, dengang det almindelige Landgangssted Paa
den sydvestlige Kyst af Lolland, og nceste Dag agede
en Mand paa imellem 30 og 40 Aar„ som var an-

kommen med dette Fartoi, fra Rodby til Nak-

skov. Da han henimod Aften kom til Nakskov,
lod han Vognen holde i Runddelen, eftersom der

ingen Gjcestgiversteder dengang vare i Byen, og ven-

dende sig til en Mand, der stod og gabede paa den

Fremmede, sagtens formedelst det udenlandske Tilsnit
af hans Klcrdedragt, bad han ham at passe paa
Toiet til han kom igjcn, hvilket denne ogsaa lovede,

hvorpaa han styrede sin Gang ind ad Sondergade
og standsede udenfor Diderik v. Essens. Et Die-

blik stod han stille, som i dybe Tanker, og et vee-
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modigt Smiil sloi over hans Sæber; men endelig
gik han ncrrmere og spurgte, om Mester var hjemme.
En lille trivelig Borger kom strax ind i Stuen, og

Begge saae paa hinanden med gjensidig Overraskelse.
„Jeg gaaer vist feil", sagde derpaa den Fremmede
med et udenlandsk Tonefald; „jeg stulde tale med

Stadscapitain Diderik v. Essen." „I maa enten

ikke have vceret her for, eller i langsommelig Tid

været borte, Herre", svarede Borgeren, „thi jeg har
nu havt Stedet her i 5 Aar, og det er 2 Aar siden
den brave Capitain dode. — Ak, ja!" sukkede han,
„da fik Borgermestrene og Raad dog imellemstunder
et Sandhedens Ord at hore; men da paaskjonuedes
Diderik v. Essen ikke, som nu efter sin Dod, da

Ingen tor lukke Munden op, og de hoic Herrer i

Raadet gjore imod den menige Mand, hvad de ville,

Byen til storste Skade og Fortrccd." „Lever Konen

heller ikke?" spurgte Otto, hvis Bevcrgelse aldeles

var undgaaet den snaksomme Politiker. „Jo vel

gjvr hun der, den Stakkel! Hun sidder i Kattesun-
det og driver Arbejdet med en Svend, for jeg og

flere Mand i Byen unde hende lidt Sogning for

hendes salig Mands Skyld." Otto tilkastede Borgeren
et Nik, hvorpaa han ilede til det angivne Strade,
medens den lille Borger vinkede ad sin Gjenbo,
Glarmesteren, og Begge tabte sig i gjensidige For-
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modninger om den underlige Fremmede, hvem de fulgte
med Oinene, saalamge de kunde see ham. Da han kom i

det lille Strcede, spurgte han en Dreng om Diderik v.

Essens Enke, og da han havde faaet Stedet betegnet,
gik han derhen. I det lille Bcrrelse, som man kom til

umiddelbart fra Gaden, sad ved det ene Vindue en

Svend, som arbcidede ivrigt, medens han flottede en

lystig Sang, og en aldrende Kone med Briller paa

sad og kantede Sko ved det andet. I Stuen selv
herskede en vis Properhed, uagtet Vcerkstcdet fandtes
derinde, men ogsaa en Tarvelighed, der grerndsede til

Fattigdom. Da Otto Kuld kom ind i Stuen —

Laserne have vel allerede gjccttet, hvem den Frem-
mede var — og med et eneste Blik havde overtydet

sig om Enkens Stilling, var det., ham umuligt
at fremfore et eneste Ord. Forundrede saae baade

Svenden og Konen paa den loierlige Fremmede; men

pludselig kastede den Sidste Skoen, som hun havde
arbejdet paa, og raabtc i den storste Overraskelse, idet

hun slog Hamdcrne sammen: „Du min Himmeriges
Part! det er Otto Kuld lyslevende." „Ja, det er

Otto Kuld", svarede denne med dyb Bevergelse, „Eders

Johannes udkaarne Brudgom. Det har smertet mig
dybt at erfare, at Eders vakkre Mand er hcdcnfaren;
men endnu mere bedrover det mig, at see Eder i en

saadan Stilling." „Jeg vidste nok, I kom engang
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igjen, om I ellers levbde", svarede den Gamle, idet

hun forfulgte sine egne Tanker; „I kunde ikke glemme
os, dertil holdt I formeget af vor Johanne og af
os." „I har altsaa ikke faaet de to Breve, jeg har
flrcvet til Eder — det ene endnu fra Nysted, det
andet fra Holland en rum Tid derefter?" „Aa, Gud

give, vi havde det, saa havde vi havt een Sorg
mindre!" sukkede den Gamle, og vedblev derpaa:
„Ja vist, lille Otto, har vi gaaet Meget igjennem
siden Du var i vort Huus, og min salig Mand
maatte lide bitter Nod, for Vorherre lukkede hans
Oine; men saa var det ligesom Borgerne forst ind-

saae, hvad Mand han var, thi de begravede ham med

al mulig Pomp og Wre. Beleiringen trykkede os

meget og gjorde Alle til Fattige, som ikke vilde vccre

Kjeltringer, saaledes som Borgermester Peder Morten-

sen og Raadmand Kruckov, der nu ligge med Skam
i deres Grave, saa Meget de end efterlade sig. —

Men sid dog ned, min kjcere, elffede Dreng! og
fortcrl mig, hvordan Du har flaaet Dig igjennem,
siden Svcnsicrne lob med Dig. — Ak!" vedblev den

snaksomme Gamle, „Du veed ikke, hvad Sorg salig
Diderik og Oberst v. Korber — Gud velsigne den

brave Mand! — havde, fordi Du saa reent forsvandt.
De troede tilsidst, at Du var siaaet ihjel af Sven-

skerne, fljont Andre sagde, at Du var lobet fra dem
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i Manebo. Du skal endnu see Oberstens sidste
Brev, som er 4 Aar gammelt, hvori han sporger til

Dig. Han og begge Frokenerne vare saamamd selv

hos os sor at sige Farvel, og jeg glemmer aldrig,
at begge Frokenerne hele Tiden sagde, Du levede

nok." „Beed I, hvor de og Obersten ere?" spurgte
Otto, da den Gamle endelig gav ham Tid til at

komme til Orde. „Obersten skal vcere dod, og Fro-
ken Helvig skal vcere oster paa Landet. Hende skal
det ogsaa kun vcere gaaet slet; Broderen kom hjem
strax ester Krigen og maatte gaae fra Gaarden, des-

formedelst Godset var hcelt odelagt af Svcnsterne;
men hvad der er blevcn af den anden Frokcn, Ober-

stens eget Barn, veed jeg flet ikke." „Og Eders

Born?" spurgte Otto videre, medens Svenden med

en priisvccrdig Hoflighed og Betcrnksomhed er alene

havde holdt op med sit Arbeide, men endogsaa var

gaaet ud i Gaarden, hvor han snart fortalte begge
Naboer, at Otto Kuld, hvis Navn endnu levede i

Alles Minde, var inde hos Mestcrinden. „Vorherre
har ogsaa i den Henseende hjemsogt os haardt",
svarede Enken og torrede sine Dine; „Jörgen er

Kjobmandssvend i Skanderborg, men kan kun lidt

hjcrlpe mig, sordi han nylig er bleven det; han er

ellers et godt Stind. Diderikke, som kom efter Jo-

Hanne, er Huusjvmfru paa Rudbjerggaard og skal
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snart giftes med Degnen i Kappe! i men Vorherre
har gjemt Resten." „Og Borgermester Niels Nielsen ?"

spurgte Otto endelig; „ham selv har jeg alt hort at

veore dod." „Ja han dode vgsaa som en sättig
Mand, kort for min salig Mand. Hans eneste Dat-
tcr blev gift med Raadmand Peder Munch, som
imellemstunder har hjulpet mig efter min salig Mands
Dod." „Hor nu, kjcere Mo'er!" sagde Otto og reiste
sig op fra Stolen, hvorpaa han sad, „det glader mig
at hore, at I nu har navnet mig en Mand, som jeg
kan have Tillid til, da jeg jo kun kjender saa Faa
her i Byen efter min lange Fravarelse. Vorherre
har velsignet mig med Formue, saa jeg kan hjalpe,
og han har, hvad der er ligesaa vigtigt, vgsaa givet
mig Villie dertil. Jeg vil nu gaac til Raadmanden,
og han skal ei alene kjobe et bedre Huns til Eder,
men vgsaa fra mig af give Eder aarlig Saamegct,
at I kan have Eders gode Udkomme, uden at drive

Haandvcrrkct lcenger. Er dette Huus Eders?" „Ja",
svarede Konen, aldeles ubevidst i den grcendselose
Forbavselse, hvori Ottos Ord havde sat hende. „Naa,
det giver jeg Svenden, I har, om I ellers har været

fornoiet med ham, aleneste for hans Hoflighed, at

han lod vs alene. Eders Datters Udstyr skal jeg
besorge; Jörgen skal jeg selv tale med, og min Jo-
Hannes brave Moder skal hvert Aar have Brev fra
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Overraskelse var Otto forsvunden; men da Svenden

lidr efrer kom ind i Stuen, troede han fuldt og fast,
at hans Mesterinde var gaaet fra Sands og Samling,
hvilken Mening han urokkelig beholdt, indtil Raad-

manden et Par Timer efter traadte ind til hende og

forsikkrede, at Alt var ordnet saaledes, at Konen

kunde flytte ud af Svendens Huus, naar hun vilde,
ti! et lille Sted i Tilegade, som netop var ledigt.
Den korte Frist, som Otto maatte tage sig. inden han
kunde reise videre til Mariebo, hvorhen Raadmand

Munch selv udbad sig den Fornoielse ar maatte

kjore ham, tilbragte han efter endt Forretning med

denne brave Mand, i Kirken paa det Sted, hvor en

Steen betegnede hans Elskedes Hvilested, og henimvd
Aften rullede han igjen ud af Byen, for at overnatte

i Stokkemarke Kro, eftersom heller intet ordentligt
GjaPgiveri dengang fandtes i Mariebo. Da han
om Morgenen kom til Bcerten for at betale sin Reg-
ning, sagde denne smilende til ham: „Intet at

betale, Capitain Kuld!" „Hvad for Noget?" raabte

Otto i stor Overraskelse, „I kjender mig; har I maa-

skee vccret med iblandt Bonderkarlene?" „Nei, ikke

det", svarede Bcerten og smilede igjen; „men har I

glemt den Pog, der fjerte Vognen fra Revshale, da

I gik tilsses, dengang I slap vcrk fra Svenskerne?"
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„Ja, Ansigtet har jeg glemt", afbrod Otto ham,
„men aldrig det unge Menneske. Sug mig dog,
hvordan staaer det til med mine Velgjorere, Kjobmand
Gjorup og Jens Hattemager, for hvis Skyld jeg
alene reiser til Byen?" „Min forrige Husbond,
Niels Gjorup, gik det mere og mere tilbage for,
efterat Svensterne havde forladt Oen; forst dode
Konen og saa han i smaa Omsterndighcdcr. Hatte-
mageren har aldrig havt det flot, men gnaver sig
igjennem, skjont han er ene om det." „Og J?" „Jeg
har det nu godt", svarede Vanten muntert; „for 3

Aar siden fik jeg Kroen med Enken, men hun dode

samme Aar, som vel var, da hun var noget hidsig
paa det til Tider, og der kommer min anden Kone,
min forrige Husbonds Datter, og Drengen, hun har
paa Armen, hedder Niels efter Bedstefaderen." „Havde
han flere Born?" spurgte Otto. „Kun en Son, der

staaer hos Vandest i Scubbekjobing. Men undskyld
et Oicblik", vedblev Vårten, „der kommer Cancesti-
raaden, sonr jeg maa tale med om et Stykke Jord,
som skal salges her ved Siden af om en Timestid."
En lille, fecd Mand vraltede derpaa af den nysan-
komne Vogn og traadte ind i Stuen. „Ja, jeg
kan tanke, at Du har Lyst til Jorden, min gode
Kromand", sagde Cancelliraaden, som Fortsattelsc as
den Samtale, der var begyndt udenfor, og satte sig
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mb ved Bordel; „hvem er den Herre der? En

Reisende? Naa, saa — maaskee Liebhaver ogsaa?

Nei, naa! Men seer Du, den maa betales, for deels

ligger den lige op til Dit, Jorderne ere gode, Selv-

ejendom bliver sjeldnere, og endelig sagde Greven til

mig" — her antog Cancclliraaden en brummende

Stemme og skelede forskrcekkelig — „sorg for, Can-

celliraad Potter, at der bliver lidt tilovers til Enken

og Bornene; Mads Tuede har altid vceret mig en

tro Mand." „Hvad holdes den i?" spurgte Kroman-

den, medens Otto horte til med stedse stigende Op-

mcrrksomhed. „Der er 34 Tonder Land, saa god

Jord, som Du kan onske Dig, foruden Bygningerne,
som rigtignok ikke ere meget vand. Gjoelden er 489

Slettedaler 2 Mk. 7 ß., og for ringere end 1000

Slettedaler kan Du slet ikke faae Jorden, naar al

Enkens ovrige Gjceld, som heller ikke er liden, skal

betales, og hpn endda have en Smule tilovers. Reg-
ner Du dertil Omkostningerne, bliver hele Kjobesum-
men saa vel 1100 Rd." „Saamange Penge har

jeg ikke og kan heller ikke skaffe", svarede Boerten,

„og derfor maa jeg lade den Fugl flyve. Men Jor-

derne gaae vel heller ikke saa hoit?" „Kan aldrig

vide, hvor hoit en Orn kan stige!" bemcerkede Ovrig-

hedspcrsoncn med en skrattende Stemme og gjorde
dertil svarende Fagter; „det veed Dn nok min Ben,

21



322

Krigsraad Martin paa Glostrup, pleier at sige. Der

er da budt 800 Slettedaler underhaanden af Anders

Jacobsen i Abbet, det vil Du selv faae at hore om

ec Dicblik." „Derfra er der imidlertid langt lil

1000", meente Vcerten. „Men Anders la'er Jorden
ikke gaae derfor, kjender jeg ham ret", forsikkrede
Cancelliraaden; „byd 900 og Du faaer den ikke, med

mindre Du vil lade mig accordere med Enken imod

en lille Kjendelse og Auctionsomkostningerne ligefuldt,
faa hame vi Auctiouen strax." „Nci, derpaa vil jeg
dog ikke indlade mig", svarede Boerten uvillig; „lad

Sagen heller gaae sin Gang." „Saa faaer Du ikke

Jorden, Peder Kromand, saasandt jeg hedder Soren

Potter!" svarede den lille Cancelliraad, reiste sig op
i storste Fortrydelse og gik ud i Gaarden, hvor flere

Kjobclystne allerede havde indfundet sig. „Den Auc-

tion gad jeg overvane", bemnrkede Otto til Vcerten,
da denne atter kom hen til ham; „men endnu have
vi lidt Tid, og siig mig saa, hvordan det gaaer
Erik Grubbe s Familie, for han selv er jo dod, men

Dottrene har jeg kun hort alflens Snak om; I veed

det maaskee bedre." „Ak, det er gaaet dem, som en

gammel Spaadom for lcenge siden forudsagde. In-

gen Mand var saa ussel og foragtet i al sin Rigdom,
som Erik Grubbe tilsidst. Den crldste Datter, Maria,
blev skilt fra sine to Mcend formedelst ryggeslos Leve-
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maade og derefter gjort arvelos af sin Fader. Da

hun havde sat sin store Modrenearv overstyr i et

Par Aarstid, gik hun siden omkring med sin forrige

Kudsk og spillede paa Lire, hvilket jeg selv har baade

hort og seet. Nu lever Hun med samme Karl i Ussel-

hed i et lille Huns ovre ved Gronsund, skjont Andre

ville sige, at han arbeider paa Bremerholm, fordi

han i et Slagsmaal slog en Skipper ihjel. Den

anden af Hr. Eriks Dottre, Merete blev halshugget,
fordi, som man siger, hun havde flaact sin Mand

ihjel i Jylland, og den Angste, Anna, fik forst et

Barn med en svensk Officeer, siden crgtede hun en

Professor Vante, med hvem hun reiste noget uden-

lands, indtil han lob fra hende derude; derefter var

hun nogen Tid hjemme og dode saa." „Men Bar-

net?" spurgte Otto ivrig. „Naa, det dode i Fod-

selen", svarede Vcerten, „det slap hun godt. Jeg
veed det Altsammen noie, for Pigen, jeg skiftede
ncestforleden, havde tjent paa Gaarden i flere Aar. —

Men nu seer jeg, at Auctionen begynder, og vil I,
see til, maa I skynde Eder." Cancelliraaden havde

netop oplæst Conditionerne, da Otto og Vcerten

traadte hen til Auctionsbordct. „600 Slettedaler

ville vi begynde med", raabte Soren Potter; 600

Slettedaler!" „Er buden", sagde en hol Bonde

ved Siden af ham. „Ingen bedre?" „2000!" raabte
21-
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Otto Kuld. „To — To —", stammede Cancelli-
raaden og tabte Hammeren af Forbauselse, medens

de tilstedevcerende Bonder ikke syntes mindre forun-
brede. „To tusind Slettedaler!" gjentog Otto Kuld

med storste Itvlighed. „To tusind Slettedaler!"
raabte Cancelliraaden, som endelig kom til Samling;
„hvem byder det?" „Bliver Budet tilslaaet?" spurgte
Otto. „Javist, javist!" skreg Soren Potter og slog
i sin Jvrighed 3 Gange i Bordet med Hammeren;
„hvis er Budet?" „Peder Kromands", sagde Otto

Kuld. „Stille!" vedblev Otto, da Kromanden vilde

til at tale. „Her er Guld for 2400 Slettedaler",
og hermed lagde han et Par Nuller, som indeholdt
den angivne Sum, paa Bordet; „hvad der bliver

tilovers, tilhorer Enken og hendes Born. I selv,
Peder, modtage Jorderne som en Erindring oin

Otto Kuld." Med disse Ord var han ude af Vcrrelset
og paa Vognen, som allerede var langt borte, for den

brave Kromand kunde komme sig as sin Bcdovelse og
de Tilstedeværende af deres Overraskelse. „O Gud,
o Gud!" tcenktc Otto ved sig selv, idet han hurtig
rullede henad Veien, „dersom den Rige ret vidste,
hvor saare Lidet der behoves til at skabe Lykke og
Glcede rundt omkring sig, da vilde han scette en Lyst
i at udbrede Velsignelse paa denne Maade, istedetfor
ar anvende Pengene saaledes som saa Mange have
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for Skik." Da Vognen var kommen til Mariebo,
lod Otto den holde udenfor Jens Hattemagers
lille Sted tæt indenfor Porten. Mesteren sov sin
Middagssovn paa den Tid, men kom et Oieblik efter
ind i Stuen til Otto. „En Hat, Herre?" spurgte
Mesteren og pegede paa nogle, der stode fcerdigc i et

Skab. „Ogsaa dette", svarede Otto smilende; „men

egentlig er jeg kommen for at kjobe Eders Huus, om

I ellers er tilsinds at scrlge det." Hattemageren
gjorde store Dine. „Hvad holder I det i?" „Det
er ikke tilfals", svarede han og rystede med Hovedet;
„har jeg kunnet holde det ud saalcrnge, saa tamkcr

jeg ar kunne bevare det til min Dodsdag. Jfjor
bod den nye Hattemager mig 600 Slettedaler for
det, og det var dog anstcrndig budt? Er I maaskee

ogsaa Hattemager daraussen fra?" „Nei langtfra",
svarede Otto leende; „men jeg er en Scrrling og

fandt just Behag i Eders hyggelige lille Sted, da

jeg kjorte forbi, og vil derfor gjerne have det, om

jeg saa skulde give 1200 Slettedaler derfor." „Hvad

for Noget?" raabte Hattemageren; „1200 Slettedaler?"

„Og betaler selv alle Omkostningerne", supplerede
Otto. „Det er farlig mange Penge i disse Tider",

svarede Mester Jens, og var oiensynlig i en hcrftig
Tvivl, om hvad han skulde gjore, „og med dem

kuude jeg ei alene stoppe alle Huller, men ogsaa
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bave en klcrkkelig Skilling tilovers. Men nei, Herre,
I kan nu have, hvad Grunde I vil, til at byde saa
Kvit for min Eiendom; men jeg vil alligevel leve og
doe i den. Her blev jeg fodt og gift, og her har jeg
levet mine lykkeligste Aar, uagtet jeg ogsaa her har
havt mine svcrrc Sorger; thi ei at tale om Trceng-
sierne i den bcsvcerlige Krigstid, saa har jeg her luk-

tet min Kones og Datters Dine. Nu har jeg Alt,

hvad jeg behover, tamker jeg, og vil Gud blot ogsaa
lade mig doe her, bryder jeg mig endda ikke om,

hvis jeg fluide faae det lidt knappere længer ben."

„Wdlc, noisomme Mand!" raabte Otto og omsav-
nede ham, til Hattemagerens store Overraskelse; „nei,
Penge kan ikke belonne Eder! Biid, jeg er den Offi-
ccer, som I og Niels Gjorup frelste med egen Livs-

fare for 12 Aar uden fra Ferngslet i Iomfruchorer.
Jeg havde kun kjobt Huset for at forcere Eder del

igjen." „Er I den Mand?" raabte Hattemageren
fornoiet; „ja hvor kunde jeg kjende Eder! Jeg saae
jo ncrppe Eders Ansigt. Naa, det glceder mig at

see Eders gode Villie; men den Dag havde jeg nw-

sten alt glemt, og desforuden maa jeg sige, at Niels

Gjorup var Sjcrlen i det Hele. Tcenk Eder bare,

han havde den Uforflammenhed, siden op paa Morge-
neu, at gaac op til Kirken, da den rigtige Bogn og

de svenske Ryttere kom for at hente Eder, og loe,
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scia han maatte sprcekke, da han derfra kom ind hos mig,
for at fortcelle mig det Jav, Rytterne gjorde, da Fuglen
var floret. „I vil da ikke ncrgte mig en Bon?" sagde
Otto; „see dette Sciervcrrk, det har jeg baaret ncesten

siden den Dag; behold det som en Erindring om en Ben,

som aldrig vil glemme, hvad I har gjort for ham,

og lad mig have den Lykke, at hjcrlpe Eder, hvis I

nogensinde stulde behove det. — Jeg beder Eder

om endnu Eet", vedblev Otto, og forhindrede saa-

ledes Hattemageren i at tale; „jeg kjcnder ikke ben

unge Gjorup, der staaer hos en Kjobinand Bandell i

Stubbekjobing, og jeg veed kun altfor godt, at man

mie maa kjende et Menneske, navnlig et ungt Menneske,
narr man vil bevise det et storre Gode end almindc-

ligt Lceg Eder den Sag paa Hjerte; thi I kjender
ham sagtens godt, og ovcrvei, hvorledes jeg skal scrlte

ham i Bei. For min Skyld og for Eders afdodc

Bens Skyld, vil I nok gjore det, og naar I har

taget Eders Bestemmelse, saa lad mig det vide eller

send det unge Menneske selv til mig. Raadmand Peder

Pedersen Munch i Nakskov vil stedse give Eder Under-

retning om, hvor jeg er at trceffe." Med disse Ord

trykkede Otto den ærlige Hattemagers Haand og ilede ud

ad Dorer, for at gaae hen til det Sted, hvor Kudsken

fra Nakstcv allerede havde besorget ham en frisk Vogn.
Med denne fjerte han forst til Nielstrup, hvor Stift-
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amtmanden, Hr. Cornelius Lerche, dengang boede.

I to Timer varede Ottos Samtale i Eenrum med

denne Ovrighedsperson, hvorefter man saae Otro

Kuld atter begive sig til Vogns, med den inderligste
Glarde afprcegct i sit mandige Aasyn, og fulgt lige
til Udgangen med Kjendetegn paa den tydeligste
Velvillie hos den brave Stiftamtmand. — Ved Ind-
lobet til Saxkjobing Fjord, skraaes over for Oureby-
gaard, laae et lille Huus, rundt omgivet af Skov.

Det var herhen, Helvig Rud havde begivet sig,
efterat hendes Brodér var gaaet fra Godset, og her
tilbragte de Begge deres Dage i en Eensomhed, der

ncrsten udelukkede dem ganske fra Verden. Vel havde
de Begge megen Familie, hos hvem de kunde opholde
sig; men decls havde Forstaaelsen med Familien al-

drig været den bedste, fordi Herskabet paa Fulgang
narrede Anskuelser, som i de fleste Tilfcclde vare de

andre Slægtninges stik modsatte, og dernoest )avdc
Helvigs Broder et saa svagt Helbred, at de ikke vUde

bebyrde Andre med et saa besværligt Ophold. De

trak sig derfor Begge, efter en moden Overveiclse,
tilbage til dette eensomme Sted, hvor Reserne af
deres Formue med Nod og Nccppe vare tilstrækkelige
til at underholde dem i Tarvelighed. Men heller
ikke der undlod Hclvig at give Vidnesbyrd om sin
heldbringende Virksomhed; thi rundt om imellem
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Sognebeboerne gik hun under Navnet „den gode
Jomfru i Fiskerhuset", og hun beviste saaledes paa

det Klareste, at man flet ikke behover nogen Fvrmue

for at gjore Godt og udbrede Velsignelse. Den

sidste Vinter havde imidlertid ncesten vcrret hende
den sorgcligste, som hun nogensinde havde oplevet;
thi hendes elskede Broder blev forst mere og mere

svagelig, og endelig lukkede hun hans Dine i de

forste Dage af det nye Aar. Nu sad hun just med

et Brev fra Kirstine v. Korder for sig, hvori denne

for tiende Gang havde opfordret hende til at flytte
til sig. Kirstine levede i et lykkeligt Wgteskab med

Commandanten i Frederiksodde, og Helvig overveiede,

om hun dog nu ikke skulde benytte sig af Opfordrin-

gen, eftersom det var hende klart, at-den forestaaende
Vinter maatte blive hende i hoieste Grad kjedsomme-
lig. Da bankedes der pludselig paa Doren, og

Otto Kuld traadte indenfor. En svag Rodme i Hel-

vigs Aasyn viste Otto strax, at han var kjendt, uagtet
den Forandring, Tiden og Opholdet i fremmede
Lande havde frembragt hos ham. „Velkommen,
Capitain Kuld!" sagde hun derpaa med en Ligefrem-
hed og en Glccde, som om de endnu modtes i Com-

mandantens Huus; „jeg behovcr ikke at sige Eder,

at Eders Besog er mig saare kjcrrt. Hvor har I

opholdt Eder saalcenge?" „Det skal vcrre mig en



33V

sand Glade engang ved Lejlighed at fortalte Eder

derom, adle Froken!" svarede Otto noget forlegen;
„jeg har tumlet mig vide omkring og er deels ved

Arv og deels ved egne Anstrangelser nu kommen i

Besiddelse af en i Danmark meget betydelig Formue, som
jeg agter at anbringe i mit Fodeland." „Og deri

gjor I saare ret, Capitain, og det glader mig, ar

I har erindret Eders Fodeland ured saamcgcn God-

hed." „Ikke alene Fodelandet har jeg erindrct, men

ogsaa alle de, med hvem jeg tidligere havde den

LEre at staae i en kjar Forbindelse, have stedse bc-

skjaftiget mine Tanker", svarede Otto med Alvor.

„Saa vil I ogsaa mindes denne Brevskriveriude",
bemarkede Helvig noget forlegen, og lagde sin smukke
Haand paa det foreliggende Brev; ,,det er en Skri-

velsc fra Kirstine v. Korder, nuvarende Fru v. Ran-

tzau, som har opfordret mig til at faste Bo hoS
hende for bestandig, og jeg var netop nu i Beredskab
med at ville takke hende for hendes Godhed, for
siden hen paa Aaret at drage til hende, eftersom
I maaskee har hort, at jeg i Foraaret mistede min

Broder og nu vil befinde mig uhyggelig i denue

Eensomhed." „Jeg har hort meget mere end det,
adle Froken", svarede Otto med Barme; „men for
I tager nogen Bestemmelse i en saa vigtig Sag,
vilde I behage at kaste Oiet paa dette Documcni,



der indeholder en afdsd Vens sidste Villie med Hen-

svn til Eder." Helvig f«ae spv-rgende paa Otto, der

forgjceves rakte et stort Papir hen imod hende. „I

mindes vel en Mand, ved Navn Fistelars?" vedblev

han derpaa. „Fistelars! Gud, ja, at jeg ikke for

har spurgt ester ham!" raabte Helvig Rud ivrig og

glemte nu reent ar lage imod Documentcl, som Otto

Kuld derfor lagde paa Bordet. „Han er ikke mere,

ccdle Froken! Med disse mine egne Hccnder tillukkede

jeg den crdleste Mands Dine, som vistnok vilde vane

bleven til noget Stork i sit Fodeland, hvis Forholdene

havde stillet sig anderledes for ham." „Han var

ingen almindelig Mand", sagde Helvig synlig bevæget,

„og han har været mig en Gaade, saa ofte jeg tcrnkte

paa ham. Dersom I kjender til hans forbigangne
Liv, vil det ikke voere af simpel Nysgjerrighed, naar

jeg beder Eder om at oplyse mig derom." „Det

stal vcrre mig en sand Fornoiekse, naar I engang vil

forunde mig en beleiligere Tid dertil", svarede Otro;

„men for Oieblikket tillade I mig, at jeg bloc bestjers-

tiger mig med hans sidste Villie. Forst for et halvt
Aar siden kom vi tilbage fra en vidtloftig Neise i

den nye Verden, og jeg erfarede da tilfceldigviis af

en danst Adelsmand den Modgang, I og Eders

Broder havde fristet. Der var oieblikkelig min fader-

lige Vens Onske, al jeg skulde reise til Danmark for
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at indhente notere Efterretninger og mulig fuldbyrde,
hvad nu er fleet; men Dagen for Afreisen blev Lars,
som jeg bestandig vil kalde ham, hceftig syg. Jeg
troede imidlertid, at der slet ingen Fare var paa
Fcerde, og dette havde der nappe heller været; men

pludselig udbrod der Ild i Gjcnboens Huus, og en

Kone stod i den storste Fare for at blive indebroendt.
Alt dette saae Lars fra det Varelse, hvori han laac,
og inden at jeg anede det Mindste, ilede han over i
det brandende Huus og frelste Konen; men denne

Sindsbevagelse og en hastig Forkjolelse forandrede
oieblikkelig Sygdommen til det Barre, og 4 Dage
ester var han ikke mere. Langsel efter Danmark og Iver
for at opfylde hans Onfle betraffende Eder snarest
muligt, bragte mig til at ile hertil Lolland saa hur-
tigt, det lod sig gjore, og I vil nu, adle Froken
Hclvig, ikke kranke min Velgjorer i sin Grav eller
berove mig den Glade, jeg har havt ved at fuldbyrde
hans Onske for Eders Vel, idet I undslaacr Eder
for at modtage den Gave, han ved mig her byder
Eder." „Og den er?" svurgte Helvig urolig, tillige
hastig bevaget ved Underretningen om den Mands
baade smukke og sorgeligc Dod, der saa ofte havde
befljaftiget hendes Tanker i hendes Eensomhed. „I
vil selv behage at gjore Eder bekjendt dermed",
svarede Otto Kuld, „og i Tillid til, at I ikke afslaaer
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Noget, iler jeg nu bort, for om tre Dage at trcrffe
sammen med Eder igjen, hvis I tillader det." For

Helvig fik Tid til at gjore nogen videre Bemcrrk-

ning, var Otto alt ude af Doren. Et Oieblik stod

Helvig Rud som i Dromme; endelig ncrrmede hun

sig til Bordet, hvor det skjcebnesvangre Document

laae, tog det, aabnede det og — lod det derpaa
falde med et Skrig af Overraskelse, medens hun maatte

slotte sig til Bordet, hvorved hun stod, for ikke al

falde oinkuld. Dvcumeutet var et Skjode paa Fugl-

sang Gaard og Gods, underskreven den samme Dag

af Cornelius Lerche.
Tre Dage efter holdt en Vogn fra Fulgsang

med 4 Heste for ved det lille Huus, for at bringe

Helvig Rud tilbage til hendes Fcedrenebolig. Ved

Efterretningen om at Godset, der i flere Aar var

bestyret for kongelig Regning, eftersom ingen Kjober
vilde indfinde sig, atter var kommen til en Familie,
som havde stiftet saameget Godt, og navnlig nu til-

horte Helvig selv, havde alle Fcrstcrne samlet sig til-

ligemed deres Familier i den rummelige Slotsgaard,
hvor Hclvig Rud blev modtagen paa en saa hjerte-
lig Maade baade af Store og Smaa, al det for

Bevcrgelse ikke var hende muligt at fremforc et eneste
Ord. Paa Trappen ved Hovedindgangen modtog
Otto Kuld den æble Pige med et glcedestraalende
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Ansigt og forte hende derpaa ind i det gamle Dag-
ligvarelse, der ligesom de andre havde beholdt deres

oprindelige Udseende endnu. „Gud velsigne Eder.
Froken, at I kom!" raabte Otto; „men ellers maarte

jeg ogsaa aldeles have taget feil af Eder." „Og
dog", svarede hun alvorlig, „kan jeg kun tage imod
denne store Gave paa den Betingelse, at I viser
mig den testamentariske Bestemmelse, der saa uven-

tet scetter mig tilbage i min forrige Belstand." „Jeg
havde ikke ventet", udbrod Otto smertelig bevcrget,
„at Helvig Rud ansaae mig for saa lidet trovcerdig,
at hun paa en saa krcenkende Maade drog Sand-

heden af mine Ord i Tvivl." „Jeg troer Eder ubc-

tinget i Alt, kjcrre Otto", sagde hun, og kom ufri-
villig til at rodme ved denne fortrolige Benccvnelse,
der undstap hendes Lceber i hendes Jvrighed for at

forklare sig for den unge Mand; „men fordi jeg har
en saa stor Tillid.til Eders gode Hjerte, er det, at

at jeg maa have en bestemt Underretning, om ikte

dette ncermest har fort Eder til at bringe mig et

Offer, som overgaaer Eders Formue og derfor kunde

indvirke hccmmende paa Eders Fremtids Bestemmelse."
„Ellers vilde I nok modtage Gaven, hvis den alene

kom sra mig?" raabte Otro og greb lidenskabelig
hendes Haand. „Derom kan der jo flet ikke vccre

Tale, hvis jeg, font I fordrer, stal Iroe Eder ubetin-
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get, at det er en Afdods Bestemmelse", svarede Hel-

vig undvigende og vendte sit Ansigt bort for at

skjule sin Rodme; „men ogsaa af den Grund vil I

billige mit Onske, at see min Bclgjorers Haandskrift,
for at jeg idetmindste kan kysse denne, da Skjabnen
har forbudt mig at trykke Haanden selv til mine

Laeber." „Nu vel", svarede Otto med Bestemthed,
„Grunden, hvorfor I selv vil overbevise Eder om,

ar Gaven er fra min faderlige Ben, vccre nu fom

den vil, saa skal alligevel Eders Duske opfyldes; men

I mindes da siden efter, at det kun skete paa Eders

udtrykkelige Dnskc, og at jeg modsatte mig saaloenge,
al jeg endog tilsidst stod Fare for at blive miskjendt
af Eder." Med disse Ord forlod han pludselig
Bcrrelset, men kom kort efter igjeu,,medhavende det

Document, som indeholdt Fiskelars's testamentariske
Bestemmelser, dateret fra Nysted den Dag, han for-
lod Lolland. „Jeg seer Intet, som angaacr mig",
sagde endelig Helvig Rud, da hun havde gjennem-
lobet de faa Linier, som indsatte hans adopterede
Son, Otto Kuld, til Universalarving, og saae for-
undret paa den unge Mand, der aabenbar var i den

hwftigste Bevægelse. „I behage", svarede han, medens

en Rodme udbredte sig over hans Aasyn, „at see om

paa den anden Side!" Noeppe havde Helvig gjort
delle og flygtigt gjennemlobet nogle Linier der, for
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om mulig en endnu dunklere Rodme overskyggede
hendes Ansigt og hvide Hals, ja saa bevceget blev

hun, at hun maatte scette sig paa Stolen ved Siden

as Bordet, paa hvilket hun flottede Hovedet med den

venstre Haand, medens den hoire, som hvilede i hen-
des Skjod, endnu fastholdt det hemmelighedsfulde
Papir. Helvig havde nemlig lcrst: „Da jeg foler,
at mit Endeligt stunder til, anbefaler jeg min au-

tagne Son Otto, skjont jeg forresten er overbeviist
om, ikke at behove det, at han erindrer sig vor Af-
tale og snarest mulig efter min Dod sorger for den

ccdle Danneqvinde Hclvig Rud paa en Maade, der
kan vcrre hende og mig vandig. Jeg har aldrig
kunnet afvise den Tanke, at disse tvende Mennesker,
der ligne hinanden i alt Wdelt og Godt, engang
ville blive et lykkeligt Wgtepar, og i dette glade
Haab giver jeg dem herved min faderlige Velsignelse
paa alle deres Veie."

„Kun en Stemme fra Evigheden kan det til-

gives, at tale saa dristigt til Eder", afbrod endelig
Otto den piinlige Pause, som var opstuaet efter denne

uventede Erklaning; „men nu byder min Agtelse for
Eder og hanr mig selv at tage til Orde. Jeg kjendte
ikke disse Linier, for jeg havde lukket hans Dine til,
og forst da blev det mig klart, at min faderlige Ven

havde lcest dybere i mit Hjerte, end jeg nogensinde
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havde anet, og med dansk Oprigtighed vil jeg derfor

sige Eder, at I stedse har staaet for mig som Idealet

af en Ovinde, samt at kun I alene kan bringe mig
til at glemme det smertelige Tab, som I veed, en

grusom Skjcebne foraarsagede mig. Men da jeg
scctter Eder saa hoit over mig i alle Henseender, vil

jeg ogsaa sinde det saare rimeligt, om I kaster Vrag
paa en Mand, hvis Hjerte I baade veed tidligere
har tilhort en Anden, og som I dog kun har et

saare ringe Bekjendtskab ril. Eders Venskab vil I

aldrig nagte mig; det skal vare min Stolthed og

min Trost, naar Eders Sind ikke kan boies til Kjar-

lighed. Men det vcrre I overbeviist om, at jeg lige-
fuldt vilde have opfyldt min Faders Onske paa den

Maade, skeet er, om I slet ikke havde vcrret mit

Hjerte dyrebar." „I har talt til mig med en dansk
Mands Wrlighed og Aabenhjertighed, Otto Kuld",

svarede endelig Helvig Rud og hcevede sine venlige
Dine med Frimodighed op til den unge Mand, „og

jeg skal svare Eder med en dansk Piges hele Aaben-

hed og Ligefremhcd, som I fortjener det. Jeg har
altid nccret Agtelse for Eder, lige fra den Stund,

jeg saae Eder ved Thoreby Kirke og ved Guldborg,
og denne Agtelse har blot kunnet vinde ved vort

fortsatte Bekjendtstab. Saa ofte jeg siden mindes

hine Begivenheder, hvori Tilfaldet saa uventet bragte
'
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vs sammen, har jeg ogsaa hvergang tænft paa Eder
med uforandret Velvillie, og jeg foler hos mig selv,
at min Velgjorers Duske ikke har vceret fornodent

for engang at forandre denne Folelse til en inder-

ligere og dybere. Lad da Eders Fremtid blive min

Fremtid, og gid jeg maa kunne erstatte Eder, hvad
I engang har stabt!" Med disse Ord rakte hun
Otto den Haand,j som endnu omfattede Papiret, hvor-
paa den lykkelige Mand boiede sit Kncc og trykkede et

glvdende Kys Paa den.

Og hermed slutte vi nu Historien om „Sven-
skerne paa Lolland", idet vi forhaabentlig snart, skal
have denWre at meddele Fisketurs"s Historie, saa-
ledes som den Aaret efter blev foredraget af Otto i

et Lysthuüs i Fuglsang Have, da Oberst Rantzau og
hans Familie besogte ham og Helvig, eftersom den

Velvillie, hvormed disse Blade cre blevne iccste i

„Lollands-Falsters Stiftstidende", har givet os baade
Mod og Lyst til hiin Fortsættelse.



 



 



 



 


